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COMMISSION REGULATION (EC) No 1792/2006
of 23 October 2006

adapting certain regulations and decisions in the fields of free

movement of goods, freedom of movement of persons, competition

policy, agriculture (veterinary and phytosanitary legislation),

fisheries, transport policy, taxation, statistics, social policy and

employment, environment, customs union, and external relations
by reason of the accession of Bulgaria and Romania

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty of Accession of Bulgaria and Romania, and
in particular Article 4(3) thereof,

Having regard to the Act of Accession of Bulgaria and Romania, and in
particular Article 56 thereof,

Whereas:

(1)  Pursuant to Article 56 of the Act of Accession, where acts which
remain valid beyond 1 January 2007 require adaptation by reason
of accession, and the necessary adaptations have not been
provided for in the Act of Accession or its Annexes, the
necessary adaptations are to be adopted by the Commission in
all cases where the Commission adopted the original act.

(2)  The Final Act of the Conference which drew up the Treaty of
Accession indicated that the High Contracting Parties had reached
political agreement on a set of adaptations to acts adopted by the
Institutions required by reason of accession and invited the
Council and the Commission to adopt these adaptations before
accession, completed and updated where necessary to take
account of the evolution of the law of the Union.

3)  The following Commission Regulations should therefore be
amended accordingly:

— in the field of the free movement of goods: Regulations (EC)
No 1474/2000 ('), (EC) No 1488/2001 (?), (EC) No
1043/2005 (3) and (EC) No 1564/2005 (%),

— in the field of competition: Regulations (EC) No 773/2004 (°)
and (EC) No 802/2004 (%),

— in the field of agriculture (veterinary legislation): Regulations
(EC) No 136/2004 (7) and (EC) No 911/2004 (®),

— in the field of fisheries: Regulations (EC) No 80/2001 (°),
(EC) No 2065/2001 ('°) and (EC) No 2306/2002 ('1),

() OJ L 171, 11.7.2000, p. 11.
() OJ L 196, 20.7.2001, p. 9.
() OJ L 172, 5.7.2005, p. 24.
(*) OJ L 257, 1.10.2005, p. 1.
() OJ L 123, 27.4.2004, p. 18.
(®) OJ L 133, 30.4.2004, p. 1.

() OJ L 21, 28.1.2004, p. 11.
(¥) O L 163, 30.4.2004, p. 65.
(°) OI L 13, 17.1.2001, p. 3.

(19 OJ L 278, 23.10.2001, p. 6.
(') OJ L 348, 21.12.2002, p. 94.
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— in the
2121/98 (1),

field of transport policy: Regulation (EC) No

— in the field of taxation: Regulations (EEC) No 2719/92 (%)

and (EC) No 1925/2004 (%),

— in the field of statistics: Regulations (EEC) No 1868/77 (%),
(EC) No 2702/98 (°), (EC) No 1227/1999 (°), (EC) No

1228/1999 (7),
1668/2003 (9),
772/2005 (1),

(EC) No
(EC)

— in the field of environment:

1358/2003 (%),
No 2139/2004 (') and (EC) No

Regulations

(EC) No

(EC) No

349/2003 (12) and (EC) No 1661/1999 (13),

— in the field of customs union: Regulations (EEC) No

2454/93 (14),
2290/83 (1),

(EEC) No

2289/83 (15)

and (EEC) No

— in the field of external relations: Regulations (EC) No
3168/94 ('7) and (EC) No 1547/1999 ('3).

(4 The following Commission Decisions
amended accordingly:

should therefore be

— in the field of the freedom of movement of persons: Decision

2001/548/EC (%),

— in the
Decisions
92/452/EEC (*),
93/197/EEC (»),

field of agriculture
83/218/EEC (*9),

(veterinary

93/195/EEC (),
94/85/EC (29),

legislation):
92/260/EEC (?'),
93/196/EEC (),

94/984/EC (%),

95/233/EC (%), 96/482/EC (¥%), 96/730/EC (), 97/4/EC (*'),

97/252/EC (2),

(') OJ L 268, 3.10.1998, p. 10.
() OJI L 276, 19.9.1992, p. 1.
() OJ L 331, 5.11.2004, p. 13.
(*) OJ L 209, 17.8.1977, p. 1.
() OJ L 344, 18.12.1998, p. 102.
(©) O L 154, 19.6.1999, p. 75.
() OI L 154, 19.6.1999, p. 91.
(®) OJ L 194, 1.8.2003, p. 9.

() OJ L 244, 29.9.2003, p. 32.
(1% OJ L 369, 16.12.2004, p. 26.
(') OJ L 128, 21.5.2005, p. 51.
(1) OJ L 51, 26.2.2003, p. 3.
(%) OJ L 197, 29.7.1999, p. 17.
(%) OJ L 253, 11.10.1993, p. 1.
(') OJ L 220, 11.8.1983, p. 15.
(1) OJ L 220, 11.8.1983, p. 20.
(') OJ L 335, 23.12.1994, p. 23.
(%) OI L 185, 17.7.1999, p. 1.
(1%) OJ L 196, 20.7.2001, p. 26.
(%) OJ L 121, 7.5.1983, p. 23.
() OJ L 130, 15.5.1992, p. 67.
() OJ L 250, 29.8.1992, p. 40.
(%) OJ L 86, 6.4.1993, p. 1.

(%) OJ L 86, 6.4.1993, p. 7.

(%) OJ L 86, 6.4.1993, p. 16.
(%) OJ L 44, 17.2.1994, p. 31.
() OJ L 378, 31.12.1994, p. 11.
(%) OJ L 156, 7.7.1995, p. 76.
(%) OJ L 196, 7.8.1996, p. 13.
(%) OJ L 331, 20.12.1996, p. 49.
(') OJ L 2, 4.1.1997, p. 6.

(2) OJ L 101, 18.4.1997, p. 46.
(%) OJ L 122, 14.5.1997, p. 21.
(%) OJ L 154, 12.6.1997, p. 41.

97/296/EC (%),

97/365/EC (%),
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97/467/EC ('), 97/468/EC (2), 97/569/EC (%), 98/179/EC (%),
98/536/EC (%), 1999/120/EC (9), 1999/710/EC (7),
2000/50/EC (%), 2000/284/EC (%), 2000/585/EC (19),
2000/609/EC ('), 2001/556/EC (1),  2001/600/EC (13),
2001/881/EC (M%),  2002/472/EC (*5),  2003/630/EC (16),
2003/858/EC (1),  2004/211/EC ('8),  2004/233/EC (%),
2004/253/EC (),  2004/361/EC (3!),  2004/432/EC (),
2004/438/EC (3),  2004/616/EC (**),  2004/639/EC (29),
2004/825/EC (%),  2005/432/EC (¥7),  2005/648/EC (2%),
2005/710/EC (%), 2006/168/EC (*) and 2006/264/EC (3'),

— in the field of agriculture (phytosanitary legislation):
Decisions 2005/870/EC (3?) and 2005/942/EC (3),

— in the field of transport policy: Decision 77/527/EEC (*%),

— in the field of statistics: Decisions 91/450/EEC (%),
98/385/EC (*9), 2000/115/EC (*7), 2004/747/EC (3%),
2004/760/EC (*) and 2004/761/EC (*0),

— in the field of social policy and employment: Decisions
82/43/EEC (*!) and 98/500/EC (*),

— in the field of environment: Decisions 76/431/EEC (**) and
2000/657/EC (*),

(') OJ L 199, 26.7.1997, p. 57.
() OJ L 199, 26.7.1997, p. 62.
() OJ L 234, 26.8.1997, p. 16.
(*) OI L 65, 5.3.1998, p. 31.

(®) OJ L 251, 11.9.1998, p. 39.
(®) OJ L 36, 10.2.1999, p. 21.
(') OT L 281, 4.11.1999, p. 82.
(®) OI L 19, 25.1.2000, p. 51.
() OJ L 94, 14.4.2000, p. 35.
(19 OJ L 251, 6.10.2000, p. 1.
(') OJ L 258, 12.10.2000, p. 49.
(') O L 200, 25.7.2001, p. 23.
(13) 0J L 210, 3.8.2001, p. 51.
(%) OJ L 326, 11.12.2001, p. 44.
(1) OJ L 163, 21.6.2002, p. 24.
(') OJ L 218, 30.8.2003, p. 55.
(') OJ L 324, 11.12.2003, p. 37.
(%) OJ L 73, 11.3.2004, p. 1.
(19 OJ L 71, 10.3.2004, p. 30.
(%) OJ L 79, 17.3.2004, p. 47.
(') OJ L 113, 20.4.2004, p. 54.
(2) OJ L 154, 30.4.2004, p. 43.
(%) OJ L 154, 30.4.2004, p. 73.
(%) OJ L 278, 27.8.2004, p. 64.
(%) OJ L 292, 21.9.2004, p. 15.
(*%) OJ L 358, 3.12.2004, p. 18.
(7) O L 151, 4.6.2005, p. 31.
(%) OJ L 238, 15.9.2005, p. 16.
(%) OJ L 269, 14.10.2005, p. 42.
(%) OJ L 56, 28.2.2006, p. 19.
(') OJ L 95, 4.4.2006, p. 6.

(?) OJ L 319, 7.12.2005, p. 9.
(%) OJ L 342, 24.12.2005, p. 92.
(%) OJ L 209, 17.8.1977, p. 29.
(*%) OJ L 240, 29.8.1991, p. 36.
(%) OI L 174, 18.6.1998, p. 1.
(¢7) OJ L 38, 12.2.2000, p. 1.
(%) OJ L 329, 4.11.2004, p. 14.
(¥%) OJ L 337, 13.11.2004, p. 59.
(*9) OJ L 337, 13.11.2004, p. 64.
(*1) OJ L 20, 28.1.1982, p. 35.
(*2) OJ L 225, 12.8.1998, p. 27.
(%) OJ L 115, 1.5.1976, p. 73.
(*) OJ L 275, 27.10.2000, p. 44.
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HAS ADOPTED THIS REGULATION:

L.

Article 1

The following Regulations are amended as set out in the Annex:

— in the field of the free movement of goods: Regulations (EC) No

1474/2000, (EC) No 1488/2001, (EC) No 1043/2005 and (EC) No
1564/2005,

— in the field of competition: Regulations (EC) No 773/2004 and (EC)

No 802/2004,

in the field of agriculture (veterinary): Regulations (EC) No
136/2004 and (EC) No 911/2004,

in the field of fisheries: Regulations (EC) No 80/2001, (EC) No
2065/2001 and (EC) No 2306/2002,

in the field of transport policy: Regulation (EC) No 2121/98,

in the field of taxation: Regulations (EEC) No 2719/92 and (EC) No
1925/2004,

in the field of statistics: Regulations (EEC) No 1868/77, (EC) No
2702/98, (EC) No 1227/1999, (EC) No 1228/1999, (EC) No
1358/2003, (EC) No 1668/2003, (EC) No 2139/2004 and (EC) No
772/2005,

in the field of environment: Regulations (EC) No 349/2003 and
(EC) No 1661/1999,

in the field of customs union: Regulations (EEC) No 2454/93,
(EEC) No 2289/83 and (EEC) No 2290/83,

in the field of external relations: Regulations (EC) No 3168/94 and
(EC) No 1547/1999.

The following Decisions are amended as set out in the Annex:

in the field of the freedom of movement of persons: Decision
2001/548/EC,

in the field of agriculture (veterinary legislation): Decisions
83/218/EEC, 92/260/EEC, 92/452/EEC, 93/195/EEC, 93/196/EEC,
93/197/EEC, 94/85/EC, 94/984/EC, 95/233/EC, 96/482/EC,
96/730/EC,  97/4/EC,  97/252/EC,  97/296/EC,  97/365/EC,
97/467/EC,  97/468/EC, 97/569/EC, 98/179/EC, 98/536/EC,
1999/120/EC, 1999/710/EC, 2000/50/EC, 2000/284/EC,
2000/585/EC, 2000/609/EC, 2001/556/EC, 2001/600/EC,
2001/881/EC, 2002/472/EC, 2003/630/EC, 2003/858/EC,
2004/211/EC, 2004/233/EC, 2004/253/EC, 2004/361/EC,
2004/432/EC, 2004/438/EC, 2004/616/EC, 2004/639/EC,
2004/825/EC, 2005/432/EC, 2005/648/EC, 2005/710/EC,
2006/168/EC and 2006/264/EC,

in the field of agriculture (phytosanitary legislation): Decisions
2005/870/EC and 2005/942/EC,

in the field of transport policy: Decision 77/527/EEC,

in the field of statistics: Decision 91/450/EEC, 98/385/EC,
2000/115/EC, 2004/747/EC, 2004/760/EC and 2004/761/EC,

in the field of social policy and employment: Decisions 82/43/EEC
and 98/500/EC,

in the field of environment: Decisions 76/431/EEC and
2000/657/EC.
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Article 2
This Regulation shall enter into force subject to, and on the date of the
entry into force of the Treaty of Accession of Bulgaria and Romania.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in
all Member States.
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ANNEX

TABLE OF CONTENTS

1. FREE MOVEMENT OF GOODS
A. PUBLIC PROCUREMENT

B. FOODSTUFF

2. FREEDOM OF MOVEMENT OF PERSONS
SOCIAL SECURITY

3. COMPETITION POLICY

4. AGRICULTURE
A. VETERINARY AND PHYTOSANITARY LEGISLATION
1. VETERINARY LEGISLATION
II. PHYTOSANITARY LEGISLATION

5. FISHERIES

6. TRANSPORT POLICY
A. ROAD TRANSPORT
B. TRANSPORT BY INLAND WATERWAY

7. TAXATION
8. STATISTICS
9. SOCIAL POLICY AND EMPLOYMENT

10. ENVIRONMENT
A. WASTE MANAGEMENT
B. NATURE PROTECTION
C. RADIATION PROTECTION
D. CHEMICALS

11. CUSTOMS UNION

A. TECHNICAL  ADAPTATIONS TO THE IMPLEMENTING
PROVISIONS OF THE CUSTOMS CODE

B. OTHER TECHNICAL ADAPTATIONS

12. EXTERNAL RELATIONS

1.  FREE MOVEMENT OF GOODS

A. PUBLIC PROCUREMENT

32005 R 1564: Commission Regulation (EC) No 1564/2005 of 7 September
2005 establishing standard forms for the publication of notices in the
framework of public procurement procedures pursuant to Directives
2004/17/EC and 2004/18/EC of the European Parliament and of the Council
(OJ L 257, 1.10.2005, p. 1).

(a) The following is inserted in Annex II ‘CONTRACT NOTICE’, section
IV.3.6 before the entry ‘ES’:

‘BG

o

and, after the entry ‘PT’:
‘RO

0.
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(b)

(©)

(d)

(e)

®

(2

The following is inserted in Annex IV ‘PERIODIC INDICATIVE NOTICE
— UTILITIES’, Appendix, section 1V.3.4 before the entry ‘ES’:

‘BG

o

and, after the entry ‘PT’:
‘RO

0.

The following is inserted in Annex V ‘CONTRACT NOTICE —
UTILITIES’, section 1V.3.5 before the entry ‘ES’:

‘BG

o

and, after the entry ‘PT”:
‘RO

0.

The following is inserted in Annex IX ‘Simplified contract notice on a
dynamic purchasing system’, section 1V.2.4 before the entry ‘ES’:

‘BG

o

and, after the entry ‘PT’:
‘RO
0.

The following is inserted in Annex X ‘PUBLIC WORKS CONCESSION’,
section 1V.2.3 before the entry ‘ES’:

‘BG

o

and, after the entry ‘PT’:

‘RO

0.

The following is inserted in Annex XI ‘CONTRACT NOTICE — Contracts
to be awarded by a concessionaire who is not a contracting authority’,
section 1V.2.4 before the entry ‘ES’:

‘BG

o

and, after the entry ‘PT”:

‘RO

0.

The following is inserted in Annex XII ‘DESIGN CONTEST NOTICE’,
section 1V.4.5 before the entry ‘ES’:

‘BG

o

and, after the entry ‘PT’:
‘RO

0.
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B. FOODSTUFFS

1. 32000 R 1474: Commission Regulation (EC) No 1474/2000 of 10 July
2000 determining the reduced amounts of agricultural components and additional
duties applicable from 1 July 2000 to imports into the Community of certain
goods covered by Council Regulation (EC) 3448/93 under an Interim Agreement
between the European Union and Israel (OJ L 171, 11.7.2000, p. 11), as
amended by:

— 32004 R 0886: Commission Regulation (EC) No 886/2004 of 4.3.2004 (OJ
L 168, 1.5.2004, p. 14).

(a) In Annex I, the title is replaced by the following:

‘TIPHJIOJKEHHUE I — ANEXO I — PRILOHA I — BILAG I — ANHANG I
— I LISA — IIAPAPTHMA I — ANNEX I — ANNEXE [ — ALLEGATO I —
I PIELIKUMS — I PRIEDAS — MELLEKLET I — ANNESS I — BILAGE I
— ZALACZNIK I — ANEXO I — ANEXA I — PRILOHA I — PRILOGA I
— LIITE I — BILAGA I'.

(b) In Annex I, the subtitle is replaced by the following:

‘Cernckocronancku komrnoHneHTd (3a 100 kg HeTHO Terio)

Elementos agricolas (por 100 kilogramos de peso neto)
Zemédélské komponenty (za 100 kg Cisté hmotnosti)
Landbrugselementer (pr. 100 kg nettovaegt)
Landwirtschaftliche Teilbetrage (fir 100 kg Eigengewicht)
Aypotikd otoyeia (yo 100 kg kabapod Bapovg)
Pollumajanduslikud komponendid (100 kg netokaalu kohta)
Agricultural components (per 100 kilograms net weight)
Eléments agricoles (par 100 kilogrammes poids net)
Elementi agricoli (per 100 kg peso netto)
Lauksaimniecibas komponentes (uz 100 kilogramiem tirsvara)
Zemeés tikio komponentai (100-ui kilogramy neto svorio)
Mezb6gazdasagi alkotoelemek (100 kg nettd tomegre)
Komponenti agrikoli (kull 100 kilogramma piz nett)
Landbouwelementen (per 100 kg nettogewicht)
Komponenty rolne (na 100 kg wagi netto)

Elementos agricolas (por 100 quilogramas de peso liquido)
Elementul agricol (la 100 de kilograme greutate neta)
Pol'nohospodarske zlozky (na 100 kilogramov netto hmotnosti)
Kmetijske komponente (na 100 kilogramov neto mase)
Maatalousosat (100 nettopainokilolta)
Jordbruksbestandsdelar (per 100 kg nettovikt)’.

(c) In Annex I and Annex II, the title above the first table (PART 1) is replaced
by the following:

‘ACT 1 — PARTE 1 — CAST | — DEL 1 — TEIL 1 — 1. OSA —

MEPOS 1 — PART | — PARTIE 1 — PARTE | — 1. DALA — 1
DALIS — 1. RESZ — PARTI | — DEEL 1 — CZESC 1 — PARTE 1
— PARTEA 1 — CAST 1| — DEL 1 — OSA 1 — DEL 1"

(d) In Annex I and Annex II, the references in the table to PART 1 are replaced
by the following:

‘Kox mo KH
Codigo NC

Kod KN
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(e)

¢

(2

KN-kode
KN-Code
CN-kood
Kodwog ZO
CN code
Code NC
Codice NC
KN kods
KN kodas
KN-kod
Kodi¢i KN
GN-code
Kod CN
Codigo NC
Cod NC
Kod KN
Oznaka KN
CN-koodi
KN-kod’.

In Annex I and Annex I, the asterisk (*) to the table to PART 1 is replaced
by the following:

‘Bmx Yact 2 — Véase parte 2 — Viz ¢ast 2 — Se del 2 — Siehe Teil 2 —
Vaata 2. osa — BAéne pépog 2 — See Part 2 — Voir partie 2 — Cfr. parte
2 — Skatit 2. dalu — zr. 2 dali — Lasd a 2. részt — Ara Parti 2 — Zie deel
2 — Zobacz Czgs¢ 2 — Ver parte 2 — Vezi Partea 2 — Pozri Cast’ 2 —
Glej del 2 — Katso osa 2 — Se del 2.’;

In Annex I and Annex II, the asterisk (**) to the table to PART 1 is
replaced by the following:

‘B Yact 3 — Véase parte 3 — Viz ¢ast 3 — Se del 3 — Siehe Teil 3 —
Vaata 3. osa — BAéme puépog 3 — See Part 3 — Voir partie 3 — Cfr. parte
3 — Skafit 3. dalu — zr. 3 dali — Lasd a 3. részt — Ara Parti 3 — Zie deel
3 — Zobacz Czg¢é¢ 3 — Ver parte 3 — Vezi Partea 3 — Pozri Cast’ 3 —
Glej del 3 — Katso osa 3 — Se del 3°.

In Annex I, footnote (!) to the table to PART 1 is replaced by the following:

‘3a 100 kg oTuenenu clagku matatd ¥ T.H., Wik napesuna. — Por 100 kg
de boniatos, etc. o de maiz escurridos. — Za 100 kg susenych sladkych
brambor apod., nebo kukufice. — Pr. 100 kg aflobne sode kartofler osv.
eller majs. — Pro 100 kg Siikartoffeln usw. oder Mais, abgetropft. — 100
kilogrammi ndrgunud maguskartuli jne., vdi maisi kohta. — Avd 100 kg
GTPOYYICUEVOV YAVKOTATATOV K.A.T. 1 KOAGUTOKIO0 otpayylopévon. — Per
100 kilograms of drained sweet potatoes, etc., or maize. — Par 100 kilo-
grammes de patates douces, etc., ou de mais égouttés. — Per 100 kg di
patate dolci, ecc. o granturco sgocciolati. — Uz 100 kilogramiem zavétu
saldo kartupelu u.t.t. vai kukurtizas. — 100-ui kg dziovinty saldziyjy bulviy,
kt., ar kukurizy. — Szaritott édesburgonya stb., illetve kukorica 100 kilo-
grammjara.— Ghal kull 100 kilogramma ta' patata helwa msoffija mill-ilma,
ec¢. jew qamhirrun. — Per 100 kg zoete aardappelen enz. of mais, uitge-
dropen. — Na 100 kg suszonych stodkich ziemniakow, itp., lub kukurydzy.
— Por 100 kg de batatas-doces, etc., ou de milho, escorridos. — La 100

kilograme de batate etc. sau porumb deshidratat. — Na 100 kilogramov
susenych sladkych zemiakov, atd’., alebo kukurice. — Na 100 kilogramov
suhega sladkega krompirja, itd., ali koruze. — 100:aa kilogrammaa

valutettua bataattia jne. tai maissia kohden. — Per 100 kg torkad sotpotatis
etc. eller majs.’.
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(h) In Annex I, footnote () to the table to PART 1 is replaced by the following:

®

(0]

‘JleTcky XpaHU, ChIBPKAILM MJSKO M HPOLYKTH Ha 0a3aTa Ha MIIIKO. —
Alimentos para nifios que contengan leche y productos a base de leche. —
Pripravena détska vyziva obsahujici mléko a vyrobky z mléka. — Neaerings-
midler til bern, med indhold af malk og melkeprodukter. — Kinder-
nahrung, Milch und auf der Grundlage von Milch hergestellte Erzeugnisse
enthaltend. — Piima ja piimatooteid sisaldavad imikutele mdeldud tooted.
— Tpopég yio Todid mov mepEyovy yoha Kot Tpoidvta pe Baon 1o yoio. —
Preparations for infant use, containing milk and products from milk. —
Aliments pour enfants, contenant du lait et des produits a base de lait. —
Alimenti per bambini contenenti latte e prodotti a base di latte. — B&rnu
partika, kas satur pienu vai piena produktus. — Kuadikiams vartoti skirti
preparatai, kuriuose yra pieno ir pieno produkty. — Tejet és tejterméket
tartalmazd gyermektapszerek. — Preparazzjonijiet ghall-uzu tat-trabi, li
fihom il-halib u derivattivi mill-halib. — Voeding voor kinderen, die melk
en producten op basis van melk bevat. — Preparaty dla niemowlat
zawierajagce mleko i produkty mleczne. — Alimentos para criangas
contendo leite e produtos a base de leite. — Alimente pentru copii
continand lapte sau produse din lapte. — Pripravky na detskt vyzivu, obsa-
hujtice mlieko a vyrobky z mlieka. — Zacetna mleka za dojencke ali Nadal-
jevalna mleka za dojencke. — Vauvanvalmisteet, jotka siséltdvit maitoa, ja
maitotuotteet. Beredningar avsedda for barn innehédllande mjolk och
mjolkprodukter.’.

In Annex I and Annex II, the title above the second table (PART 2) is
replaced by the following:

‘QACT 2 — PARTE 2 — CAST 2 — DEL 2 — TEIL 2 — 2. OSA —
MEPOX 2 — PART 2 — PARTIE 2 — PARTE 2 — 2. DALA — 2
DALIS — 2. RESZ — PARTI 2 — DEEL 2 — CZESC 2 — PARTE 2
— PARTEA 2 — CAST 2 — DEL 2 — OSA 2 — DEL 2’

In Annex I, the references in the table to PART 2 and PART 3 are replaced
by the following:

‘ JIOmMbIHUTENICH KO
Codigo adicional
Dopliikovy kod
Yderligere kodenummer
Zusatzcode

Lisakood

[Ipdcbetog k®dtkog
Additional code

Code additionnel
Codice complementare
Papildu kods
Papildomas kodas
Kiegészito kod

Kodic¢i addizzjonali
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(k)

O]

(m)

Aanvullende code
Dodatkowy kod
Codigo adicional
Cod suplimentar
Dodatkovy kod
Dodatna oznaka
Lisdkoodi
Tillaggskod’.

In Annex I and Annex I, the title above the third table (PART 3) is replaced
by the following:

‘QACT 3 — PARTE 3 — CAST 3 — DEL 3 — TEIL 3 — 3. OSA —
MEPOX 3 — PART 3 — PARTIE 3 — PARTE 3 — 3. DALA — 3
DALIS — 3. RESZ — PARTI 3 — DEEL 3 — CZESC 3 — PARTE 3
— PARTEA 3 — CAST 3 — DEL 3 — OSA 3 — DEL 3.

In Annex II, the title is replaced by the following:

‘TIPHJIOJKEHHUE II — ANEXO II — PRILOHA II — BILAG II —
ANHANG II — II LISA — ITAPAPTHMA Il — ANNEX Il — ANNEXE I
— ALLEGATO IT — IT PIELIKUMS — II PRIEDAS — II. MELLEKLET —
ANNESS I — BILAGE Il — ZALACZNIK Il — ANEXO Il — ANEXA II —
PRILOHA IT — PRILOGA IT — LIITE IT — BILAGA I[".

In Annex II, the subtitle is replaced by the following:

‘Pasmepu Ha JombiaHuTeNHHM MuTa 3a 3axap (AD S/Z) u 3a Opamno (AD
F/M) (3a 100 kg HerHO Terio)

Importes de los derechos adicionales sobre el azucar (AD S/Z) y sobre la
harina (AD F/M) (por 100 kilogramos de peso neto)

Castky dodategnych cel na cukr (AD S/Z) a na mouku (AD F/M) (za 100 kg
Cisté hmotnosti)

Tillegstold for sukker (AD S/Z) og for mel (AD F/M) (pr. 100 kg
nettovagt)

Betridge der Zusatzzolle fiir Zucker (AD S/Z) und fiir Mehl (AD F/M) (fiir
100 kg Nettogewicht)

Téiendavate tollimaksude suhkrult (AD S/Z) ja jahult (AD F/M) suurused
(100 kilogrammi netokaalu kohta)

[Mood mpdcbetwv dacudv ot Laxapn (AD S/Z) kot oto akedpt (AD F/M)
(yw 100 kg kobapod Bépovc)

Amounts of additional duties on sugar (AD S/Z) and on flour (AD F/M) (per
100 kilograms net weight)

Montants des droits additionnels sur le sucre (AD S/Z) et sur la farine (AD
F/M) (par 100 kilogrammes poids net)

Importi dei dazi aggiuntivi sullo zucchero (AD S/Z) e sulla farina (AD F/M)
(per 100 kg peso netto)

Papildu nodevu apjomi cukuram (AD S/Z) un miltiem (AD F/M) (uz 100
kilogramiem tirsvara)

Papildomy muity cukrui (AD S/Z) ir miltams (AD F/M) suma (100-ui kg
neto svorio)
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()

A cukorra és lisztre alkalmazando kiegészité vamok (AD S/Z és AD F/M)
(100 kg nettdé tomegre)

Ammonti ta' dazju addizzjonali fuq zokkor (AD S/Z) u fuq id-dqiq (AD
F/M) (ghal kull-100 kilogramma piz nett)

Bedragen der aanvullende invoerrechten op suiker (AD S/Z) en op meel
(AD F/M) (per 100 kg nettogewicht)

Wysokosci dodatkowych cet na cukier (AD S/Z) i makg (AD F/M) (na 100
kg wagi netto)

Montantes dos direitos adicionais sobre o agticar (AD S/Z) e sobre a farinha
(AD F/M) (por 100 quilogramas de peso liquido)

Nivelul taxelor suplimentare la zahar (AD S/Z) si la faina (AD F/M) (la 100
kilograme greutate neta)

Ciastky dodatkovych ciel na cukor (AD S/Z) a muku (AD F/M) (na 100
kilogramov netto hmotnosti)

Zneski dodatnih dajatev za sladkor (AD S/Z) in moko (AD F/M) (na 100
kilogramov neto mase)

Sokeriin (AD S/Z) ja jauhoihin (AD F/M) (100 nettopainokilolta) sovel-
lettavat lisatullit

Tillaggstull for socker (AD S/Z) och for mjol (AD F/M) (per 100 kg
nettovikt)’.

In Annex II, the references in the first table to PART 2 and PART 3 are
replaced by the following:

‘“TernoBHO ChAbpPKAHME Ha 3axapo3a, MHBEPTHA 3axap W/WIIM H30TIIIOK03a
Contenido en sacarosa, azlcar invertido y/o isoglucosa

Obsah sachardzy, invertniho cukru a/nebo izoglukédzy

Indhold af saccharose, invertsukker og/eller isoglucose

Gehalt an Saccharose, Invertzucker und/oder Isoglucose
Sahharoosi, invertsuhkru ja/voi isoglitkoosi kaal

[epiextikdta og {ayxapn, wPeptomompévo {ayapo N/kat toylvkoln
Weight of sucrose, invert sugar and/or isoglucose

Teneur en saccharose, sucre interverti et/ou isoglucose

Tenore del saccarosio, dello zucchero invertito e/o dell'isoglucosio
Saharozes, invertcukura un/vai izoglikozes svars

Sacharozés, invertuoto cukraus ir/ar izogliukozés masé

Szachardz, invertcukor és/vagy izoglikoz tomege

Piz ta' sukrozju, zokkor konvertit u / jew isoglukosju

Gehalte aan saccharose, invertsuiker en/of isoglucose

Zawartos¢ sacharozy, cukru inwertowanego i/lub izoglukozy

Teor de sacarose, agucar invertido e/ou isoglicose

Continutul in zaharozi, zahar invert ti/sau izoglucoza

Hmotnost” sachar6zy, invertovaného cukru a/alebo izoglukozy
Masa saharoze, invertnega sladkorja in/ali izoglukoze
Sakkaroosipitoisuus, inverttisokeri ja/tai isoglukoosi

Halt av sackaros, invertsocker och/eller isoglukos’.



2006R1792 — EN — 15.11.2008 — 001.001 — 14

(0) In Annex II, the references in the second table to PART 2 and PART 3 are
replaced by the following:

“TernoBHO ChAbPIKAHME HA HUIIECTE M/MJIM IJIIOKO3a
Contenido en almidon o en fécula y/o glucosa
Obsah Skrobu nebo glukozy

Indhold af stivelse og/eller glucose

Gehalt an Stirke und/oder Glucose

Tarklise voi gliikoosi kaal

[epiektikdm e o€ Tavtdg €idovg Gpvio M/kat yAokdin
Weight of starch or glucose

Teneur en amidon ou fécule et/ou glucose
Tenore dell'amido, della fecola e/o glucosio
Cietes vai glikozes svars

Krakmolo ar gliukozés masé

Keményité vagy gliikdz tomege

Piz ta' lamtu jew glukosju

Gehalte aan zetmeel en/of glucose

Zawartos¢ skrobi i/lub glukozy

Teor de amido ou de fécula e/ou glicose
Continutul Tn amidon sau glucoza

Hmotnost™ skrobu alebo glukézy

Masa skroba ali glukoze

Tarkkelys- ja/tai glukoosipitoisuus

Halt av stérkelse och/eller glukos.’

2. 32001 R 1488: Commission Regulation (EC) No 1488/2001 of 19 July 2001
laying down rules for the application of Council Regulation (EC) No 3448/93 as
regards the placement of certain quantities of certain basic products listed in
Annex I to the Treaty establishing the European Community under the inward
processing arrangements without prior examination of the economic conditions
(OJ L 196, 20.7.2001, p. 9), as amended by:

— 32003 R 1914: Commission Regulation (EC) No 1914/2003 of 30.10.2003

(OJ L 283, 31.10.2003, p. 27),

— 32004 R 0886: Commission Regulation (EC) No 886/2004 of 4.3.2004 (OJ
L 168, 1.5.2004, p. 14).

(a) In Article 9(4), the last sentence in the first paragraph is replaced by the
following:

‘The number shall be preceded by the following letters according to the
Member State issuing the document: “BE” for Belgium, “BG” for
Bulgaria, “CZ” for the Czech Republic, “DK” for Denmark, “DE” for
Germany, “EE” for Estonia, “GR” for Greece, “ES” for Spain, “FR” for
France, “IE” for Ireland, “IT” for Italy, “CY” for Cyprus, “LV” for
Latvia, “LT” for Lithuania, “LU” for Luxembourg, “HU” for Hungary,
“MT” for Malta, “NL” for the Netherlands, “AT” for Austria, “PL” for
Poland, “PT” for Portugal, “RO” for Romania, “SI” for Slovenia, “SK” for
Slovakia, “FI” for Finland, “SE” for Sweden, “UK” for the United
Kingdom’.

(b

~

In Article 14(1), the list starting with ‘Solicitud de’ and ending with
‘forordning (EG) nr 1488/2001° is replaced by the following list:

3

— Hckane ot ... 3a BTOpPO paspelleHHe 3a MOCTaBsSHE Ha MPOAYKTa C KOA
mo KH ... B ceorBercTBHE ¢ wieH |, maparpad 2 Ha Permament (EO) Ne
1488/2001
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Solicitud de segunda autorizacion prevista por [...] para la admision del
producto de codigo NC [...] con arreglo al apartado 2 del articulo 1 del
Reglamento (CE) n® 1488/2001

Zadost o druhé povoleni k pievozu zbozi (vlozte kod KN) podle &lanku
1 odstavce 2 nafizeni (EK) ¢. 1488/2001

Pataenkt ansegning om anden tilladelse fra ... med henblik pa henforsel
af produktet ... (KN-koden anferes) i henhold til artikel 1, stk. 2, i
forordning (EF) nr. 1488/2001

Antrag auf eine zweite Bewilligung vorgesehen von ..., zwecks Uber-
fithrung des Erzeugnisses der KN-Position ... gemiB Artikel 1 Absatz 2
der Verordnung (EG) Nr. 1488/2001

...taotlus toote, millen CN-kood on ...., lubamise teise loa saamiseks
vastavalt madruse (EU) nr 1488/2001 artikli 1 ldikele 2

Aimon mopoyng dedtepng adeag mov {nmbnke omd TOV ... Yoo TV
gumopio. Tov TPOIOVTOG Tov KMdKe XO ... cdupovo pe to apbpo 1
nopdypapog 2 tov Kovoviopov (EK) apif. 1488/2001

Application by ... for a second authorisation for the placement of the
product ... [insert CN code] in accordance with Article 1(2) of Regu-
lation (EC) No 1488/2001

Demande de deuxiéme autorisation envisagée par ... pour le placement
de produit de code NC ... conformément a l'article 1 paragraphe 2 du
réglement (CE) n° 1488/2001

Domanda di seconda autorizzazione, richiesta da ... per l'iscrizione del
prodotto del codice NC ... ai sensi dell'articolo 1, paragrafo 2, del
regolamento (CE) n. 1488/2001

Pieteikums otras atlaujas sanemsanai ... [ieraksta KN kodu] produkta
ieveSanai saskana ar Regulas (EK) Nr. 1488/2001 1. panta 2. punktu

Antroji ... paraiska iSduoti leidima produkto KN kodas ... pateikimui
pagal Reglamento (EB) Nr. 1488/2001 1 straipsnio 2 dali

Kérelem ... részérdl a(z) ... termék (KN-kod) kihelyezésére vonatkozo
masodik engedély irdnt az 1488/2001/EK rendelet 1. cikkének (2)
bekezdésének megfeleléen

Applikazjoni minn... ghat-tieni awtorizzazzjoni ghat-tqeghid tal-
prodott... [nizzel il-kodici KN] skond I-Artiklu 1(2) tar-Regolament
(KE) Nru. 1488/2001

Aanvraag voor een tweede vergunning van ... voor de plaatsing van het
product met GN-code ... overeenkomstig artikel 1, lid 2, van Veror-
dening (EG) nr. 1488/2001

Whiosek sktadany przez ... o drugie upowaznienie na objgcie produktu
... (zamiesci¢ kod CN) w zwiazku z artykutem 1(2) Rozporzadzenia
(WE) nr 1488/2001

Pedido de segunda autorizacdo previsto por ... para a colocacdo do
produto do coédigo NC ... em conformidade com o n.° 2 do artigo
1.° do Regulamento (CE) n.° 1488/2001

Solicitare facuta de catre ... pentru o a doua autorizatic de plasare a
produsului ... (introduceti codul NC) in conformitate cu Articolul 1(2)
al Regulamentului (CE) nr. 1488/2001

Pouzitie pri ... pre druhé schvalenie umiestnenia vyrobku ... [vlozit’
KN kod] podla ¢lanku 1 ods. 2 nariadenia (ES) ¢. 1488/2001

Vlogo za drugo dovoljenje predlozil ... zaradi aktivnega oplemenitenja
proizvoda s tarifno oznako ... (vpisati KN kodo) v skladu s ¢lenom
1(2) Uredbe (ES) st. 1488/2001

Toinen lupahakemus, jonka tekee ..., tuotteen, jonka CN-koodi on ...,
saattamiseksi sisdiseen jalostusmenettelyyn asetuksen (EY) N:o
1488/2001 1 artiklan 2 kohdan mukaisesti

En andra tillstindsansokan planeras av ... for aktiv forddling av en
produkt med KN-kod ... enligt artikel 1.2 i forordning (EG) nr
1488/2001°.
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(c) In Article 14(2), the list starting with ‘Por una cantidad’ and ending with

‘“kvantitet pa ..

3

3a ... kg

Por una cantidad de ... kg

Za kg

For ... kg

Fiir eine Menge von ... kg

Kogusele ...kg

Io mocomta ... Kg

For ... kg

Pour une quantité de ... Kg

Per una quantita di ... kg

Par ... kg
.. kg
kg-ra
Ghal... kg

Voor een hoeveelheid van ... kg
Na ... kg

Para uma quantidade de ... kg

pentru... kg
Pre ... kg
Za ... kg

Madrille ... kg

For en kvantitet pa ... kg’.

. kg’ is replaced by the following list:

(d) In Article 14(5), the list starting with ‘Nueva fecha’ and ending with ‘sista

giltighetsdag ...

3

s

Hosa kpaiina 1ata Ha BaJMJHOCT: ...

Nueva fecha de fin de validez: ...
Nové datum konce platnosti: ...

Ny udlebsdato ...

Neues Ende der Giiltigkeitsdauer: ...

Uus kehtivusaeg: ...

Néa nuepopnvia Aéng oydog ...
New expiry date: ...

Nouvelle date de fin de validité le ...

Nuova data di scadenza della validita: ...

Jaunais deriguma termins: ...

Nauja galiojimo pabaigos data ...

Az érvényesség lejartanak idépontja

Data gdida meta jiskadi

Nieuwe datum waarop geldigheidsduur afloopt: ...

Nowa data waznosci: ...

Nova data de termo de validade: ...

Noul termen de expirare: ...

is replaced by the following list:
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—  Novy datum trvanlivosti: ...

— Novi datum poteka veljavnosti: ...

—  Uusi voimassaolon paittymispdiva on ...
— Ny sista giltighetsdag ...".

(e) In Article 15(2), the following is inserted before the Spanish entry:

3

— IlpaBa, mpexBbpiicHH OOpaTHO Ha TUTYJsipa Ha ... (naTa)’,

and, between the Portuguese and Slovak entries:

3

— drepturi transferate inapoi la titular la ... (data).’.

3. 32005 R 1043: Commission Regulation (EC) No 1043/2005 of 30 June 2005
implementing Council Regulation (EC) No 3448/93 as regards the system of
granting export refunds on certain agricultural products exported in the form
of goods not covered by Annex I to the Treaty, and the criteria for fixing the
amount of such refunds (OJ L 172, 5.7.2005, p. 24), as amended by:

— 32006 R 0322: Commission Regulation (EC) No 322/2006 of 23.2.2006 (OJ
L 54, 24.2.2006, p. 3),

— 32006 R 0544: Commission Regulation (EC) No 544/2006 of 31.3.2006 (OJ
L 94, 1.4.2006, p. 24).

In Annex VIII, the following is inserted before the entry for Spain:

3

— in Bulgarian: TlpaBa, mpexBbpIcHH OOpaTHO Ha TUTYJsApa Ha ... (mata)’;
and, between the entries for Portugal and Slovakia:

‘— in Romanian: drepturi transferate inapoi la titular la ... (data)’.

2. FREEDOM OF MOVEMENT FOR PERSONS

SOCIAL SECURITY

32001 D 0548: Commission Decision 2001/548/EC of 9 July 2001 on the
setting-up of a committee in the area of supplementary pensions (OJ L 196,
20.7.2001, p. 26), as amended by:

— 12003 T: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the
Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the
Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland, the
Republic of Slovenia and the Slovak Republic (OJ L 236, 23.9.2003, p. 33).

In Article 3(1), the figure ‘55’ is replaced by ‘57’

3. COMPETITION POLICY

1. 32004 R 0773: Commission Regulation (EC) No 773/2004 of 7 April 2004
relating to the conduct of proceedings by the Commission pursuant to Articles 81
and 82 of the EC Treaty (OJ L 123, 27.4.2004, p. 18).

In Article 10(3), ‘28’ is replaced by ‘30’.
2. 32004 R 0802: Commission Regulation (EC) No 802/2004 of 7 April 2004

implementing Council Regulation (EC) No 139/2004 on the control of concen-
trations between undertakings (OJ L 133, 30.4.2004, p. 1).

(a) In Article 3(2), ‘35’ is replaced by 37°.
(b) In Annex I, point 1.4, seventh subparagraph, ‘35’ is replaced by ‘37’
(c) In Annex II, point 1.6, seventh paragraph, ‘35’ is replaced by ‘37’.

(d) In Annex IIL, point D, sixth paragraph, ‘35’ is replaced by ‘37’.
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A.

L
1.

AGRICULTURE

VETERINARY AND PHYTOSANITARY LEGISLATION

VETERINARY LEGISLATION
31983 D 0218: Commission Decision 83/218/EEC of 22 April 1983 on the

list of establishments in the Socialist Republic of Romania approved for the
purpose of importing fresh meat into the Community (OJ L 121, 7.5.1983, p. 23).

Decision 83/218/EEC is repealed.

2.

31992 D 0260: Commission Decision 92/260/EEC of 10 April 1992 on

animal health conditions and veterinary certification for temporary admission of
registered horses (OJ L 130, 15.5.1992, p. 67), as amended by:

31993 D 0344: Commission Decision 93/344/EEC of 17.5.1993 (OJ L 138,
9.6.1993, p. 11),

11994 N: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Republic of Austria, the Republic of Finland
and the Kingdom of Sweden (OJ C 241, 29.8.1994, p. 21),

31994 D 0453: Commission Decision 94/453/EC of 29.6.1994 (OJ L 187,
22.7.1994, p. 11),

31994 D 0561: Commission Decision 94/561/EC of 27.7.1994 (OJ L 214,
19.8.1994, p. 17),

31995 D 0322: Commission Decision 95/322/EC of 25.7.1995 (OJ L 190,
11.8.1995, p. 9),

31995 D 0323: Commission Decision 95/323/EC of 25.7.1995 (OJ L 190,
11.8.1995, p. 11),

31996 D 0081: Commission Decision 96/81/EC of 12.1.1996 (OJ L 19,
25.1.1996, p. 53),

31996 D 0279: Commission Decision 96/279/EC of 26.2.1996 (OJ L 107,
30.4.1996, p. 1),

31997 D 0010: Commission Decision 97/10/EC of 12.12.1996 (OJ L 3,
7.1.1997, p. 9),

31997 D 0160: Commission Decision 97/160/EC of 14.2.1997 (OJ L 62,
4.3.1997, p. 39),

31998 D 0360: Commission Decision 98/360/EC of 15.5.1998 (OJ L 163,
6.6.1998, p. 44),

31998 D 0594: Commission Decision 98/594/EC of 6.10.1998 (OJ L 286,
23.10.1998, p. 53),

31999 D 0228: Commission Decision 1999/228/EC of 5.3.1999 (OJ L 83,
27.3.1999, p. 77),

32000 D 0209: Commission Decision 2000/209/EC of 24.2.2000 (OJ L 64,
11.3.2000, p. 22),

32001 D 0117: Commission Decision 2001/117/EC of 26.1.2001 (OJ L 43,
14.2.2001, p. 38),

32001 D 0611: Commission Decision 2001/611/EC of 20.7.2001 (OJ L 214,
8.8.2001, p. 49),

32001 D 0619: Commission Decision 2001/619/EC of 25.7.2001 (OJ L 215,
9.8.2001, p. 55),

32001 D 0828: Commission Decision 2001/828/EC of 23.11.2001 (OJ L 308,
27.11.2001, p. 41),

32002 D 0635: Commission Decision 2002/635/EC of 31.7.2002 (OJ L 206,
3.8.2002, p. 20),
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— 12003 T: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the
Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the
Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland, the
Republic of Slovenia and the Slovak Republic (OJ L 236, 23.9.2003, p. 33),

— 32003 D 0541: Commission Decision 2003/541/EC of 17.7.2003 (OJ L 185,
24.7.2003, p. 41),

— 32004 D 0117: Commission Decision 2004/117/EC of 19.1.2004 (OJ L 36,
7.2.2004, p. 20),

— 32004 D 0241: Commission Decision 2004/241/EC of 5.3.2004 (OJ L 74,
12.3.2004, p. 19).

(a

NaiZ

In Annex I, the list under ‘Group B’ is replaced by the following:

‘Australia (AU), Belarus (BY), Croatia (HR), Former Yugoslav Republic of
Macedonia (') (MK), New Zealand (NZ), Russia (%) (RU), Ukraine (UA),
Federal Republic of Yugoslavia (YU).’

(b

~

In Part A, III (d) of Annex II, the third indent is replaced by the following:

‘— United Arab Emirates, Australia, Belarus, Canada, Switzerland,
Greenland, Hong Kong, Croatia, Iceland, Japan, Republic of Korea,
Former Yugoslav Republic of Macedonia, Macao, Malaysia
(peninsula), Norway, New Zealand, Russia ), Singapore, Thailand,
Ukraine, United States of America, Federal Republic of Yugoslavia.’

(c) The title in Part B of Annex II is replaced by the following:

‘HEALTH CERTIFICATE

for the temporary admission of registered horses into Community territory

from Australia, Belarus, Croatia, Former Yugoslav Republic of Macedonia,

New Zealand, Russia ('), Ukraine, Federal Republic of Yugoslavia for a
period of less than 90 days’.

(d) In Part B, III (d) of Annex II the third indent is replaced by the following:

‘— United Arab Emirates, Australia, Belarus, Canada, Switzerland,
Greenland, Hong Kong, Croatia, Iceland, Japan, Republic of Korea,
Former Yugoslav Republic of Macedonia, Macao, Malaysia
(peninsula), Norway, New Zealand, Russia ('), Singapore, Thailand,
Ukraine, United States of America, Federal Republic of Yugoslavia.’.

(e) In Part C III (d) of Annex II, the third indent is replaced by the following:

‘— United Arab Emirates, Australia, Belarus, Canada, Switzerland,
Greenland, Hong Kong, Croatia, Iceland, Japan, Republic of Korea,
Former Yugoslav Republic of Macedonia, Macao, Malaysia
(peninsula), Norway, New Zealand, Russia (1), Singapore, Thailand,
Ukraine, United States of America, Federal Republic of Yugoslavia.’.

(f) In Part D III (d) of Annex II, the third indent is replaced by the following:

‘— United Arab Emirates, Australia, Belarus, Canada, Switzerland,
Greenland, Hong Kong, Croatia, Iceland, Japan, Republic of Korea,
Former Yugoslav Republic of Macedonia, Macao, Malaysia
(peninsula), Norway, New Zealand, Russia (1), Singapore, Thailand,
Ukraine, United States of America, Federal Republic of Yugoslavia.’.
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(g) In Part E, III (d) of Annex II, the third indent is replaced by the following:

3.

‘— United Arab Emirates, Australia, Belarus, Canada, Switzerland,
Greenland, Hong Kong, Croatia, Iceland, Japan, Republic of Korea,
Former Yugoslav Republic of Macedonia, Macao, Malaysia
(peninsula), Norway, New Zealand, Russia (1), Singapore, Thailand,
Ukraine, United States of America, Federal Republic of Yugoslavia.’

31992 D 0452: Commission Decision 92/452/EEC of 30 July 1992 estab-

lishing lists of embryo collection teams and embryo production teams approved
in third countries for export of bovine embryos to the Community (OJ L 250,
29.8.1992, p. 40), as amended by:

31992 D 0523: Commission Decision 92/523/EEC of 4.11.1992 (OJ L 328,
14.11.1992, p. 42),

31993 D 0212: Commission Decision 93/212/EEC of 18.3.1993 (OJ L 91,
15.4.1993, p. 20),

31993 D 0433: Commission Decision 93/433/EEC of 29.6.1993 (OJ L 201,
11.8.1993, p. 17),

31993 D 0574: Commission Decision 93/574/EEC of 22.10.1993 (OJ L 276,
9.11.1993, p. 23),

31993 D 0677: Commission Decision 93/677/EC of 13.12.1993 (OJ L 316,
17.12.1993, p. 44),

31994 D 0221: Commission Decision 94/221/EC of 15.4.1994 (OJ L 107,
28.4.1994, p. 63),

31994 D 0387: Commission Decision 94/387/EC of 10.6.1994 (OJ L 176,
9.7.1994, p. 27),

31994 D 0608: Commission Decision 94/608/EC of 8.9.1994 (OJ L 241,
16.9.1994, p. 22),

31994 D 0678: Commission Decision 94/678/EC of 14.10.1994 (OJ L 269,
20.10.1994, p. 40),

31994 D 0737: Commission Decision 94/737/EC of 9.11.1994 (OJ L 294,
15.11.1994, p. 37),

31995 D 0093: Commission Decision 95/93/EC of 24.3.1995 (OJ L 73,
1.4.1995, p. 86),

31995 D 0335: Commission Decision 95/335/EC of 26.7.1995 (OJ L 194,
17.8.1995, p. 12),

31996 D 0097: Commission Decision 96/97/EC of 12.1.1996 (OJ L 23,
30.1.1996, p. 20),

31996 D 0312: Commission Decision 96/312/EC of 22.4.1996 (OJ L 118,
15.5.1996, p. 26),

31996 D 0596: Commission Decision 96/596/EC of 2.10.1996 (OJ L 262,
16.10.1996, p. 15),

31996 D 0726: Commission Decision 96/726/EC of 29.11.1996 (OJ L 329,
19.12.1996, p. 49),

31997 D 0104: Commission Decision 97/104/EC of 22.1.1997 (OJ L 36,
6.2.1997, p. 31),

31997 D 0249: Commission Decision 97/249/EC of 25.3.1997 (OJ L 98,
15.4.1997, p. 17),

31999 D 0204: Commission Decision 1999/204/EC of 25.2.1999 (OJ L 70,
17.3.1999, p. 26),

31999 D 0685: Commission Decision 1999/685/EC of 7.10.1999 (OJ L 270,
20.10.1999, p. 33),

32000 D 0051: Commission Decision 2000/51/EC of 17.12.1999 (OJ L 19,
25.1.2000, p. 54),
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32000 D 0344: Commission Decision 2000/344/EC of 2.5.2000 (OJ L 119,
20.5.2000, p. 38),

32000 D 0557: Commission Decision 2000/557/EC of 7.9.2000 (OJ L 235,
19.9.2000, p. 30),

32001 D 0184: Commission Decision 2001/184/EC of 27.2.2001 (OJ L 67,
9.3.2001, p. 77),

32001 D 0638: Commission Decision 2001/638/EC of 2.8.2001 (OJ L 223,
18.8.2001, p. 24),

32001 D 0728: Commission Decision 2001/728/EC of 9.10.2001 (OJ L 273,
16.10.2001, p. 24),

32002 D 0046: Commission Decision 2002/46/EC of 21.1.2002 (OJ L 21,
24.1.2002, p. 21),

32002 D 0252: Commission Decision 2002/252/EC of 26.3.2002 (OJ L 86,
3.4.2002, p. 42),

32002 D 0456: Commission Decision 2002/456/EC of 13.6.2002 (OJ L 155,
14.6.2002, p. 60),

32002 D 0637: Commission Decision 2002/637/EC of 31.7.2002 (OJ L 206,
3.8.2002, p. 29),

32003 D 0012: Commission Decision 2003/12/EC of 10.1.2003 (OJ L 7,
11.1.2003, p. 84),

32003 D 0151: Commission Decision 2003/151/EC of 3.3.2003 (OJ L 59,
4.3.2003, p. 26),

12003 T: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the
Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the
Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland, the
Republic of Slovenia and the Slovak Republic (OJ L 236, 23.9.2003, p. 33),

32003 D 0391: Commission Decision 2003/391/EC of 23.5.2003 (OJ L 135,
3.6.2003, p. 25),

32003 D 0688: Commission Decision 2003/688/EC of 2.10.2003 (OJ L 251,
3.10.2003, p. 19),

32003 D 0843: Commission Decision 2003/843/EC of 5.12.2003 (OJ L 321,
6.12.2003, p. 58),

32004 D 0052: Commission Decision 2004/52/EC of 9.1.2004 (OJ L 10,
16.1.2004, p. 67),

32004 D 0568: Commission Decision 2004/568/EC of 23.7.2004 (OJ L 252,
28.7.2004, p. 5),

32005 D 0029: Commission Decision 2005/29/EC of 17.1.2005 (OJ L 15,
19.1.2005, p. 34),

32005 D 0433: Commission Decision 2005/433/EC of 9.6.2005 (OJ L 151,
14.6.2005, p. 19),

32005 D 0450: Commission Decision 2005/450/EC of 20.6.2005 (OJ L 158,
21.6.2005, p. 24),

32005 D 0774: Commission Decision 2005/774/EC of 3.11.2005 (OJ L 291,
5.11.2005, p. 46),

32006 D 0008: Commission Decision 2006/8/EC of 4.1.2006 (OJ L 6,
11.1.2006, p. 32),

32006 D 0085: Commission Decision 2006/85/EC of 10.2.2006 (OJ L 40,
11.2.2006, p. 24),

32006 D 0270: Commission Decision 2006/270/EC of 4.4.2006 (OJ L 99,
7.4.2006, p. 27),

32006 D 0395: Commission Decision 2006/395/EC of 1.6.2006 (OJ L 152,
7.6.2006, p. 34).
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(2)

(b)

(©)

(d)

(e)

®

(2)

(h)

®

In the Annex, the title is replaced by the following:
‘TIPUJIOKEHUE — ANEXO — PRILOHA — BILAG — ANHANG — LISA
— [IAPAPTHMA — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO — PIELIKUMS —

PRIEDAS — MELLEKLET — ANNESS — BIJLAGE — ZAEACZNIK —
ANEXO — ANEXA — PRILOHA — PRILOGA — LIITE — BILAGA'’.

In the Annex, point (1), the following is inserted before the entry in Spanish:
‘Bepcust —

and, after the entry in Portuguese:
‘Versiune — ’

In the Annex, point (2), the following is inserted before the entry in Spanish:
‘Kox mo ISO —

and, after the entry in Portuguese:

‘Cod ISO —

In the Annex, point (3), the following is inserted before the entry in Spanish:
‘Tpera ctpana — ’

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara tertd — ’

In the Annex, point (4), the following is inserted before the entry in Spanish:
‘Homep Ha onoOpeHuero Ha ekumna / ’

and, after the entry in Portuguese:

‘Numar de autorizare al echipei / ’

In the Annex, point (5), the following is inserted before the entry in Spanish:
‘Cpbupane Ha eMOpHOHH / ’

and, after the entry in Portuguese:

‘Colectare de embrioni / ’

In the Annex, point (6), the following is inserted before the entry in Spanish:
‘[IpousBonacTBo Ha emOpuonu / °

and, after the entry in Portuguese:

‘Producere de embrioni / ’

In the Annex, point (7), the following is inserted before the entry in Spanish:
‘Anpec /’

and, after the entry in Portuguese:

‘Adresa / ’

In the Annex, point (8), the following is inserted before the entry in Spanish:
‘Berepunapen yiekap Ha ekumna / ’

and, after the entry in Portuguese:

‘Medici veterinari din echipa / ’
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(j) the following entries are inserted in column (3):

4.

®

(i)

(iii)

(iv)

™)

vi)

For Argentina, before the entry in Spanish:
‘APXXEHTHHA /°

and, after the entry in Portuguese:
‘ARGENTINA /~’

For Australia, before the entry in Spanish:
‘ABCTPAJIUA /°

and, after the entry in Portuguese:
‘AUSTRALIA /°

For Canada, before the entry in Spanish:
‘KAHAJIA /°

and, after the entry in Portuguese:

‘CANADA /~°

For Switzerland, before the entry in Spanish:

‘IBEMLIAPUSL / °

and, after the entry in Portuguese:
‘ELVETIA /°

For Israel, before the entry in Spanish:
‘U3PAEJL /°

and, after the entry in Portuguese:

‘ISRAEL /~°

For New Zealand, before the entry in Spanish:

‘HOBA 3EJIAHJUSA / °
and, after the entry in Portuguese:

‘NOUA ZEELANDA /*

31993 D 0195: Commission Decision 93/195/EEC of 2 February 1993 on
animal health conditions and veterinary certification for the re-entry of registered
horses for racing, competition and cultural events after temporary export (OJ
L 86, 6.4.1993, p. 1), as amended by:

31993 D 0344: Commission Decision 93/344/EEC of 17.5.1993 (OJ L 138,
9.6.1993, p. 11),

31993 D 0509: Commission Decision 93/509/EEC of 21.9.1993 (OJ L 238,
23.9.1993, p. 44),

11994 N: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to

31994 D 0561: Commission Decision 94/561/EC

19.8.1994, p. 17),

31995 D 0099: Commission Decision 95/99/EC
5.4.1995, p. 16),

31995 D 0322: Commission Decision 95/322/EC

11.8.1995, p. 9),

31995 D 0323: Commission Decision 95/323/EC

11.8.1995, p. 11),

31996 D 0279: Commission Decision 96/279/EC
30.4.1996, p. 1),

the Treaties — Accession of the Republic of Austria, the Republic of Finland
and the Kingdom of Sweden (OJ C 241, 29.8.1994, p. 21),

31994 D 0453: Commission Decision 94/453/EC of 29.6.1994 (OJ L 187,
22.7.1994, p. 11),
of 27.7.1994 (OJ L 214,
of 27.3.1995 (OJ L 76,
of 25.7.1995 (OJ L 190,

of 25.7.1995 (OJ L 190,

of 26.2.1996 (OJ L 107,
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31997 D 0160: Commission Decision 97/160/EC of 14.2.1997 (OJ L 62,
4.3.1997, p. 39),

— 31997 D 0684: Commission Decision 97/684/EC of 10.10.1997 (OJ L 287,
21.10.1997, p. 49),

31998 D 0360: Commission Decision 98/360/EC of 15.5.1998 (OJ L 163,
6.6.1998, p. 44),

31998 D 0567: Commission Decision 98/567/EC of 6.10.1998 (OJ L 276,
13.10.1998, p. 11),

31998 D 0594: Commission Decision 98/594/EC of 6.10.1998 (OJ L 286,
23.10.1998, p. 53),

— 31999 D 0228: Commission Decision 1999/228/EC of 5.3.1999 (OJ L 83,
27.3.1999, p. 77),

31999 D 0558: Commission Decision 1999/558/EC of 26.7.1999 (OJ L 211,
11.8.1999, p. 53),

32000 D 0209: Commission Decision 2000/209/EC of 24.2.2000 (OJ L 64,
11.3.2000, p. 22),

32000 D 0754: Commission Decision 2000/754/EC of 24.11.2000 (OJ L 303,
2.12.2000, p. 34),

32001 D 0117: Commission Decision 2001/117/EC of 26.1.2001 (OJ L 43,
14.2.2001, p. 38),

— 32001 D 0144: Commission Decision 2001/144/EC of 12.2.2001 (OJ L 53,
23.2.2001, p. 23),

32001 D 0610: Commission Decision 2001/610/EC of 18.7.2001 (OJ L 214,
8.8.2001, p. 45),

— 32001 D 0611: Commission Decision 2001/611/EC of 20.7.2001 (OJ L 214,
8.8.2001, p. 49),

12003 T: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the
Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the
Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland, the
Republic of Slovenia and the Slovak Republic (OJ L 236, 23.9.2003, p. 33),

— 32004 D 0211: Commission Decision 2004/211/EC of 6.1.2004 (OJ L 73,
11.3.2004, p. 1),

32005 D 0605: Commission Decision 2005/605/EC of 4.8.2005 (OJ L 206,
9.8.2005, p. 16),

— 32005 D 0771: Commission Decision 2005/771/EC of 3.11.2005, (OJ L 291,
5.11.2005, p. 38),

32005 D 0943: 2005/943/EC: Commission Decision 2005/943/EC of
21.12.2005 (OJ L 342, 24.12.2005, p. 94).

(a) In Annex I, the list under ‘Group B’ is replaced by the following:
‘Australia (AU), Belarus (BY), Croatia (HR), Former Yugoslav Republic of
Macedonia (807), New Zealand (NZ), Russia (') (RU), Ukraine (UA),
Federal Republic of Yugoslavia (YU)’.

(b

~

In Annex II, the list under ‘Group B’ is replaced by the following:

‘Australia, Belarus, Croatia, Former Yugoslav Republic of Macedonia, New
Zealand, Russia (1), Ukraine, Federal Republic of Yugoslavia’.

5. 31993 D 0196: Commission Decision 93/196/EEC of 5 February 1993 on
animal health conditions and veterinary certification for imports of equidae for
slaughter (OJ L 86, 6.4.1993, p. 7), as amended by:

— 11994 N: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Republic of Austria, the Republic of Finland
and the Kingdom of Sweden (OJ C 241, 29.8.1994, p. 21),
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31994 D 0453: Commission Decision 94/453/EC of 29.6.1994 (OJ L 187,
22.7.1994, p. 11),

31995 D 0322: Commission Decision 95/322/EC of 25.7.1995 (OJ L 190,
11.8.1995, p. 9),

31996 D 0081: Commission Decision 96/81/EC of 12.1.1996 (OJ L 19,
25.1.1996, p. 53),

31996 D 0082: Commission Decision 96/82/EC of 12.1.1996 (OJ L 19,
25.1.1996, p. 56),

31996 D 0279: Commission Decision 96/279/EC of 26.2.1996 (OJ L 107,
30.4.1996, p. 1),

31997 D 0036: Commission Decision 97/36/EC of 18.12.1996 (OJ L 14,
17.1.1997, p. 57),

32001 D 0117: Commission Decision 2001/117/EC of 26.1.2001 (OJ L 43,
14.2.2001, p. 38),

32001 D 0611: Commission Decision 2001/611/EC of 20.7.2001 (OJ L 214,
8.8.2001, p. 49),

12003 T: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the
Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the
Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland, the
Republic of Slovenia and the Slovak Republic (OJ L 236, 23.9.2003, p. 33).

In Annex II (III), the list under ‘Group B’ in footnote 3 is replaced by the
following:

‘Australia, Belarus, Croatia, Former Yugoslav Republic of Macedonia, New
Zealand, Russia (1), Ukraine, Federal Republic of Yugoslavia’.

6.

31993 D 0197: Commission Decision 93/197/EEC of 5 February 1993 on

animal health conditions and veterinary certification for imports of registered
equidae and equidae for breeding and production (OJ L 86, 6.4.1993, p. 16),
as amended by:

31993 D 0344: Commission Decision 93/344/EEC of 17.5.1993 (OJ L 138,
9.6.1993, p. 11),

31993 D 0510: Commission Decision 93/510/EEC of 21.9.1993 (OJ L 238,
23.9.1993, p. 45),

31993 D 0682: Commission Decision 93/682/EC of 17.12.1993 (OJ L 317,
18.12.1993, p. 82),

11994 N: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Republic of Austria, the Republic of Finland
and the Kingdom of Sweden (OJ C 241, 29.8.1994, p. 21),

31994 D 0453: Commission Decision 94/453/EC of 29.6.1994 (OJ L 187,
22.7.1994, p. 11),

31994 D 0561: Commission Decision 94/561/EC of 27.7.1994 (OJ L 214,
19.8.1994, p. 17),

31995 D 0322: Commission Decision 95/322/EC of 25.7.1995 (OJ L 190,
11.8.1995, p. 9),

31995 D 0323: Commission Decision 95/323/EC of 25.7.1995 (OJ L 190,
11.8.1995, p. 11),

31995 D 0536: Commission Decision 95/536/EC of 6.12.1995 (OJ L 304,
16.12.1995, p. 49),

31996 D 0081: Commission Decision 96/81/EC of 12.1.1996 (OJ L 19,
25.1.1996, p. 53),

31996 D 0082: Commission Decision 96/82/EC of 12.1.1996 (OJ L 19,
25.1.1996, p. 56),

31996 D 0279: Commission Decision 96/279/EC of 26.2.1996 (OJ L 107,
30.4.1996, p. 1),
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Nl

31997 D 0010: Commission Decision 97/10/EC of 12.12.1996 (OJ L 3,
7.1.1997, p. 9),

31997 D 0036: Commission Decision 97/36/EC of 18.12.1996 (OJ L 14,
17.1.1997, p. 57),

31997 D 0160: Commission Decision 97/160/EC of 14.2.1997 (OJ L 62,
4.3.1997, p. 39),

31998 D 0360: Commission Decision 98/360/EC of 15.5.1998 (OJ L 163,
6.6.1998, p. 44),

31998 D 0594: Commission Decision 98/594/EC of 6.10.1998 (OJ L 286,
23.10.1998, p. 53),

31999 D 0228: Commission Decision 1999/228/EC of 5.3.1999 (OJ L 83,
27.3.1999, p. 77),

31999 D 0236: Commission Decision 1999/236/EC of 17.3.1999 (OJ L 87,
31.3.1999, p. 13),

31999 D 0252: Commission Decision 1999/252/EC of 26.3.1999 (OJ L 96,
10.4.1999, p. 31),

31999 D 0613: Commission Decision 1999/613/EC of 10.9.1999 (OJ L 243,
15.9.1999, p. 12),

32000 D 0209: Commission Decision 2000/209/EC of 24.2.2000 (OJ L 64,
11.3.2000, p. 22),

32001 D 0117: Commission Decision 2001/117/EC of 26.1.2001 (OJ L 43,
14.2.2001, p. 38),

32001 D 0611: Commission Decision 2001/611/EC of 20.7.2001 (OJ L 214,
8.8.2001, p. 49),

32001 D 0619: Commission Decision 2001/619/EC of 25.7.2001 (OJ L 215,
9.8.2001, p. 55),

32001 D 0754: Commission Decision 2001/754/EC of 23.10.2001 (OJ L 282,
26.10.2001, p. 81),

32001 D 0766: Commission Decision 2001/766/EC of 25.10.2001 (OJ L 288,
1.11.2001, p. 50),

32001 D 0828: Commission Decision 2001/828/EC of 23.11.2001 (OJ L 308,
27.11.2001, p. 41),

32002 D 0635: Commission Decision 2002/635/EC of 31.7.2002 (OJ L 206,
3.8.2002, p. 20),

32002 D 0841: Commission Decision 2002/841/EC of 24 10.2002 (OJ L 287,
25.10.2002, p. 42),

12003 T: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the
Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the
Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland, the
Republic of Slovenia and the Slovak Republic (OJ L 236, 23.9.2003, p. 33),

32003 D 0541: Commission Decision 2003/541/EC of 17.7.2003 (OJ L 185,
24.7.2003, p. 41),

32004 D 0117: Commission Decision 2004/117/EC of 19.1.2004 (OJ L 36,
7.2.2004, p. 20),

32004 D 0241: Commission Decision 2004/241/EC of 5.3.2004 (OJ L 74,
12.3.2004, p. 19).

In Annex I, the list under ‘Group B’ is replaced by the following:
‘Australia (AU), Belarus (BY), Croatia (HR), Kyrgystan (!) (%) (KG), Former

Yugoslav Republic of Macedonia (3) (MK), New Zealand (NZ), Russia (1)
(RU), Ukraine (UA), Federal Republic of Yugoslavia (YU)’.
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(b) The title in Part B of Annex II is replaced by the following:

‘HEALTH CERTIFICATE

for imports into Community territory of registered horses from Kyrgystan ()

and of registered equidac and equidae for breeding and production from

Australia, Belarus, Croatia, Former Yugoslav Republic of Macedonia, New
Zealand, Russia ('), Ukraine, Federal Republic of Yugoslavia’.

7. 31994 D 0085: Commission Decision 94/85/EC of 16 February 1994
drawing up a list of third countries from which the Member States authorise
imports of fresh poultry meat (OJ L 44, 17.2.1994, p. 31), as amended by:

— 11994 N: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Republic of Austria, the Republic of Finland
and the Kingdom of Sweden (OJ C 241, 29.8.1994, p. 21),

— 31994 D 0298: Commission Decision 94/298/EC of 5.5.1994 (OJ L 131,
26.5.1994, p. 24),

— 31994 D 0453: Commission Decision 94/453/EC of 29.6.1994 (OJ L 187,
22.7.1994, p. 11),

— 31995 D 0058: Commission Decision 95/58/EC of 2.3.1995 (OJ L 55,
11.3.1995, p. 41),

— 31995 D 0181: Commission Decision 95/181/EC of 17.5.1995 (OJ L 119,
30.5.1995, p. 34),

— 31996 D 0002: Commission Decision 96/2/EC of 12.12.1995 (OJ L 1,
3.1.1996, p. 6),

— 32000 D 0609: Commission Decision 2000/609/EC of 29.9.2000 (OJ L 258,
12.10.2000, p. 49),

— 32001 D 0299: Commission Decision 2001/299/EC of 30.3.2001 (OJ L 102,
12.4.2001, p. 69),

— 32001 D 0733: Commission Decision 2001/733/EC of 10.10.2001 (OJ L 275,
18.10.2001, p. 17),

— 12003 T: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the
Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the
Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland, the
Republic of Slovenia and the Slovak Republic (OJ L 236, 23.9.2003, p. 33),

— 32003 D 0573: Commission Decision 2003/573/EC of 31.7.2003 (OJ L 194,
1.8.2003, p. 89),

— 32004 D 0118: Commission Decision 2004/118/EC of 28.1.2004 (OJ L 36,
7.2.2004, p. 34).

In the Annex, the entries for the following countries are deleted:
Bulgaria,
Romania.

8. 31994 D 0984: Commission Decision 94/984/EC of 20 December 1994
laying down animal health conditions and veterinary certificates for the import-
ation of fresh poultrymeat from third countries (OJ L 378, 31.12.1994, p. 11), as
amended by:

— 31995 D 0302: Commission Decision 95/302/EC of 13.7.1995 (OJ L 185,
4.8.1995, p. 50),

— 31996 D 0298: Commission Decision 96/298/EC of 23.2.1996 (OJ L 114,
8.5.1996, p. 33),

— 31996 D 0456: Commission Decision 96/456/EC of 22.7.1996 (OJ L 188,
27.7.1996, p. 52),

— 31999 D 0549: Commission Decision 1999/549/EC of 19.7.1999 (OJ L 209,
7.8.1999, p. 36),



2006R1792 — EN — 15.11.2008 — 001.001 — 28

— 32000 D 0254: Commission Decision 2000/254/EC of 20.3.2000 (OJ L 78,
29.3.2000, p. 33),

— 32000 D 0352: Commission Decision 2000/352/EC of 4.5.2000 (OJ L 124,
25.5.2000, p. 64),

— 32001 D 0598: Commission Decision 2001/598/EC of 11.7.2001 (OJ L 210,
3.8.2001, p. 37),

— 32001 D 0659: Commission Decision 2001/659/EC of 6.8.2001 (OJ L 232,
30.8.2001, p. 19),

— 32002 D 0477: Commission Decision 2002/477/EC of 20.6.2002 (OJ L 164,
22.6.2002, p. 39),

— 12003 T: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the
Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the
Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland, the
Republic of Slovenia and the Slovak Republic (OJ L 236, 23.9.2003, p. 33),

— 32003 D 0810 Commission Decision 2003/810/EC of 17.11.2003 (OJ L 305,
22.11.2003, p. 11),

— 32004 D 0118: Commission Decision 2004/118/EC of 28.1.2004 (OJ L 36,
7.2.2004, p. 34),

— 32004 D 0436: Commission Decision 2004/436/EC of 29.4.2004 (OJ L 154,
30.4.2004, p. 59).

In Annex I, the entries for the following countries are deleted:

Bulgaria,

Romania.

9. 31995 D 0233: Commission Decision 95/233/EC of 22 June 1995 drawing

up lists of third countries from which the Member States authorise imports of live
poultry and hatching eggs (OJ L 156, 7.7.1995, p.76), as amended by:

— 31996 D 0619: Commission Decision 96/619/EC of 16.10.1996 (OJ L 276,
29.10.1996, p. 18),

— 32001 D 0732: Commission Decision 2001/732/EC of 10.10.2001 (OJ L 275,
18.10.2001, p. 14),

— 32001 D 0751: Commission Decision 2001/751/EC of 16.10.2001 (OJ L 281,
25.10.2001, p. 24),

— 32002 D 0183: Commission Decision 2002/183/EC of 28.2.2002 (OJ L 61,
2.3.2002, p. 56),

— 12003 T: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the
Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the
Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland, the
Republic of Slovenia and the Slovak Republic (OJ L 236, 23.9.2003, p. 33),

— 32004 D 0118: Commission Decision 2004/118/EC of 28.1.2004 (OJ L 36,
7.2.2004, p. 34).

(a) In Annex I, the entries for the following countries are deleted:
Bulgaria,
Romania.

(b) In Annex II, the entries for the following countries are deleted:
Bulgaria,

Romania.
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10. 31996 D 0482: Commission Decision 96/482/EC of 12 July 1996 laying
down animal health conditions and veterinary certificates for the importation of
poultry and hatching eggs other than ratites and eggs thereof from third countries
including animal health measures to be applied after such importation (OJ L 196,
7.8.1996, p. 13), as amended by:

— 31999 D 0549: Commission Decision 1999/549/EC of 19.7.1999 (OJ L 209,
7.8.1999, p. 36),

— 32000 D 0505: Commission Decision 2000/505/EC of 25.7.2000 (OJ L 201,
9.8.2000, p. 8),

— 32002 D 0183: Commission Decision 2002/183/EC of 28.2.2002 (OJ L 61,
2.3.2002, p. 56),

— 32002 D 0542: Commission Decision 2002/542/EC of 4.7.2002 (OJ L 176,
5.7.2002, p. 43),

— 12003 T: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the
Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the
Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland, the
Republic of Slovenia and the Slovak Republic (OJ L 236, 23.9.2003, p. 33),

— 32004 D 0118: Commission Decision 2004/118/EC of 28.1.2004 (OJ L 36,
7.2.2004, p. 34).

In Part I of Annex I, the entries for the following countries are deleted.

Bulgaria,

Romania.

11. 31996 D 0730: Commisson Decision 96/730/EC of 17 December 1996
concerning protective measures with regard to imports of certain animals and
their products from Bulgaria due to an outbreak of foot-and-mouth disease and
repealing Decision 96/643/EC (OJ L 331, 20.12.1996, p. 49), as amended by:

— 31998 D 0373: Commission Decision 98/373/EC of 2.6.1998 (OJ L 170,
16.6.1998, p. 62).

Decision 96/730/EC is repealed.

12. 31997 D 0004: Commission Decision 97/4/EC of 12 December 1996
drawing up provisional lists of third country establishments from which the
Member States authorise imports of fresh poultrymeat (OJ L 2, 4.1.1997,
p. 6), as amended by:

— 31997 D 0574: Commission Decision 97/574/EC of 22.7.1997 (OJ L 236,
27.8.1997, p. 20),

— 32001 D 0400: Commission Decision 2001/400/EC of 17.5.2001 (OJ L 140,
24.5.2001, p. 70),

— 12003 T: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the
Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the
Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland, the
Republic of Slovenia and the Slovak Republic (OJ L 236, 23.9.2003, p. 33).
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(a) In the Annex, the title and the references are replaced by the following:

‘IPHUJTOJKEHUE — ANEXO — PRILOHA — BILAG — ANHANG — LISA
— ITAPAPTHMA — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO — PIELIKUMS —
PRIEDAS — MELLEKLET — ANNESS — BIJLAGE — ZAEACZNIK —
ANEXO — ANEXA — PRILOHA — PRILOGA — LIITE — BILAGA

CITUCBK HA TIPEJIIPUATHS / LISTA DE LOS ESTABLECIMIENTOS
/ SEZNAM ZARIZENI / LISTE OVER VIRKSOMHEDER /
VERZEICHNIS DER BETRIEBE / ETTEVOTETE LOETELU /
[IINAKAY TON EIKATASTASEQN / LIST OF ESTABLISHMENTS /
LISTE DES ETABLISSEMENTS / ELENCO DEGLI STABILIMENTI /
UZNEMUMU SARAKSTS / IMONIU SARASAS / LETESITMENYLISTA
/ LISTA TA' L-ISTABBILIMENTI / LIJST VAN BEDRIJVEN / WYKAZ
ZAKEADOW / LISTA DOS ESTABELECIMENTOS / LISTA
UNITATILOR / ZOZNAM PREVADZKARNI / SEZNAM OBRATOV /
LUETTELO LAITOKSISTA / FORTECKNING OVER ANLAGGNINGAR

Iponykr: mpsicio nrtude meco / Producto: carne fresca de ave / Produkt:
Cerstvé dribezi maso / Produkt: fersk fjerkreeked / Erzeugnis: frisches Geflii-
gelfleisch / Toode: virske linnuliha / IIpoidv: veond kpéag moviepikdv /
Product: fresh poultry meat / Produit: viandes fraiches de volaille /
Prodotto: carne fresca di pollame / Produkts: svaiga putnu gala /
Produktas: $viezia paukstiena / Termék: friss baromfihus / Prodott: Laham
frisk tat-tigieg / Product: vers vlees van gevogelte / Produkt: §wieze migso
drobiowe / Produto: carne fresca de aves / Produs: carne proaspata de pasare
/ Produkt: Cerstvé hydinové miso / Proizvod: sveze meso perutnine / Tuote:
tuore siipikarjanliha / Varuslag: farskt fjaderfakott

1 = Hamuonanen kox / Referencia nacional / Narodni kod / National
reference / Nationaler Code / Rahvuslik viide / EBvikog opBuog
éykpong / National reference / Référence nationale / Riferimento
nazionale / Nacionala norade / Nacionaliné nuoroda / Nemzeti refer-
enciaszam / Referenza nazzjonali / Nationale code / Kod krajowy /
Referéncia nacional / Referintd nationald / Narodny odkaz /
Nacionalna referenca / Kansallinen referenssi / Nationell referens

2 = HawumenoBanue / Nombre / Nazev / Navn / Name / Nimi / Ovopa
gykatdotaong / Name / Nom / Nome / Nosaukums / Pavadinimas /
Név / Isem / Naam / Nazwa / Nome / Nume / Nazov / Ime / Nimi /
Namn

3 = TIpan/ Ciudad / Mésto / By / Stadt / Linn / [16An / Town / Ville /
Citta / Pilséta / Miestas / Varos / Belt / Stad / Miasto / Cidade / Orat
/ Mesto / Kraj / Kaupunki / Stad

4 = Oonact / Region / Oblast / Region / Region / Piirkond / Ileproyn /
Region / Région / Regione / Regions / Regionas / Régié / Regjun /
Regio / Region / Regido / Judet / Kraj / Regija / Alue / Region

5 = Jeiinocr / Actividad / Cinnost / Aktivitet / Titigkeit / Tegevus-
valdkond / Eidog eykatdotaong / Activity / Activité / Attivita /
Darbiba / Veikla / Tevékenység / Attivita' / Activiteit / Rodzaj dzia-
talnoéci / Actividade / Activitate / Cinnost / Dejavnost / Toimin-
tamuoto / Verksamhet

SH = Kuanuna / Matadero / Jatky / Slagteri / Schlachthof / Tapamaja /
Yopayetoteyvikn eykatdotaon / Slaughterhouse / Abattoir / Macello /
Kautuve / Skerdykla / Vagohid / Biccerija / Slachthuis / Rzeznia /
Matadouro / Abator / Bitinok / Klavnica / Teurastamo / Slakteri

CP = Tpamxopna / Sala de despiece / Bourarna / Opskaringsvirksomheder
/ Zerlegungsbetrieb / Lihaldikusettevdte / Epyaotipio Tepoayiopov /
Cutting plant / Découpe / Sala di sezionamento / Galas sadaliSanas
uzpémums / I$pjaustymo jmoné / Darabold tizem / Stabiliment tal-
qtiegh / Uitsnijderij / Zaktad rozbioru / Sala de corte / Unitate de
trantare / Rozrabkaren / Razsekovalnica / Leikkaamo / Styckningsan-
laggning
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CS = Xnamgunen ckmax / Almacén frigorifico / Chladirna (mrazirna) /

Frysehus / Kiihlhaus / Kiilmladu / WYvktkn eykoatdotacn / Cold
store / Entreposage / Deposito frigorifero / Saldetava / Saltieji
sandéliai / Hiitéhaz / Kamra tal-friza / Koelhuis / Chlodnia
sktadowa / Armazém / Frigorifico / Depozit frigorific / Chladiaren
(mraziarent) / Hladilnica / Kylmévarasto / Kyl- och fryshus’.

(b) In the Annex, the following entries are inserted in the titles to the tables:

®

(i)

(iii)

(iv)

(v

~

(vi)

(vii)

(viii)

(ix)

For Argentina, before the entry in Spanish:
‘Crpana: APJKEHTUHA /°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: ARGENTINA /~°

For Brazil, before the entry in Spanish:
‘Crpana: bPA3SWJINA /°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: BRAZILIA /~°

For Canada, before the entry in Spanish:
‘Crpana: KAHAJIA /°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: CANADA /~’

For Chile, before the entry in Spanish:
‘Crpana: YWJIN / °

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: CHILE /°

For China, before the entry in Spanish:
‘Crpana: KUTAW /

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: CHINA /~’

For Croatia, before the entry in Spanish:
‘Crpana: XbPBATUA /°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: CROATIA /°

For Israel, before the entry in Spanish:
‘Crpana: U3PAEJI /°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: ISRAEL /°

For Thailand, before the entry in Spanish:
‘Crpama: TAVJIAHJL / °

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: THAILANDA /~°

For United States of America, before the entry in Spanish:
‘Crpana: CbEJVMUHEHN AMEPUKAHCKU IIIATU /°
and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: STATELE UNITE ALE AMERICII / °
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(c) In the Annex, the entries for the following countries are deleted:

Bulgaria,

Romania.

13. 31997 D 0252: Commission Decision 97/252/EC of 25 March 1997
drawing up provisional lists of third country establishments from which the
Member States authorize imports of milk and milk products for human
consumption (OJ L 101, 18.4.1997, p. 46), as amended by:

— 31997 D 0480: Commission Decision 97/480/EC of 1.7.1997 (OJ L 207,
1.8.1997, p. 1),

— 31997 D 0598: Commission Decision 97/598/EC of 25.7.1997 (OJ L 240,
2.9.1997, p. 8),

— 31997 D 0617: Commission Decision 97/617/EC of 29.7.1997 (OJ L 250,
13.9.1997, p. 15),

— 31997 D 0666: Commission Decision 97/666/EC of 17.9.1997 (OJ L 283,
15.10.1997, p. 1),

— 31998 D 0071: Commission Decision 98/71/EC of 7.1.1998 (OJ L 11,
17.1.1998, p. 39),

— 31998 D 0087: Commission Decision 98/87/EC of 15.1.1998 (OJ L 17,
22.1.1998, p. 28),

— 31998 D 0088: Commission Decision 98/88/EC of 15.1.1998 (OJ L 17,
22.1.1998, p. 31),

— 31998 D 0089: Commission Decision 98/89/EC of 16.1.1998 (OJ L 17,
22.1.1998, p. 33),

— 31998 D 0394: Commission Decision 98/394/EC of 29.5.1998 (OJ L 176,
20.6.1998, p. 28),

— 31999 D 0052: Commission Decision 1999/52/EC of 8.1.1999 (OJ L 17,
22.1.1999, p. 51),

— 32001 D 0177: Commission Decision 2001/177/EC of 15.2.2001 (OJ L 68,
9.3.2001, p. 1),

— 32002 D 0527: Commission Decision 2002/527/EC of 27.6.2002 (OJ L 170,
29.6.2002, p. 86),

— 32003 D 0059: Commission Decision 2003/59/EC of 24.1.2003 (OJ L 23,
28.1.2003, p. 28),

— 12003 T: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the
Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the
Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland, the
Republic of Slovenia and the Slovak Republic (OJ L 236, 23.9.2003, p. 33),

— 32004 D 0807: Commission Decision 2004/807/EC of 29.11.2004 (OJ L 354,
30.11.2004, p. 32).
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(a) In the Annex, the title and the references are replaced by the following:

‘[TPUJIOKEHUE — ANEXO — PRILOHA — BILAG — ANHANG — LISA
— [TAPAPTHMA — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO — PIELIKUMS —
PRIEDAS — MELLEKLET — ANNESS — BIJLAGE — ZAEACZNIK —
ANEXO — ANEXA — PRILOHA — PRILOGA — LIITE — BILAGA

A. CHHUCBK HA TIPEAIPUATHS / LISTA DE LOS ESTABLECI-
MIENTOS / SEZNAM ZARIZEN[ / LISTE OVER VIRK-
SOMHEDER / VERZEICHNIS DER BETRIEBE / ETTEVOTETE
LOETELU / IINAKAY TON EIKATASTASEQN / LIST OF
ESTABLISHMENTS / LISTE DES ETABLISSEMENTS / ELENCO
DEGLI STABILIMENTI / UZNEMUMU SARAKSTS / [MONIU
SARASAS / LETESITMENYLISTA / LISTA TA' L-ISTABBI-
LIMENTI / LIUST VAN BEDRIJVEN / WYKAZ ZAKLADOW /
LISTA DOS ESTABELECIMENTOS / LISTA UNITATILOR /
ZOZNAM PREVADZKARNI / SEZNAM OBRATOV / LUETTELO
LAITOKSISTA / FORTECKNING OVER ANLAGGNINGAR

Ipoaykr: musiko u miednd npoayktu / Producto: leche y productos
lacteos / Vyrobek: mléko a mlééné vyrobky / Produkt: maelk og mejer-
iprodukter / Erzeugnis: Milch und Milcherzeugnisse / Toode: piim ja
piimatooted, piimapohised tooted / ITpoidv: ydro kot YOAOKTOKOUIKA
npoiovto / Product: milk and milk products / Produit: lait et produits
laitiers / Prodotto: latte e prodotti lattiero-caseari / Produkts: piens un
piena produkti / Produktas: pienas ir pieno produktai / Termék: tej és
tejtermékek / Prodott: Halib u prodotti tal-halib / Product: melk en
zuivelproducten / Produkt: mleko i przetwory mleczne / Produto:
leite e produtos lacteos / Produs: lapte ti produse din lapte /
Produkt: mlieko a mlie¢ne vyrobky / Proizvod: mleko in mlecni
izdelki / Tuote: maito- ja maitotuotteet / Varuslag: mjolk och mjolk-
produkter

1 = Hammonanen kox / Referencia nacional / Narodni kod / National
reference / Nationaler Code / Rahvuslik viide / EOvikog optOpog
éykpiong / National reference / Référence nationale / Riferimento
nazionale / Nacionala norade / Nacionaliné nuoroda / Nemzeti
referenciaszam / Referenza nazzjonali / Nationale code / Kod
krajowy / Referéncia nacional / Referinta nationala / Narodny
odkaz / Nacionalna referenca / Kansallinen referenssi /
Nationell referens

2 = HaumenoBanue / Nombre / Nazev / Navn / Name / Nimi / Ovopa
gykatdotacng / Name / Nom / Nome / Nosaukums / Pava-
dinimas / Név / Isem / Naam / Nazwa / Nome / Nume /
Nazov / Ime / Nimi / Namn

3 = TIpan/ Ciudad / Mésto / By / Stadt / Linn / I16An / Town / Ville /
Citta / Pilséta / Miestas / Varos / Belt / Stad / Miasto / Cidade /
Orat / Mesto / Kraj / Kaupunki / Stad

4 = Ob6nact / Region / Oblast / Region / Region / Piirkond / Tlepoyn
/ Region / Région / Regione / Regions / Regionas / Régio /
Regjun / Regio / Region / Regido / Judet / Kraj / Regija /
Alue / Region

5 = Cneunanau 3abenexxku / Menciones especiales /  Zvlastni
poznamky / Serlige bemeaerkninger / Besondere Bemerkungen /
Erimérkused / Ewdwég mapammpnioerg / Special remarks /
Mentions spéciales / Note particolari / Ipasas atzimes / Specialios
pastabos / Kiilonleges megjegyzések / Rimarki specjali /
Bijzondere opmerkingen / Uwagi szczegblne / Mengdes
especiais / Mentiuni speciale / Osobitné poznamky / Posebne
opombe / Erikoismainintoja / Anmérkningar

6 = * Crpaid W 0OPEIUPUATHS, KOHTO OTIOBApAT HA BCHUKH
u3MCKBaHMs Ha wieH 2, maparpap 1 wHa Peuenue
95/408/EO na CwbBeTa.

*  Paises y establecimientos que cumplen todos los requisitos
del apartado 1 del articulo 2 de la Decision 95/408/CE del
Consejo.
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*  Zemé a zafizeni, které spliiuji vSechny pozadavky ¢l. 2 odst.
1 rozhodnuti Rady 95/408/ES.

* Lande og virksomheder, der opfylder alle betingelserne i
artikel 2, stk. 1, i Radets beslutning 95/408/EF.

*  Liander und Betriebe, die alle Anforderungen des Artikels 2
Absatz 1 der Entscheidung 95/408/EG des Rates erfiillen.

*  Noukogu otsuse 95/408/EU artikli 2 1dike 1 kdikidele
noduetele vastavad riigid ja ettevotted.

*  Xdpeg KOl €YKOTOOTACES TOV TANPOOV T mpodmobéoelg
Tov apbpov 2 mapdypapog 1 g andpacng 95/408/EK tov
Toppoviiov.

*  Countries and establishments complying with all
requirements of Article 2(1) of Council Decision 95/408/EC.

*  Pays et établissements remplissant l'ensemble des dispo-
sitions de l'article 2 paragraphe 1 de la décision 95/408/CE
du Conseil.

*  Paese e stabbilimenti che ottemperano a tutte le disposizioni
dell'articolo 2, paragrafo 1 della decisione 95/408/CE del
Consiglio.

*  Valstis un uzpémumi, kuri atbilst Padomes Lémuma
95/408/EK 2. panta 1. punkta prasibam.

* Salys ir jmonés, atitinkanios visus Tarybos sprendimo
95/408/EB 2 straipsnio 1 dalies reikalavimus.

* Azok az orszagok ¢és Iétesitmények, amelyek teljes
mértékben megfelelnek a 95/408/EK tanacsi hatarozat 2.
cikkének (1) bekezdésében foglalt kovetelményeknek.

*  Pajjizi u stabbilimenti li jissodisfaw il-kundizzjonijiet ta’ I-
Artiklu 2(1) tad-Decizjoni tal-Kunsill 95/408/KE.

*  Landen en inrichtingen die voldoen aan al de voorwaarden
van artikel 2, lid 1, van Beschikking 95/408/EG van de
Raad.

*  Panstwa i zaklady spetniajace wszystkie wymagania artykutu
2 ust. 1 decyzji Rady 95/408/WE.

*  Paises e estabelecimentos que respeitam todas as exigéncias
do n.° 1 do artigo 2.° da Decisdo 95/408/CE do Conselho.

*  Tarl ti unitati care sunt conforme cu toate cerintele arti-
colului 2(1) al Deciziei Consiliului 95/408/CE.

*  Krajiny a prevadzkarne v sulade so vSetkymi poziadavkami
¢lanku 2(1) rozhodnutia Rady 95/408/ES.

*  Drzave in obrati, ki izpolnjujejo vse zahteve iz c¢lena 2(1)
Odlocbe Sveta 95/408/ES.

*  Neuvoston paitoksen 95/408/EY 2 artiklan 1 kohdan kaikki
vaatimukset tdyttdvat maat ja laitokset.

*  Lander och anldggningar som uppfyller alla krav i artikel 2.1
i radets beslut 95/408/EG.”

(b) In the Annex, the following entries are inserted in the titles to the tables:
(i) For Netherlands Antilles, before the entry in Spanish:
‘Crpana: HUJIEPJIAHJICK AHTWJIN / °
and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: ANTILELE OLANDEZE /*
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(i)

(iii)

(iv)

™)

(vi)

(vii)

(viii)

(ix)

(x

N7

(xi)

For Argentina, before the entry in Spanish:
‘Crpana: APXKEHTHUHA /°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: ARGENTINA /~’

For Australia, before the entry in Spanish:
‘Crpana: ABCTPAJIUA /°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: AUSTRALIA /~°

For Canada, before the entry in Spanish:
‘Crpana: KAHAJIA /°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: CANADA /~°

For Switzerland, before the entry in Spanish:
‘Crpana: IIIBEIIAPUSA / °

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: ELVETIA /~°

For Croatia, before the entry in Spanish:
‘Crpana: XbPBATUS /°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: CROATIA /

For Israel, before the entry in Spanish:
‘Crpana: U3PAEJI /°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: ISRAEL /~’

For Iceland, before the entry in Spanish:
‘Crpana: UCJIAHAUA /°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: ISLANDA /~°

For the Former Yugoslav Republic of Macedonia, before the entry in
Spanish:

‘Crpana: BUBIIA FOI'OCJIABCKA PEITYBJIMKA MAKEJIOHHA /

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: FOSTA REPUBLICA TUGOSLAVA A MACEDONIEI / °.
For New Zealand, before the entry in Spanish:

‘Crpana: HOBA 3EJIAHJIU:A /°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: NOUA ZEELANDA /°

For Singapore, before the entry in Spanish:

‘Crpana: CUHI'AITYP /°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: SINGAPORE /’
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(©)

(d

14.

up

(xii) For Turkey, before the entry in Spanish:
‘Crpana: TYPLIUSA /°
and, after the entry in Portuguese:
‘Tara: TURCIA /~°
(xiii) For United States of America, before the entry in Spanish:
‘Crpana: CbEJJMUHEH AMEPUKAHCKU IIATU / °
and, after the entry in Portuguese:
‘Tara: STATELE UNITE ALE AMERICII /
(xiv) For Uruguay, before the entry in Spanish:
‘Crpana: YPYI'BAW /°
and, after the entry in Portuguese:
‘Tara: URUGUAY /°
(xv) For South Africa, before the entry in Spanish:
‘Crpana: FOXKHA A®PHKA /~°
and, after the entry in Portuguese:
‘Tara: AFRICA DE SUD /~

In the Annex, in the note to the entry for the Former Yugoslav Republic of
Macedonia, the following entry is inserted before the entry in Spanish:

‘benexka: BpemeHen kox, KOHTO He BiMsAE HAa OKOHYATENHHMs KOJA Ha
cTpaHaTa, KOWTO mie W ce Jajae cliefl NPUKIIOYBAHETO Ha IPEroBOpUTE,
Bogenn B momenTta B OOH. -’

and, after the entry in Portuguese:

‘Nota: Cod provizoriu ce nu aduce atingere in nici un mod nomenclaturii

definitive a acestei tari, ce va fi agreata dupa incheierea negocierilor ce se

desfatoara in prezent, cu privire la acest subiect, in cadrul Natiunilor Unite.
)

In the Annex, the entries for the following countries are deleted:
Bulgaria,
Romania.

31997 D 0296: Commission Decision 97/296/EC of 22 April 1997 drawing
the list of third countries from which the import of fishery products is

authorized for human consumption (OJ L 122, 14.5.1997, p. 21), as amended by:

31997 D 0429: Commission Decision 97/429/EC of 30.6.1997 (OJ L 184,
12.7.1997, p. 53),

31997 D 0564: Commission Decision 97/564/EC of 28.7.1997 (OJ L 232,
23.8.1997, p. 13),

31997 D 0758: Commission Decision 97/758/EC of 6.11.1997 (OJ L 307,
12.11.1997, p. 38),

31997 D 0877: Commission Decision 97/877/EC of 23.12.1997 (OJ L 356,
31.12.1997, p. 62),

31998 D 0148: Commission Decision 98/148/EC of 13.2.1998 (OJ L 46,
17.2.1998, p. 18),

31998 D 0419: Commission Decision 98/419/EC of 30.6.1998 (OJ L 190,
4.7.1998, p. 55),

31998 D 0573: Commission Decision 98/573/EC of 12.10.1998 (OJ L 277,
14.10.1998, p. 49),
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31998 D 0711: Commission Decision 98/711/EC of 24.11.1998 (OJ L 337,
12.12.1998, p. 58),

31999 D 0136: Commission Decision 1999/136/EC of 28.1.1999 (OJ L 44,
18.2.1999, p. 61),

31999 D 0244: Commission Decision 1999/244/EC of 26.3.1999 (OJ L 91,
7.4.1999, p. 37),

31999 D 0277: Commission Decision 1999/277/EC of 23.4.1999 (OJ L 108,
27.4.1999, p. 57),

31999 D 0488: Commission Decision 1999/488/EC of 5.7.1999 (OJ L 190,
23.7.1999, p. 39),

31999 D 0532: Commission Decision 1999/532/EC of 14.7.1999 (OJ L 203,
3.8.1999, p. 78),

31999 D 0814: Commission Decision 1999/814/EC of 16.11.1999 (OJ L 315,
9.12.1999, p. 44),

32000 D 0088: Commission Decision 2000/88/EC of 21.12.1999 (OJ L 26,
2.2.2000, p. 47),

32000 D 0170: Commission Decision 2000/170/EC of 14.2.2000 (OJ L 55,
29.2.2000, p. 68),

32000 D 0674: Commission Decision 2000/674/EC of 20.10.2000 (OJ L 280,
4.11.2000, p. 59),

32001 D 0040: Commission Decision 2001/40/EC of 22.12.2000 (OJ L 10,
13.1.2001, p. 75),

32001 D 0066: Commission Decision 2001/66/EC of 23.1.2001 (OJ L 22,
24.1.2001, p. 39),

32001 D 0111: Commission Decision 2001/111/EC of 12.2.2001 (OJ L 42,
13.2.2001, p. 6),

32001 D 0635: Commission Decision 2001/635/EC of 16.8.2001 (OJ L 221,
17.8.2001, p. 56),

32002 D 0028: Commission Decision 2002/28/EC of 11.1.2002 (OJ L 11,
15.1.2002, p. 44),

32002 D 0473: Commission Decision 2002/473/EC of 20.6.2002 (OJ L 163,
21.6.2002, p. 29),

32002 D 0863: Commission Decision 2002/863/EC of 29.10.2002 (OJ L 301,
5.11.2002, p. 53),

12003 T: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the
Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the
Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland, the
Republic of Slovenia and the Slovak Republic (OJ L 236, 23.9.2003, p. 33),

32003 D 0303: Commission Decision 2003/303/EC of 25.4.2003 (OJ L 110,
3.5.2003, p. 12),

32003 D 0606: Commission Decision 2003/606/EC of 18.8.2003 (OJ L 210,
20.8.2003, p. 16),

32003 D 0764: Commission Decision 2003/764/EC of 15.10.2003 (OJ L 273,
24.10.2003, p. 43),

32004 D 0036: Commission Decision 2004/36/EC of 23.12.2003 (OJ L 8,
14.1.2004, p. 8),

32004 D 0359: Commission Decision 2004/359/EC of 13.4.2004 (OJ L 113,
20.4.2004, p. 45),

32005 D 0071: Commission Decision 2005/71/EC of 26.1.2005 (OJ L 28,
1.2.2005, p. 45),

32005 D 0219: Commission Decision 2005/219/EC of 11.3.2005 (OJ L 69,
16.3.2005, p. 55),
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— 32005 D 0501: Commission Decision 2005/501/EC of 12.7.2005 (OJ L 183,
14.7.2005, p. 109),

— 32006 D 0200: Commission Decision 2006/200/EC of 22.2.2006 (OJ L 71,
10.3.2006, p. 50).

In the Annex, the entries for the following countries are deleted from the list
under ‘I. Countries and territories covered by a specific decision under Council
Directive 91/493/EEC’:

Bulgaria,
Romania.

15. 31997 D 0365: Commission Decision 97/365/EC of 26 March 1997
drawing up provisional lists of third country establishments from which the
Member States authorise imports of products prepared from meat of bovine
animals, swine, equidae and sheep and goats (OJ L 154, 12.6.1997, p. 41), as
amended by:

— 31997 D 0569: Commission Decision 97/569/EC of 16.7.1997 (OJ L 234,
26.8.1997, p. 16),

— 31998 D 0662: Commission Decision 98/662/EC of 16.11.1998 (OJ L 314,
24.11.1998, p. 19),

— 31999 D 0344: Commission Decision 1999/344/EC of 25.5.1999 (OJ L 131,
27.5.1999, p. 72),

— 32000 D 0078: Commission Decision 2000/78/EC of 17.12.1999 (OJ L 30,
4.2.2000, p. 37),

— 32000 D 0429: Commission Decision 2000/429/EC of 6.7.2000 (OJ L 170,
11.7.2000, p. 12),

— 32001 D 0826: Commission Decision 2001/826/EC of 23.11.2001 (OJ L 308,
27.11.2001, p. 37),

— 12003 T: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the
Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the
Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland, the
Republic of Slovenia and the Slovak Republic (OJ L 236, 23.9.2003, p. 33),

— 32004 D 0380: Commission Decision 2004/380/EC of 26.4.2004 (OJ L 144,
30.4.2004, p. 5).

(a) In the Annex, the title and the references are replaced by the following:

‘TIPHJTOJKEHUE — ANEXO — PRILOHA — BILAG — ANHANG — LISA
— IIAPAPTHMA — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO — PIELIKUMS —
PRIEDAS — MELLEKLET — ANNESS — BIJLAGE — ZAEACZNIK —
ANEXO — ANEXA — PRILOHA — PRILOGA — LIITE — BILAGA

CIIMCBHK HA HPEJIPUATHSA / LISTA DE LOS ESTABLECIMIENTOS
/  SEZNAM ZARIZENI / LISTE OVER VIRKSOMHEDER /
VERZEICHNIS DER BETRIEBE / ETTEVOTETE LOETELU /
IIINAKAE TON EI'KATAXTAZEQN / LIST OF ESTABLISHMENTS /
LISTE DES ETABLISSEMENTS / ELENCO DEGLI STABILIMENTI /
UZNEMUMU SARAKSTS / IMONIU SARASAS / LETESITMENYLISTA
/ LISTA TA' L-ISTABBILIMENTI / LIJST VAN BEDRIJVEN / WYKAZ
ZAKEADOW / LISTA DOS ESTABELECIMENTOS / LISTA
UNITATILOR / ZOZNAM PREVADZKARNI / SEZNAM OBRATOV /
LUETTELO LAITOKSISTA / FORTECKNING OVER ANLAGGNINGAR

Ipoxykr: mecun mpoayktu / Producto: productos carnicos / Vyrobky: masné
vyrobky / Produkt: kedprodukter / Erzeugnis: Fleischerzeugnisse / Toode:
lihatooted / Ilpoiov: IIpoidvta pe Baon to kpéag / Product: meat products /
Produit: a base de viandes / Prodotto: prodotti a base di carne / Produkts:
galas produkti / Produktas: mésos produktai / Termék: huskészitmények /
Prodott: Prodotti tal-laham / Product: vleesproducten / Produkt: przetwory
migsne / Produto: produtos a base de carne / Produs: produse pe baza de
carne / Produkt: mésové vyrobky / Proizvod: mesni izdelki / Tuote: liha-
tuotteet / Varuslag: kottvaror
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Hammonanen xox / Referencia nacional / Narodni koéd / National
reference / Nationaler Code / Rahvuslik viide / EOvicog apiOpog
éykpiong / National reference / Référence nationale / Riferimento
nazionale / Nacionala norade / Nacionaliné nuoroda / Nemzeti refer-
enciaszam / Referenza nazzjonali / Nationale code / Kod krajowy /
Referéncia nacional / Referinta nationala / Narodny odkaz /
Nacionalna referenca / Kansallinen referenssi / Nationell referens

HaumenoBanue/ Nombre / Nazev / Navn / Name / Nimi / Ovopa
gykatdotacng / Name / Nom / Nome / Nosaukums / Pavadinimas /
Név / Isem / Naam / Nazwa / Nome / Nume / Nazov / Ime / Nimi /
Namn

I'pan / Ciudad / Mésto / By / Stadt / Linn / I16An / Town / Ville /
Citta / Pilséta / Miestas / Varos / Belt / Stad / Miasto / Cidade / Orat /
Mesto / Kraj / Kaupunki / Stad

Ob6nact / Region / Oblast / Region / Region / Piirkond / Tlepoyn /
Region / Région / Regione / Regions / Regionas / Régid / Regjun /
Regio / Region / Regido / Judet / Kraj / Regija / Alue / Region

Crenuannu 3abenexku / Menciones especiales / Zvlastni poznamky /
Sarlige bemerkninger / Besondere Bemerkungen / Erimérkused /
Ewwég mopatmproelg / Special remarks / Mentions spéciales / Note
particolari / TpaSas atzimes / Specialios pastabos / Kiilénleges megje-
gyzések / Rimarki specjali / Bijzondere opmerkingen / Uwagi
szczegbdlne / Mengdes especiais / Mentiuni speciale / Osobitné
poznamky / Posebne opombe / Erikoismainintoja / Anmérkningar

*  CTpaHM ¥ TpPEANPUSTHS, KOHTO OTTOBapsT HAa BCHYKA
n3ucKBaHus Ha wieH 2, maparpad 1 Ha Pemenne 95/408/EO na
CsBera.

*  Paises y establecimientos que cumplen todos los requisitos del
apartado 1 del articulo 2 de la Decision 95/408/CE del Consejo.

*  Zemé a zafizeni, které spliuji vSechny pozadavky ¢l. 2 odst. 1
rozhodnuti Rady 95/408/ES.

*  Lande og virksomheder, der opfylder alle betingelserne i artikel
2, stk. 1, i Radets beslutning 95/408/EF.

*  Linder und Betriebe, die alle Anforderungen des Artikels 2
Absatz 1 der Entscheidung 95/408/EG des Rates erfiillen.

*  Noéukogu otsuse 95/408/EU artikli 2 16ike 1 koikidele nduetele
vastavad riigid ja ettevotted.

*  XoOpeg Kol EYKOTUOTAGELS TOV TANPOOV TiG TPolmofEcels Tov
apbpov 2 moapdypogog 1 TG amdépacng 95/408/EK  tov
Zoppoviiov.

*  Countries and establishments complying with all requirements of
Article 2(1) of Council Decision 95/408/EC.

*  Pays et établissements remplissant I'ensemble des dispositions de
l'article 2 paragraphe 1 de la décision 95/408/CE du Conseil.

*  Paese e stabbilimenti che ottemperano a tutte le disposizioni
dell'articolo 2, paragrafo 1 della decisione 95/408/CE del
Consiglio.

*  Valstis un uzpémumi, kuri atbilst Padomes Lémuma 95/408/EK
2. panta 1. punkta prasibam.

*  Salys ir {monés, atitinkanios visus Tarybos sprendimo
95/408/EB 2 straipsnio 1 dalies reikalavimus.

*  Azok az orszagok és létesitmények, amelyek teljes mértékben
megfelelnek a 95/408/EK tandcsi hatarozat 2. cikkének (1)
bekezdésében foglalt kdvetelményeknek.

*  Pajjizi u stabbilimenti 1i jissodisfaw il-kundizzjonijiet ta’ 1-
Artiklu 2(1) tad-Decizjoni tal-Kunsill 95/408/KE.
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Landen en inrichtingen die voldoen aan al de voorwaarden van
artikel 2, lid 1, van Beschikking 95/408/EG van de Raad.

*  Panstwa i zaklady spelniajace wszystkie wymagania artykutu 2
ust. 1 decyzji Rady 95/408/WE.

*  Paises e estabelecimentos que respeitam todas as exigéncias do
n.° 1 do artigo 2.° da Decisao 95/408/CE do Conselho.

*  Tari ti unitati care sunt conforme cu toate cerintele articolului
2(1) al Deciziei Consiliului 95/408/CE.

*  Krajiny a prevadzkarne v sulade so vSetkymi poziadavkami
¢lanku 2(1) rozhodnutia Rady 95/408/ES.

*  Drzave in obrati, ki izpolnjujejo vse zahteve iz c¢lena 2(1)
Odlocbe Sveta 95/408/ES.

*  Neuvoston padtoksen 95/408/EY 2 artiklan 1 kohdan kaikki
vaatimukset tdyttdvat maat ja laitokset.

*  Lénder och anldggningar som uppfyller alla krav i artikel 2.1 i
radets beslut 95/408/EG.1 i radets beslut 95/408/EG.

Products of this establishment must be prepared from fresh meat
which was produced according to Directive 64/433/EEC (*) in
approved slaughterhouses of the European Union or which satisfies
the requirements of Article 21(a) of Directive 72/462/EEC (**).

(b) In the Annex, the following entries are inserted in the titles to the tables:

®

(ii)

(iii)

(iv)

)

(vi)

For Australia, before the entry in Spanish:
‘Crpana: ABCTPAJIUA /°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: AUSTRALIA /°

For Canada, before the entry in Spanish:
‘Crpana: KAHAJIA /°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: CANADA /~°

For Switzerland, before the entry in Spanish:
‘Crpama: IIBEMIIAPUSA /°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: ELVETIA /~°

For Iceland, before the entry in Spanish:
‘Crpana: UCJIAHAWSA / °

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: ISLANDA /~°

For Mauritius, before the entry in Spanish:
‘Crpana: MABPULIUIA / °

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: MAURITIUS /~°

For Mexico, before the entry in Spanish:
‘Crpana: MEKCHKO /

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: MEXIC /°
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(vii) For New Zealand, before the entry in Spanish:
‘Crpana: HOBA 3EJIAHJU:A /°
and, after the entry in Portuguese:
‘Tara: NOUA ZEELANDA /°

(viii) For Singapore, before the entry in Spanish:
‘Crpana: CUHTAITYP /°
and, after the entry in Portuguese:
‘Tara: SINGAPORE / ’

(ix) For Tunisia, before the entry in Spanish:
‘Crpana: TYHUC /°
and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: TUNISIA /°

(x

N7

For United States of America, before the entry in Spanish:
‘Crpana: CbEJIMUHEHU AMEPUKAHCKU IIATH /°
and, after the entry in Portuguese:
‘Tara: STATELE UNITE ALE AMERICII /
(xi) For South Africa, before the entry in Spanish:
‘Crpana: FO)KHA APPUKA /~°
and, after the entry in Portuguese:
‘Tara: AFRICA DE SUD /’
(c) In the Annex, the entries for the following countries are deleted:
Bulgaria,
Romania.

16. 31997 D 0467: Commission Decision 97/467/EC of 7 July 1997 drawing
up provisional lists of third country establishments from which the Member
States authorize imports of rabbit meat and farmed game meat (OJ L 199,
26.7.1997, p. 57), as amended by:

— 31997 D 0869: Commission Decision 97/869/EC of 11.12.1997 (OJ L 353,
24.12.1997, p. 43),

— 31997 D 0871: Commission Decision 97/871/EC of 16.12.1997 (OJ L 353,
24.12.1997, p. 47),

— 31998 D 0103: Commission Decision 98/103/EC of 26.1.1998 (OJ L 25,
31.1.1998, p. 96),

— 31998 D 0219: Commission Decision 98/219/EC of 4.3.1998 (OJ L 82,
19.3.1998, p. 44),

— 31998 D 0556: Commission Decision 98/556/EC of 30.9.1998 (OJ L 266,
1.10.1998, p. 86),

— 31999 D 0697: Commission Decision 1999/697/EC of 13.10.1999 (OJ L 275,
26.10.1999, p. 33),

— 31999 D 0757: Commission Decision 1999/757/EC of 5.11.1999 (OJ L 300,
23.11.1999, p. 25),

— 32000 D 0212: Commission Decision 2000/212/EC of 3.3.2000 (OJ L 65,
14.3.2000, p. 33),

— 32000 D 0329: Commission Decision 2000/329/EC of 18.4.2000 (OJ L 114,
13.5.2000, p. 35),

— 32000 D 0496: Commission Decision 2000/496/EC of 18.7.2000 (OJ L 200,
8.8.2000, p. 39),
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(a)

32000 D 0691: Commission Decision 2000/691/EC of 25.10.2000 (OJ L 286,
11.11.2000, p. 37),

32001 D 0396: Commission Decision 2001/396/EC of 4.5.2001 (OJ L 139,
23.5.2001, p. 16),

32002 D 0614: Commission Decision 2002/614/EC of 22.7.2002 (OJ L 196,
25.7.2002, p. 58),

32002 D 0797: Commission Decision 2002/797/EC of 14.10.2002 (OJ L 277,
15.10.2002, p. 23),

12003 T: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the
Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the
Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland, the
Republic of Slovenia and the Slovak Republic (OJ L 236, 23.9.2003, p. 33),

32004 D 0144: Commission Decision 2004/144/EC of 12.2.2004 (OJ L 47,
18.2.2004, p. 33),

32004 D 0591: Commission Decision 2004/591/EC of 2.8.2004 (OJ L 263,
10.8.2004, p. 21),

32005 D 0302: Commission Decision 2005/302/EC of 31.3.2005 (OJ L 95,
14.4.2005, p. 62),

32006 D 0065: Commission Decision 2006/65/EC of 3.2.2006 (OJ L 32,
4.2.2006, p. 93).

In Annex I, the title and the references are replaced by the following:

‘TIPHUJTOJKEHHUE [ — ANEXO I — PRILOHA [ — BILAG I — ANHANG I —
1 LISA — ITAPAPTHMA I — ANNEX I — ANNEXE | — ALLEGATO I — 1
PIELIKUMS — I PRIEDAS — I. MELLEKLET — ANNESS I — BIJLAGE I
— ZAEACZNIK [ — ANEXO I — ANEXA [ — PRILOHA [ — PRILOGA I —
LITE I — BILAGA 1

CIIMCBHK HA MPEAMNPUSTHS, OJOEPEHI 3A BHOC HA MECO OT
3AMIIA U MECO OT JIMBEY (BE3 MECO OT ILIPAYCH) / LISTA DE
LOS ESTABLECIMIENTOS AUTORIZADOS PARA EXPORTAR
CARNE DE CONEJO Y CARNE DE CAZA DE CRIA (EXCLUIDA LA
DE ESTRUCIONIFORMES) / SEZNAM ZARIZENI SCHVALENYCH K
DOVOZU KRALICIHO MASA A MASA FARMOVE ZVERE (KROME
MASA PTAKU NADRADU BEZCI) / LISTE OVER VIRKSOMHEDER,
HVORFRA MEDLEMSSTATERNE TILLADER IMPORT AF K@D AF
KANIN OG VILDT (UNDTAGEN STRUDSEK@D) / LISTE DER FUR
DIE EINFUHR VON KANINCHEN- UND ZUCHTWILDFLEISCH
(AUBER LAUFVOGELFLEISCH) ZUGELASSENEN BETRIEBE / ETTE-
VOTETE LOETELU, KELLEL ON LUBATUD IMPORTIDA KUULIKU
LIHA JA FARMIULUKI LIHA (MUU KUI SILERINNALISTE LINDUDE
LIHA) / TIINAKAY TON EIKATAYXTAZEQN AIIO TIEZ OIIOIEX
EINITPEIIETAI H EISATQI'H KPEATOEX KOYNEAIOY  KAI
EKTPEOOMENQN OHPAMATON (EKTOT ETPOYOIONIAQN) / LIST
OF ESTABLISHMENTS AUTHORISED FOR IMPORT OF RABBIT
MEAT AND GAME MEAT (OTHER THAN RATITES) / LISTE DES
ETABLISSEMENTS  AUTORISES POUR LTIMPORTATION DE
VIANDES DE LAPIN ET DE GIBIER (AUTRES QUE LES RATITES) /
ELENCO DEGLI STABILIMENTI AUTORIZZATI PER LE IMPOR-
TAZIONI DI CARNI DI CONIGLIO E DI SELVAGGINA D'ALLE-
VAMENTO (ESCLUSI I RATITI) / UZNEMUMU SARAKSTS, NO
KURIEM ATLAUTS IMPORTET TRUSU GALU UN SAIMNIECIBAS
AUDZETU MEDIJAMO DZIVNIEKU GALU, IZNEMOT STRAUSU
DZIMTAS PUTNU GALU / IMONIU, IS KURIU LEIDZIAMA
IMPORTUOTI TRIUSIENA IR ZVERIENA (ISSKYRUS STRUTINIU
MESA) SARASAS / NYUL- ES VADHUS (KIVEVE FUTOMADARAK)
BEHOZATALARA ENGEDELYEZETT LETESITMENYEK LISTAJA
/LISTA TA' L-ISTABBILIMENTI AWTORIZZATI GHALL-IMPOR-
TAZZJONI TA' LAHAM TAL-FENEK U LAHAM TAL-KACCA / LIJST
VAN INRICHTINGEN WAARUIT DE INVOER VAN KONIJNENVLEES
EN VLEES VAN WILD (MET UITZONDERING VAN LOOPVOGELS) IS
TOEGESTAAN / WYKAZ ZAKLADOW, Z KTORYCH IMPORT MIESA
KROLICZEGO 1 DZICZYZNY HODOWLANEJ (Z WYLACZENIEM
PTAKOW BEZGRZEBIENIOWYCH) JEST DOZWOLONY / LISTA DE
ESTABELECIMENTOS AUTORIZADOS A IMPORTAR CARNES DE
COELHO E CARNES DE CACA DE CRIACAO (COM EXCEPCAO DE
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CARNES DE RATITES) / LISTA DE UNITATI AUTORIZATE PENTRU
IMPORT DE CARNE DE IEPURE SI CARNE DE VANAT (ALTA
DECAT RATITE) / ZOZNAM PREVADZKARNI SCHVALENYCH NA
DOVOZ KRALICIEHO MASA A ZVERINY (OKREM MASAVTAKOV
PATRIACICH DO NADRADU BEZCOV) / SEZNAM OBRATOV,
ODOBRENIH ZA UVOZ MESA KUNCEV IN MESA DIVJADI
(RAZEN RATITOV) / LUETTELO LAITOKSISTA, JOISTA ON
SALLITTUA TUODA KANIN JA TARHATUN RIISTAN (MUIDEN
KUIN SILEALASTAISTEN LINTUJEN) LIHAA / FORTECKNING
OVER ANLAGGNINGAR FRAN VILKA KOTT AV KANIN OCH
HAGNAT VILT FAR IMPORTERAS (UTOM KOTT AV RATITER)

IIponykT: Meco OT 3aifid M Meco OT JAWBed, OTIVICKAAaH BBB (epmu /
Producto: Carne de conejo y carne de caza de cria (*¥) / Produkt: Kralici
maso a maso zveéfe z farmového chovu (¥*) / Produkt: Keod af kanin og af
opdraettet vildt (*) / Erzeugnis: Kaninchenfleisch und Fleisch von
Zuchtwild (*) / Toode: kiiiiliku liha ja farmiuluki liha (*) / TIpoiov: Kpéag
KouveloU kat ektpepopévev Onpopdtmv (*) / Product: Rabbit meat and
farmed game meat (*) / Produit: Viande de lapin et viande de gibier
d'¢levage (*) / Prodotto: Carni di coniglio e carni di selvaggina d'alle-
vamento (*) / Produkts: truSu gala un saimniecibas audz&tu medijamo
dzivnieku gala (*) / Produktas: Triusiena ir tkiuose auginamy laukiniy
gyviny meésa (*) / Termék: nyul és tenyésztett vad husa (*) / Prodott:
Laham tal-fenek u laham tal-kac¢a mrobbi (*) / Product: Konijnenvlees en
vlees van gekweekt wild (*) / Produkt: Migso krdlicze i1 dziczyzna
hodowlana (*) / Produto: Carne de coelho e carne de caga de criagdo (*) /
Produs: carne de iepure ti carne de vanat de ferma / Produkt: krali¢ie méso a
méso zo zveri z farmovych chovov (*) / Proizvod: meso kuncev in meso
gojene divjadi (*) / Tuote: Tarhatun riistan ja kanin liha (*) / Varuslag:
Kaninkott och kétt fran vilda djur i hagn (*)

(*) Tpscro meco / Carne fresca / Cerstvé maso / Fersk ked / Frisches
Fleisch / Virske liha / Nond kpéag / Fresh Meat / Viande fraiche /
Carni fresche / Svaiga gala / Sviezia mésa / Friss htis / Laham frisk /
Vers vlees / Swieze mieso / Carne fresca / Carne proaspata / Cerstvé
méso / Sveze meso / Tuore liha / Farskt kott

1 = Hanwmonanen xox / Referencia nacional / Narodni kod / National
reference / Nationaler Code / Rahvuslik viide / EBviog apiBuog
éykpiong / National reference / Référence nationale / Riferimento
nazionale / Nacionala norade / Nacionaliné nuoroda / Nemzeti refer-
enciaszam / Referenza nazzjonali / Nationale code / Kod krajowy /
Referéncia nacional / Referinta nationalda / Narodny odkaz /
Nacionalna referenca / Kansallinen referenssi / Nationell referens

2 = HawumenoBanue / Nombre / Nazev / Navn / Name / Nimi / Ovopa
gykatdotacng / Name / Nom / Nome / Nosaukums / Pavadinimas /
Név / Isem / Naam / Nazwa / Nome / Nume / Nazov / Ime / Nimi /
Namn

3 = TIpan/ Ciudad / Mésto / By / Stadt / Linn / I[16An / Town / Ville /
Citta / Pilséta / Miestas / Varos / Belt / Stad / Miasto / Cidade / Orat
/ Mesto / Kraj / Kaupunki / Stad

4 = Oonact / Region / Oblast / Region / Region / Piirkond / Ilepoyn /
Region / Région / Regione / Regions / Regionas / Régié / Regjun /
Regio / Region / Regido / Judet / Kraj / Regija / Alue / Region

5 = Jleitnoct / Actividad / Cinnost / Aktivitet / Titigkeit / Tegevus-
valdkond / Eidog eykatdotaong / Activity / Activité / Attivita /
Darbiba / Veikla / Tevékenység / Attivita' / Activiteit / Rodzaj dzia-
talnosci / Actividade / Activitate / Cinnost’ / Dejavnost / Toimin-
tamuoto / Verksamhet
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SH

Cp

CS

Knanuna / Matadero / Jatky / Slagteri / Schlachthof / Tapamaja /
Yopayetoteyvikn eykatdotaon / Slaughterhouse / Abattoir / Macello /
Kautuve / Skerdykla / Vagohid / Biccerija / Slachthuis / Rzeznia /
Matadouro / Abator / Bitinok / Klavnica / Teurastamo / Slakteri

Tpamxopha / Sala de despiece / Bourarna / Opskaeringsvirksomheder
/ Zerlegungsbetrieb / Lihaldikusettevdte / Epyactipio Tepayiopov /
Cutting plant / Découpe / Sala di sezionamento / Galas sadaliSanas
uzpémums / I$pjaustymo jmoné / Darabolé lizem / Stabbiliment tal-
qtiegh / Uitsnijderij / Zaktad rozbioru / Sala de corte / Unitate de
trantare / Rozrabkaren / Razsekovalnica / Leikkaamo / Styckningsan-

laggning

Xmagmnen ckman / Almacén frigorifico / Chladirna (mrazirna) /
Frysehus / Kiihlhaus / Kiilmladu / Woktikn eyxotdotoon / Cold
store / Entreposage / Deposito frigorifero / Saldetava / Saltieji
sandéliai / Hiitéhaz / Kamra tal-friza / Koelhuis / Chlodnia
sktadowa / Armazém frigorifico / Depozit frigorific / Chladiaret
(mraziaren) / Hladilnica / Kylméavarasto / Kyl- och fryshus

Crennanau 3a6enexku / Menciones especiales / Zvlastni poznamky /
Serlige bemarkninger / Besondere Bemerkungen / Erimédrkused /
Ewwég mapatmpnoelg / Special remarks / Mentions spéciales /
Note particolari / Ipasas atzimes / Specialios pastabos / Kiilonleges
megjegyzések / Rimarki specjali / Bijzondere opmerkingen / Uwagi
szczegdlne / Mengdes especiais / Mentiuni speciale / Osobitné
poznamky / Posebne opombe / Erikoismainintoja / Anméarkningar

CTpaHu M IPeNpPUATHSL, KOUTO OTTOBAPAT HA BCHYKH M3UCKBAHUS HA
wieH 2, maparpad 1 Ha Pemenune 95/408/EO na CoBera.

Paises y establecimientos que cumplen todos los requisitos del
apartado 1 del articulo 2 de la Decision 95/408/CE del Consejo.

Zemé a zafizeni, které splituji vSechny pozadavky ¢l. 2 odst. 1
rozhodnuti Rady 95/408/ES.

Lande og virksomheder, der opfylder alle betingelserne i artikel 2,
stk. 1, i Radets beslutning 95/408/EF.

Lénder und Betriebe, die alle Anforderungen des Artikels 2 Absatz 1
der Entscheidung 95/408/EG des Rates erfiillen.

Noukogu otsuse 95/408/EU artikli 2 1dike 1 koikidele nduetele
vastavad riigid ja ettevotted.

Xdpeg Kot YKATAGTAGEL TOV TANPOVV TIG TPoiTobécelg Tov apbpov
2 mopdypagog 1 g andeacng 95/408/EK tov Xvppoviiov.

Countries and establishments complying with all requirements of
Article 2(1) of Council Decision 95/408/EC.

Pays et établissements remplissant l'ensemble des dispositions de
l'article 2, paragraphe 1, de la décision 95/408/CE du Conseil.

Paesi e stabbilimenti che ottemperano a tutte le disposizioni dell'ar-
ticolo 2, paragrafo 1, della decisione 95/408/CE del Consiglio.

Valstis un uzpémumi, kuri atbilst Padomes Lémuma 95/408/EK 2.
panta 1. punkta prasibam.

Salys ir jmonés, atitinkan&ios visus Tarybos sprendimo 95/408/EB 2
straipsnio 1 dalies reikalvimus.

Azok az orszagok és létesitmények, amelyek teljes mértékben megfe-
lelnek a 95/408/EK tanacsi hatarozat 2. cikkének (1) bekezdésében
foglalt kovetelményeknek.
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Pajjizi u stabbilimenti li jissodisfaw il-kundizzjonijiet ta’ 1-Artiklu
2(1) tad-Decizjoni tal-Kunsill 95/408/KE.

Landen en inrichtingen die voldoen aan al de voorwaarden van
artikel 2, 1id 1, van Beschikking 95/408/EG van de Raad.

Panstwa i zaktady spetniajace wszystkie wymagania artykutu 2 ust. 1
decyzji Rady nr 95/408/WE.

Paises e estabelecimentos que respeitam todas as exigéncias do n.° 1
do artigo 2.° da Decisdo 95/408/CE do Conselho.

Tari ti intreprinderi care sunt conforme cu toate cerintele articolului
2(1) al Deciziei Consiliului 95/408/CE.

Krajiny a prevadzkarne spifiajuce vietky poziadavky ¢lanku 2 ods. 1
rozhodnutia Rady 95/408/ES.

Drzave in obrati, ki izpolnjujejo vse zahteve iz ¢lena 2(1) Odlocbe
Sveta 95/408/ES.

Neuvoston padtoksen 95/408/EY 2 artiklan 1 kohdan kaikki vaati-
mukset tayttavit maat ja laitokset.

Lénder och anldggningar som uppfyller alla krav i artikel 2.1 i radets
beslut 95/408/EG.

a = 3aex / Conejo / Kralik / Kanin / Kaninchen / Kiiiilik / Kovvéh,
kovvélo / Rabbit / Lapin / Coniglio / Trusis / Triusis / Nyual /
Fenek / Konijn / Krolik / Coelho / Iepure / Kralik / Kunci / Kanit
/ Kanin

b = JykonutHu / Biungulados / Sudokopytnici / Klovbarende dyr /
Paarhufer / Soralised / Aiynio / Bi-ungulates / Biongulés / Biungulati
/ Parnadzi / Porakanopiai / Pérosujji patasok / Annimali tal-fratt /
Tweehoevigen / Parzystokopytne / Biungulados / Biongulate / Parno-
kopytniky / Parkljarji / Sorkkaeldimet / Klovdjur

¢ = [Ilepnar nuBeu, orrnexaaH BbB depmu / Aves de caza silvestres /
Pernatd zvéf z farmového chovu / Opdrettet fjervildt / Zuchtfe-
derwild / Farmis peetavad metslinnud / Ektpepopeva mntepmtd
Onpapote / Farmed game birds / Gibier d'élevage a plumes /
Selvaggina da penna di allevamento / Saimniecibas audzeti
medijamie putni / Ukiuose auginami laukiniai pauks¢iai / Tenyésztett
szarnyasvad / Tajr tal-kacca imrobbi / Gekweekt vederwild / Dzikie
ptactwo hodowlane / Aves de caga de criagdo / Pasari vanat de ferma
/ Pernata zver z farmovych chovov / Gojena pernata divjad / Tarhatut
riistalinnut / Vildfigel i hagn

d = Jlpyru cyxosemuu 6oszaitaunum / Otros mamiferos / Jini suchozemsti
savci / Andre landlevende dyr / Andere Landsdugetiere / Teised
maismaa imetajad / AMo yepooic Onioaoticd / Other land
mammals / Autres mammiferes terrestres / Altri mammiferi terrestri
/ Citi sauszemes ziditaji / Kiti sausumos zinduoliai / Egyéb szar-
azfoldi eml6sok / Mammiferi ohra ta’ l-art / Andere landzoogdieren
/ Inne ssaki ladowe / Outros mamiferos terrestres / Alte mamifere
terestre / Ostatné suchozemské cicavce / Drugi kopenski sesalci /
Muut maalla eldvat nisdkkadt / Andra landdaggdjur

e = Ilpaycu / Estrucioniformes / Ptaci nadiadu bézci / Strudse / Zucht-
flachbrustvogel / Silerinnalised / Xtpovbiovideg / Ratites / Ratites /
Ratiti / Strausu dzimta / Strutiniai / Futomadarak / Tajr 1i ma jtirx /
Loopvogels / Bezgrzebieniowe / Ratites / Ratite / Bezce / Ratiti /
Siledlastaiset linnut / Ratiter

[IpenmpusituaTa HAMa na ObmaT omoOpsBaHM B pamkuTe Ha OOMIHOCTTA,
nokato He ObaaT mpuern ceprudukarure. / Las instalaciones solo podran
homologarse sobre una base comunitaria cuando se hayan adoptado los
certificados. / Zafizeni nebudou v ramci SpoleCenstvi schvélena, dokud
nebudou piijata osvédceni. / Anleggene kan ikke godkendes péd felless-
kabsplan, for certifikaterne foreligger. / Gemeinschaftsweit zugelassen
werden nur ordnungsgemill abgenommene Betriebe. / Ettevotteid ei
tunnustata iithenduse tasemel enne sertifikaadi véljastamist. / Ot eykotoo-
tdoeig dev Ba gykpivovtar og Kootk Bdaon mpw amnd v viobétmon Twv
motonomtik®v. / Plants will not be approved on a Community basis until
certificates have been adopted. / Les établissements ne peuvent étre agréés
sur une base communautaire avant l'adoption des certificats. / Gli stabbi-
limenti possono essere riconosciuti a livello comunitario soltanto previa
adozione dei certificati. / Uzpémumi netiks atziti Kopiena, kamér
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netiks apstiprinati sertifikati. / [monés nebus patvirtintos Bendrijoje, kol
nebus patvirtinti sertifikatai. / A bizonyitvanyok elfogadasaig a létesitmények
nem keriilnek kozosségi szintli jovahagyasra. / L-ISTABBILIMENTI ma
jkunux approvati fuq bazi Kommunitarja sakemm i¢-certifikati jkunu
addottati. / Inrichtingen worden slechts op communautair niveau erkend
nadat de certificaten zijn goedgekeurd. / Zaklady nie beda zatwierdzone na
bazie wspolnotowej do czasu przyjecia $wiadectw. / Os estabelecimentos nio
podem ser aprovados numa base comunitaria antes da adopc¢ao dos certi-
ficados. / Instalatiile nu vor fi autorizate la nivelul Comunitatii pdna ce nu
vor fi adoptate certificatele. / Zavody nebudu schvalené Spolo¢enstvom, kym
nebudu schvalené certifikaty. / Na ravni Skupnosti se obrati ne odobrijo pred
odobritvijo zdravstvenih spriceval. / Laitokset hyvéksytddn yhteison tasolla
vasta todistusten antamisen jilkeen. / Anldggningarna kan inte godkdnnas pa
gemenskapsniva innan intygen har antagits.’
(b) In Annex I, the following entries are inserted in the titles to the tables:
(i) For Argentina, before the entry in Spanish:
‘Crpana: APXXEHTHHA /~°
and, after the entry in Portuguese:
‘Tara: ARGENTINA /~°
(ii) For Australia, before the entry in Spanish:
‘Crtpana: ABCTPAJIUA /°
and, after the entry in Portuguese:
‘Tara: AUSTRALIA /~°
(iii) For Brazil, before the entry in Spanish:
‘Crpana: BPA3BUJIINUA /°
and, after the entry in Portuguese:
‘Tara: BRAZILIA /~°
(iv) For Canada, before the entry in Spanish:
‘Crpana: KAHAJIA /~°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: CANADA /’

(v

~

For Chile, before the entry in Spanish:
‘Crpana: YWUJIU / °
and, after the entry in Portuguese:
‘Tara: CHILE /’
(vi) For China, before the entry in Spanish:
‘Crpana: KUTAH /°
and, after the entry in Portuguese:
‘Tara: CHINA /~’
(vii) For Greenland, before the entry in Spanish:
‘Crpana: 'PEHJIAHAWA /°
and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: GROENLANDA /~
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(viii) For Croatia, before the entry in Spanish:
‘Crpana: XbPBATUA /°
and, after the entry in Portuguese:
‘Tara: CROATIA /°
(ix) For Iceland, before the entry in Spanish:
‘Crpana: UICJIAHAUA /°
and, after the entry in Portuguese:
‘Tara: ISLANDA /~°
(x) For New Caledonia, before the entry in Spanish:
‘Tepuropus: HOBA KAJIEJJOHUSA / °
and, after the entry in Portuguese:
‘Teritoriu: NOUA CALEDONIE /’
(xi) For New Zealand, before the entry in Spanish:
‘Crpana: HOBA 3EJIAHAUA /°
and, after the entry in Portuguese:
‘Tara: NOUA ZEELANDA /°
(xii) For Russia, before the entry in Spanish:
‘Crpana: PYCUS /°
and, after the entry in Portuguese:
‘Tara: RUSIA /°
(xiii) For United States of America, before the entry in Spanish:
‘Crpana: CbEJVMUHEHN AMEPUKAHCKU IMATU /°
and, after the entry in Portuguese:
‘Tara: STATELE UNITE ALE AMERICII /
(c) In Annex I, the entry for Bulgaria is deleted.
(d) In Annex II, the title is replaced by the following:

‘TIPHJTOJKEHUE II — ANEXO IT — PRILOHA IT — BILAG IT — ANHANG
1 — II LISA — I[TAPAPTHMA II- ANNEX Il — ANNEXE Il — ALLEGATO
II — II PIELIKUMS — II PRIEDAS — II. MELLEKLET — ANNESS I —
BIJLAGE II — ZALACZNIK Il — ANEXO Il — ANEXA Il — PRILOHA Il —
PRILOGA 1I — LIITE Il — BILAGA 11

CIIMCBK HA TIPEJIIPUSITUS, OJIOBPEHU 3A BHOC HA MECO OT
IIIPAYCU / LISTA DE LOS ESTABLECIMIENTOS AUTORIZADOS
PARA EXPORTAR CARNE DE ESTRUCIONIFORMES / SEZNAM
ZARIZENI SCHVALENYCH K DOVOZU MASA Z PTAKU
NADRADU BEZCI / LISTE OVER VIRKSOMHEDER, HVORFRA
MEDLEMSSTATERNE TILLADER IMPORT AF STRUDSEK@D /
LISTE DER FUR DIE EINFUHR VON LAUFVOGELFLEISCH ZUGE-
LASSENEN BETRIEBE / ETTEVOTETE LOETELU, KELLEL ON
LUBATUD IMPORTIDA SILERINNALISTE LINDUDE LIHA /
[IINAKAY EI'KATASTASEQN AIIO TIZ OIIOIEX EINTPEIETAI H
EISATQI'H KPEATOX XTPOY®IONIAQN / LIST OF ESTAB-
LISHMENTS AUTHORISED FOR IMPORT OF RATITE MEAT / LISTE
DES ETABLISSEMENTS AUTORISES POUR L'IMPORTATION DE
VIANDES DE RATITES / ELENCO DEGLI STABILIMENTI AUTO-
RIZZATI PER LE IMPORTAZIONI DI CARNI DI RATITI /
UZNEMUMU SARAKSTS, NO KURIEM ATLAUTS IMPORTET
STRAUSU DZIMTAS PUTNU GALU / [MONIU, IS KURIU
LEIDZIAMA IMPORTUOTI STRUTINIU MESA, SARASAS / FUTO-
MADARAK HUSANAK BEHOZATALARA ENGEDELYEZETT LETE-
SITMENYEK LISTAJA / LISTA TA' L-ISTABBILIMENTI AWTOR-
IZZATI GHALL-IMPORTAZZJONI TA' LAHAM TAT-TAJR LI MA
JTIRX / LIUST VAN INRICHTINGEN WAARUIT DE INVOER VAN
VLEES VAN LOOPVOGELS IS TOEGESTAAN / WYKAZ
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ZAKLADOW, Z KTORYCH IMPORT MIESA PTAKOW BEZGRZEBIE-
NIOWYCH JEST DOZWOLONY/ LISTA DOS ESTABELECIMENTOS
AUTORIZADOS A IMPORTAR CARNES DE RATITES / LISTA
UNITATILOR AUTORIZATE PENTRU IMPORT DE CARNE DE
RATITE / ZOZNAM PREVADZKARNI SCHVALENYCH NA DOVOZ
MASA Z VTAKOV PATRIACICH DO NADRADU BEZCOV /
SEZNAM OBRATOV, ODOBRENIH ZA UVOZ MESA RATITOV /
LUETTELO LAITOKSISTA, JOISTA ON SALLITTUA TUODA SILEA-
LASTAISTEN LINTUJEN LIHAA / FORTECKNING OVER ANLAGG-
NINGAR FRAN VILKA RATITKOTT FAR IMPORTERAS’.

(e) In Annex II, the following entries are inserted in the titles to the tables:

®

(ii)

(iii)

(iv)

™)

(vi)

(vii)

(viii)

For Australia, before the entry in Spanish:
‘Crpana: ABCTPAJIUA /°
and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: AUSTRALIA /~°

For Botswana, before the entry in Spanish:

‘Crpana: BOTCYAHA /°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: BOTSWANA /~°

For Canada, before the entry in Spanish:
‘Crpana: KAHAJIA /°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: CANADA /~’

For Israel, before the entry in Spanish:
‘Crpana: U3PAEJI /°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: ISRAEL /

For Namibia, before the entry in Spanish:
‘Ctpana: HAMUBUSA /°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: NAMIBIA /°

For New Zealand, before the entry in Spanish:

‘Crpana: HOBA 3EJIAHJIU:A /°
and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: NOUA ZEELANDA /°

For United States of America, before the entry in Spanish:

‘Crpana: CbEJIMHEHU AMEPMKAHCKHW IHATH /°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: STATELE UNITE ALE AMERICII / *

For South Africa, before the entry in Spanish:

‘Crpana: FO)KHA ADPHKA /~°
and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: AFRICA DE SUD /~’
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17.

up

(ix) For Zimbabwe, before the entry in Spanish:
‘Crpana: 3UMBABBE / °
and, after the entry in Portuguese:
‘Tara: ZIMBABWE /

31997 D 0468: Commission Decision 97/468/EC of 7 July 1997 drawing
provisional lists of third country establishments from which the Member

States authorise imports of wild game meat (OJ L 199, 26.7.1997, p. 62), as
amended by:

(2)

31998 D 0369: Commission Decision 98/369/EC of 19.5.1998 (OJ L 165,
10.6.1998, p. 30),

31999 D 0343: Commission Decision 1999/343/EC of 25.5.1999 (OJ L 131,
27.5.1999, p. 70),

32000 D 0076: Commission Decision 2000/76/EC of 17.12.1999 (OJ L 30,
4.2.2000, p. 33),

32002 D 0672: Commission Decision 2002/672/EC of 21.8.2002 (OJ L 228,
24.8.2002, p. 26),

32003 D 0073: Commission Decision 2003/73/EC of 30.1.2003 (OJ L 27,
1.2.2003, p. 31),

12003 T: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the
Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the
Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland, the
Republic of Slovenia and the Slovak Republic (OJ L 236, 23.9.2003, p. 33).

In the Annex, the title and the references are replaced by the following:

‘TIPHJTIOJKEHUE — ANEXO — PRILOHA — BILAG — ANHANG — LISA
— IIAPAPTHMA — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO — PIELIKUMS —
PRIEDAS — MELLEKLET — ANNESS — BIJLAGE — ZAEACZNIK —
ANEXO — ANEXA — PRILOHA — PRILOGA — LIITE — BILAGA

CIMCBK HA MPEATPUSATHS / LISTA DE LOS ESTABLECIMIENTOS
/ SEZNAM ZARIZENI / LISTE OVER VIRKSOMHEDER /
VERZEICHNIS DER BETRIEBE / ETTEVOTETE LOETELU /
[IINAKAS TON ETKATASTAYEQON / LIST OF ESTABLISHMENTS /
LISTE DES ETABLISSEMENTS / ELENCO DEGLI STABILIMENTI /
UZNEMUMU SARAKSTS / IMONIU SARASAS / LETESITMENYLISTA
/ LISTA TA' L-ISTABBILIMENTI / LIJST VAN BEDRIJVEN / WYKAZ
ZAKEADOW / LISTA DOS ESTABELECIMENTOS / LISTA
UNITATILOR / ZOZNAM PREVADZKARNI / SEZNAM OBRATOV /
LUETTELO LAITOKSISTA / FORTECKNING OVER ANLAGGNINGAR

Iponykr: meco ot muBed / Producto: Carne de caza salvaje / Produkt: Maso
volné zijici zvéfe / Produkt: Ked af vildtlevende vildt / Erzeugnis: Wild-
fleisch / Toode: ulukiliha / IIpoidv: Kpéag dypuwv Onpapdtev / Product:
Wild game meat / Produit: Viande de gibier sauvage / Prodotto: Carni di
selvaggina / Produkts: medijamo dzivnieku gala / Produktas: Zvériena /
Termék: vadhtis / Prodott: Laham tal-kacca salvagg / Product: Vlees van
vrij wild / Produkt: migso zwierzat townych / Produto: Carne de caca
selvagem / Produs: carne de vanat silbatic / Produkt: zverina z divo
zijucej zveri / Proizvod: Meso divjadi / Tuote: Luonnonvaraisen riistan liha
/ Varuslag: Viltkott

1 = Hauwmonanen xox / Referencia nacional / Narodni kod / National
reference / Nationaler Code / Rahvuslik viide / EBvikog apiBuog
éykpong / National reference / Référence nationale / Riferimento
nazionale / Nacionala norade / Nacionaliné nuoroda / Nemzeti refer-
enciaszam / Referenza nazzjonali / Nationale code / Kod krajowy /
Referéncia nacional / Referintd nationald / Narodny odkaz /
Nacionalna referenca / Kansallinen referenssi / Nationell referens
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PH

CS

HaumenoBanne / Nombre / Nazev / Navn / Name / Nimi / Ovopa
gykatdotacng / Name / Nom / Nome / Nosaukums / Pavadinimas /
Név / Isem / Naam / Nazwa / Nome / Nume / Nazov / Ime / Nimi /
Namn

I'pan / Ciudad / Mésto / By / Stadt / Linn / IT6An / Town / Ville /
Citta / Pilséta / Miestas / Varos / Belt / Stad / Miasto / Cidade / Orat
/ Mesto / Kraj / Kaupunki / Stad

Oomact / Region / Oblast / Region / Region / Piirkond / Ilepuoyn /
Region / Région / Regione / Regions / Regionas / Régié / Regjun /
Regio / Region / Regido / Judet / Kraj / Regija / Alue / Region

Tleitnocr / Actividad / Cinnost / Aktivitet / Tatigkeit / Tegevus-
valdkond / Eidog eykatdotaong / Activity / Activite / Attivita /
Darbiba / Veikla / Tevékenység / Attivita' / Activiteit / Rodzaj dzia-
talnosci / Actividade / Activitate / Cinnost’ / Dejavnost / Toimin-
tamuoto / Verksamhet

IIpepaborBaTenno npexnpustue 3a qused / Sala de tratamiento de la
caza / Zafizeni na zpracovani masa volné¢ zijici zvéte / Vildtbehan-
dlingsvirksomhed / Wildbearbeitungsbetrieb / Ulukiliha kéditlemiset-
tevote / Kévipo emefepyociog dypiwv Onpapdtov / Wild game
processing house / Atelier de traitement du gibier sauvage / Centro
di lavorazione della selvaggina / Medijamo dzivnieku galas
parstrades uzndmums / Zvérienos perdirbimo {moné / Vadhusfel-
dolgozé tlizem / Stabbiliment li jipprocessa I-laham tal-kacca
salvagga / Wildverwerkingseenheid / Zaklad przetworstwa
dziczyzny / Estabelecimento de tratamento de caga selvagem /
Unitate de procesare a carnii de vanat / Prevadzkaren na spracovanie
zveriny z divo zijicej zveri / Obrat za obdelavo mesa divjadi /
Luonnonvaraisen riistan kisittelytila / Viltbearbetningsanlaggning.

Xnamunen cknan / Almacén frigorifico / Chladirna (mrazirna) /
Frysehus / Kiihlhaus / Kiilmladu / Wuoktky eykotdotacn / Cold
store / Entreposage / Deposito frigorifero / Saldétava / Saltieji
sandéliai / Hutéhaz / Kamra tal-friza / Koelhuis / Chtodnia
sktadowa / Armazém frigorifico / Depozit frigorific / Chladiaren
(mraziaren) / Hladilnica / Kylmévarasto / Kyl- och fryshus

Criernanau 3abenesxku / Menciones especiales / Zvlastni poznamky /
Sarlige bemerkninger / Besondere Bemerkungen / Erimérkused /
EwWwég mapatnpnoelg / Special remarks / Mentions spéciales /
Note particolari / IpaSas atzimes / Specialios pastabos / Kiilonleges
megjegyzések / Rimarki spe¢jali / Bijzondere opmerkingen / Uwagi
szczegdlne / Mengdes especiais / Mentiuni speciale / Osobitné
poznamky / Posebne opombe / Erikoismainintoja / Anméarkningar

Enep nuseu / Caza mayor / Volné zijici velka zvét / Vildtlevende
storvildt / Grofwild / Suured ulukid / MeydAia Gypra Onpépata /
Large wild game / Gros gibier sauvage / Selvaggina grossa / Lielie
medijamie dzivnieki / Stambus Zzvérys / Nagyvad / Laham ta'
annimali salvaggi kbar / Grof vrij wild / Gruba zwierzyna towna /
Caga maior selvagem / Vanat salbatic mare / Velka divo Zijuca zver
/ Velika divjad / Luonnonvarainen suurriista / Storvilt

Baiinesunau / Leporidos / Zajicoviti / Leporidae / Leporiden /
Leporidae sugukonda kuuluvad loomad / Aayopopea / Leporidae /
Léporidés / Leporidi / Zaku dzimta / Kiskiniai / Nyulfélék / Fniek
salvaggi / Haasachtigen (leporidae) / Zajacowate / Leporideos /
Leporide / Zajacovité / Leporidi / Leporidae-suvun eldimet / Hardjur

Iepuar nuBeu / Aves de caza silvestres / Volné zijici pernata zver /
Vildtlevende Fjervildt / Federwild / Metslinnud / Aypioa mtepwtd
Onpdpota / Wild game birds / Oiseaux sauvages de chasse /
Selvaggina da penna selvatica / Medijamie putni / Laukiniai
pauksciai / Szarnyasvad / Tajr salvagg / Vrij vederwild / Ptactwo
towne / Aves de caca selvagem / Pasari de vanat salbatice / Divo
zijica pernata zver / Pernata divjad / Luonnonvaraiset riistalinnut /
Vildfagel
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(b) In the Annex, the following entries are inserted in the titles to the tables:

®

(i)

(iii)

(iv)

(v

~

(vi)

(vii)

(viii)

WscnenBane 3a tpuxunena / Prueba para la deteccion de triquinas /
Vysetieni na trichinely / Undersegelse for trikiner / Untersuchung auf
Trichinen / Trihhinellade kontroll / E&€taon mapovoiog tpyvav /
Examination for trichinae / Examen pour le dépistage des trichines /
Esame per l'individuazione di trichine / Trihinelozes izmeklgjumi /
Trichineliozés tyrimas / Trichinellavizsgalat / L-ezami tat-trichanae /
Onderzoek op de aanwezigheid van trichinen / Badanie na wto$nie /
Exame para a detec¢do de triquinas / Examinare pentru trichina /
Vysetrenie na trichinely / Pregled na trihine / Trikiinien tutkiminen /

Trikinkontroll”

For Argentina, before the entry in Spanish:
‘Crpana: APJKEHTUHA /°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: ARGENTINA /~°

For Australia, before the entry in Spanish:
‘Crpana: ABCTPAJINA /°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: AUSTRALIA /~°

For Canada, before the entry in Spanish:
‘Crpana: KAHAJIA /°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: CANADA /~’

For Chile, before the entry in Spanish:
‘Crpana: YWJIN / °

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: CHILE /~°

For Greenland, before the entry in Spanish:
‘Crpana: 'PEHJIAHAWA /°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: GROENLANDA /~

For Namibia, before the entry in Spanish:
‘Crpana: HAMMWBUSA /°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: NAMIBIA /’

For New Zealand, before the entry in Spanish:
‘Crpana: HOBA 3EJIAHAUA /°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: NOUA ZEELANDA /°

For United States of America, before the entry in Spanish:
‘Crpana: CbEJVUHEHN AMEPUKAHCKU IIATU /°
and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: STATELE UNITE ALE AMERICII / °
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(ix) For Uruguay, before the entry in Spanish:
‘Crpana: YPYTBAM /°
and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: URUGUAY /°

(x

N7

For South Africa, before the entry in Spanish:

‘Crpana: FO)KHA APPHUKA /~°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: AFRICA DE SUD /~

(c) In the Annex, the entries for the following countries are deleted:
Bulgaria,
Romania.

18. 31997 D 0569: Commission Decision 97/569/EC of 16 July 1997 drawing
up provisional lists of third country establishments from which the Member
States authorize imports of meat products (OJ L 234, 26.8.1997, p. 16), as
amended by:

— 31998 D 0009: Commission Decision 98/9/EC of 16.12.1997 (OJ L 3,
7.1.1998, p. 12),

— 31998 D 0163: Commission Decision 98/163/EC of 10.2.1998 (OJ L 53,
24.2.1998, p. 23),

— 31998 D 0220: Commission Decision 98/220/EC of 4.3.1998 (OJ L 82,
19.3.1998, p. 47),

— 31998 D 0346: Commission Decision 98/346/EC of 19.5.1998 (OJ L 154,
28.5.1998, p. 35),

— 31999 D 0336: Commission Decision 1999/336/EC of 20.5.1999 (OJ L 127,
21.5.1999, p. 30),

— 32000 D 0253(01): Commission Decision 2000/253/EC of 20.3.2000 (OJ
L 78, 29.3.2000, p. 32),

— 32000 D 0555: Commission Decision 2000/555/EC of 6.9.2000 (OJ L 235,
19.9.2000, p. 25),

— 32002 D 0074: Commission Decision 2002/74/EC of 30.1.2002 (OJ L 33,
2.2.2002, p. 29),

— 32002 D 0671: Commission Decision 2002/671/EC of 20.8.2002 (OJ L 228,
24.8.2002, p. 25),

— 32003 D 0204: Commission Decision 2003/204/EC of 21.3.2003 (OJ L 78,
25.3.2003, p. 14),

— 12003 T: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the
Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the
Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland, the
Republic of Slovenia and the Slovak Republic (OJ L 236, 23.9.2003, p. 33),

— 32005 D 0787: Commission Decision 2005/787/EC of 11.11.2005 (OJ L 296,
12.11.2005, p. 39).
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(a) In Annex I, the title and the references are replaced by the following:

‘TIPHJTOJKEHUE — ANEXO — PRILOHA — BILAG — ANHANG — LISA
— IIAPAPTHMA — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO — PIELIKUMS —
PRIEDAS — MELLEKLET — ANNESS — BIJLAGE — ZAEACZNIK —
ANEXO — ANEXA — PRILOHA — PRILOGA — LIITE — BILAGA

CIIMCBHK HA MPEJIIPUSITHS / LISTA DE LOS ESTABLECIMIENTOS
/ SEZNAM ZARIZENI / LISTE OVER VIRKSOMHEDER /
VERZEICHNIS DER BETRIEBE / ETTEVOTETE LOETELU /
[IINAKAS TON ETKATAXTAYEQN / LIST OF ESTABLISHMENTS /
LISTE DES ETABLISSEMENTS / ELENCO DEGLI STABILIMENTI /
UZNEMUMU SARAKSTS / IMONIU SARASAS / LETESITMENYLISTA
/ LISTA TA' L-ISTABBILIMENTI / LIJST VAN BEDRIJVEN / WYKAZ
ZAKLADOW / LISTA DOS ESTABELECIMENTOS / LISTA DE
UNITATI / ZOZNAM PREVADZKARNi / SEZNAM OBRATOV /
LUETTELO LAITOKSISTA / FORTECKNING OVER ANLAGGNINGAR

Iponyxr: mecuu npoaykru / Producto: productos cérnicos / Vyrobky: masné
vyrobky / Produkt: kedprodukter / Erzeugnis: Fleischerzeugnisse / Toode:
lihatooted / ITpoiov: Ilpoidvta pe Pdon to kpéag / Product: meat products /
Produit: a base de viandes / Prodotto: prodotti a base di carne / Produkts:
galas produkti / Produktas: mésos produktai / Termék: huskészitmények /
Prodott: Prodotti tal-laham / Product: vleesproducten / Produkt: produkty
migsne / Produto: produtos a base de carne / Produs: produse din carne /
Produkt: mésové vyrobky / Proizvod: mesni izdelki / Tuote: lihatuotteet /
Varuslag: kottvaror

1 = Hammonanen xox / Referencia nacional / Narodni kod / National
reference / Nationaler Code / Rahvuslik viide / Efvikog apiOuog
éykpong / National reference / Référence nationale / Riferimento
nazionale / Nacionala norade / Nacionaliné nuoroda / Nemzeti referen-
ciaszam / Referenza nazzjonali / Nationale code / Kod krajowy /
Referéncia nacional / Referintd nationald / Narodny odkaz / Nacionalna
referenca / Kansallinen referenssi / Nationell referens

2 = Haumenosanue / Nombre / Nazev / Navn / Name / Nimi / Ovopa
gykatdotacng / Name / Nom / Nome / Nosaukums / Pavadinimas /
Név / Isem / Naam / Nazwa / Nome / Nume / Nazov / Ime / Nimi /
Namn

3 = I'pax / Ciudad / Mésto / By / Stadt / Linn / I16An / Town / Ville / Citta
/ Pilséta / Miestas / Varos / Belt / Stad / Miasto / Cidade / Orat / Mesto
/ Kraj / Kaupunki / Stad

4 = O6macrt / Region / Oblast / Region / Region / Piirtkond / Ileproyn /
Region / Région / Regione / Regions / Regionas / Régio / Regjun /
Regio / Region / Regido / Judet / Kraj / Regija / Alue / Region

5 = Crnenmanuu 3abenexkn / Menciones especiales / Zvlastni poznamky /
Serlige bemarkninger / Besondere Bemerkungen / Erimédrkused /
Ewwéc mapampnoelg / Special remarks / Mentions spéciales / Note
particolari / Ipasas atzimes / Specialios pastabos / Kiilonleges megje-
gyzések / Rimarki specjali / Bijzondere opmerkingen / Uwagi
szczegllne / Mengdes especiais / Mentiuni speciale / Osobitné
poznamky / Posebne opombe / Erikoismainintoja / Anméarkningar

PMP = poultry meat products
RMP = rabbit meat products
FMP = farmed game meat products

WMP = wild game meat products

(o))
Il
*

CTpaHH W TPEANPHUSITHS, KOUTO OTTOBAPAT Ha BCHYKH M3HUCKBAHMS
Ha wieH 2, naparpad | Ha Pemenne 95/408/EO na ChBera.

Paises y establecimientos que cumplen todos los requisitos del
apartado 1 del articulo 2 de la Decision 95/408/CE del Consejo.
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*  Zemé a zafizeni, které splituji vSechny pozadavky ¢l. 2 odst. 1
rozhodnuti Rady 95/408/ES.

*  Lande og virksomheder, der opfylder alle betingelserne i artikel 2,
stk. 1, 1 Radets beslutning 95/408/EF.

*  Lénder und Betriebe, die alle Anforderungen des Artikels 2 Absatz
1 der Entscheidung 95/408/EG des Rates erfiillen.

*  Noukogu otsuse 95/408/EU artikkel 2 punkti 1 kdikidele nduetele
vastavad riigid ja ettevotted.

*  Xodpeg Kol €YKOTOOTAGEG TOL TANPOOV TG Tpobmobécels Tov
apbpov 2 moapdypagog 1 g amdeacng 95/408/EK  tov
Zoppoviiov.

*  Countries and establishments complying with all requirements of
Article 2(1) of Council Decision 95/408/EC.

*  Pays et établissements remplissant I'ensemble des dispositions de
l'article 2 paragraphe 1 de la décision 95/408/CE du Conseil.

*  Paese e stabbilimenti che ottemperano a tutte le disposizioni dell'ar-
ticolo 2, paragrafo 1 della decisione 95/408/CE del Consiglio.

*  Valstis un uzpémumi, kuri atbilst Padomes Lémuma 95/408/EK 2.
panta 1. punkta prasibam.

*  Salys ir imonés, atitinkan¢ios visus Tarybos sprendimo 95/408/EB
2 straipsnio 1 dalies reikalavimus.

*  Azok az orszagok és létesitmények, amelyek teljes mértékben
megfelelnek a 95/408/EK tanacsi hatarozat 2. cikkének (1) bekez-
désében foglalt kovetelményeknek.

*  Pajjizi u stabbilimenti li jissodisfaw il-kundizzjonijiet ta' 1-Artiklu
2(1) tad-Decizjoni tal-Kunsill 95/408/KE.

*  Landen en inrichtingen die voldoen aan al de voorwaarden van
artikel 2, lid 1, van Beschikking 95/408/EG van de Raad.

*  Panstwa i zaklady spetniajace wszystkie wymagania artykutu 2 ust.
1 decyzji Rady 95/408/WE.

*  Paises e estabelecimentos que respeitam todas as exigéncias do
n.° 1 do artigo 2.° da Decisao 95/408/CE do Conselho.

*  Tari ti unitati care sunt conforme cu toate cerintele articolului 2(1)
al Deciziei Consiliului 95/408/CE.

*  Krajiny a prevadzkarne v stlade so vSetkymi poziadavkami ¢lanku
2(1) rozhodnutia Rady 95/408/ES.

*  Drzave in obrati, ki izpolnjujejo vse zahteve iz ¢lena 2(1) Odlocbe
95/408/ES.

*  Neuvoston padtoksen 95/408/EY 2 artiklan 1 kohdan kaikki vaati-
mukset tdyttivdat maat ja laitokset.

*  Linder och anldggningar som uppfyller alla krav i artikel 2.1 i
rddets beslut 95/408/EG.’

(b) In Annex I, the following entries are inserted in the titles to the tables:
(i) For Argentina, before the entry in Spanish:
‘Crpana: APXXEHTHUHA /~°
and, after the entry in Portuguese:
‘Tara: ARGENTINA /~°
(ii) For Australia, before the entry in Spanish:
‘Crpana: ABCTPAJIUA /°
and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: AUSTRALIA /°
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(iii)

(iv)

(v

~

(vi)

(vii)

(viii)

(ix)

(x

N

(xi)

(xii)

(xiii)

For Brazil, before the entry in Spanish:
‘Crpana: BPAZWJINA /°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: BRAZILIA /°

For Canada, before the entry in Spanish:
‘Crpana: KAHAJIA /°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: CANADA /~°

For Switzerland, before the entry in Spanish:
‘Crpama: IIBEMIIAPUSA /°

and, after the entry in Portuguese:

“Tara: ELVETIA /°

For Chile, before the entry in Spanish:
‘Crpana: YWJIU / °

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: CHILE /~°

For Hong Kong, before the entry in Spanish:
‘Crpana: XOHI' KOHI" /°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: HONG KONG /~’

For Croatia, before the entry in Spanish:
‘Crpana: XbPBATUA /°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: CROATIA /°

For Israel, before the entry in Spanish:
‘Crpana: U3PAEJI /°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: ISRAEL /’

For New Zealand, before the entry in Spanish:

‘Crpana: HOBA 3EJIAHAUA /°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: NOUA ZEELANDA /°

For Thailand, before the entry in Spanish:
‘Crpana: TAWJIAH]T / °

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: THAILANDA /~°

For Singapore, before the entry in Spanish:
‘Crpana: CUHI'AITYP /°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: SINGAPORE /’

For South Africa, before the entry in Spanish:
‘Crpana: FO)KHA ADPHKA /~°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: AFRICA DE SUD /~’
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(c) In Annex I, the entries for the following countries are deleted:
Bulgaria,
Romania.

19. 31998 D 0179: Commission Decision 98/179/EC of 23 February 1998
laying down detailed rules on official sampling for the monitoring of certain
substances and residues thereof in live animals and animal products (OJ L 65,
5.3.1998, p. 31), as amended by:

— 12003 T: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the
Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the
Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland, the
Republic of Slovenia and the Slovak Republic (OJ L 236, 23.9.2003, p. 33).

In Point 1.2 of the Annex, the following sentence is added to the second
paragraph:

‘For Bulgaria and Romania the accreditation must be obtained by the date of
accession.’

20. 31998 D 0536: Commission Decision 98/536/EC of 3 September 1998
establishing the list of national reference laboratories for the detection of
residues (OJ L 251, 11.9.1998, p. 39), as amended by:

— 12003 T: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the
Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the
Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland, the
Republic of Slovenia and the Slovak Republic (OJ L 236, 23.9.2003, p. 33),

— 32006 D 0130: Commission Decision 2006/130/EC of 10.2.2006 (OJ L 52,
23.2.2006, p. 25).

In the Annex, the following entries are inserted between the entries for Belgium
and the Czech Republic:

‘Bulgaria 1. lentpanna maboparopus 1o Betep- | Al, A2, A3, A4,
WHapHO-caHWTapHa  ekcreptusa u | A5, A6 Bl, B2a,
€KOJIOTusl B2b, B2c¢, B2d,

2. yn. ,Hckbpeko moce” 5 B3a, B3b, B3c,
3. 1528 Codus B3d, B3e, B3f

4. (Central Laboratory of Veterinary
Control and Ecology

5. 5 Iskarsko shousse Str.

6. 1528 Sofia)

and, between the entries for Portugal and Slovenia:

‘Romania 7. Institutul de Igiend ti Sanatate Publica | All groups’
Veterinard
8. Strada Campul Motilor nr. 5, sector 2,
9. codul 021202, Bucuretti

21. 31999 D 0120: Commission Decision 1999/120/EC of 27 January 1999
drawing up provisional lists of third country establishments from which the
Member States authorise imports of animal casings, stomachs and bladders (OJ
L 36, 10.2.1999, p. 21), as amended by:

— 31999 D 0263: Commission Decision 1999/263/EC of 19.4.1999 (OJ L 103,
20.4.1999, p. 33),

— 32000 D 0080: Commission Decision 2000/80/EC of 20.12.1999 (OJ L 30,
4.2.2000, p. 41),

— 32002 D 0483: Commission Decision 2002/483/EC of 24.6.2002 (OJ L 166,
25.6.2002, p. 25),
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(a)

12003 T: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the
Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the
Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland, the
Republic of Slovenia and the Slovak Republic (OJ L 236, 23.9.2003, p. 33),

32005 D 0506: Commission Decision 2005/506/EC of 14.7.2005 (OJ L 184,
15.7.2005, p. 68).

In the Annex, the title and the references are replaced by the following:

‘TIPHJTOJKEHUE — ANEXO — PRILOHA — BILAG — ANHANG — LISA
— IIAPAPTHMA — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO — PIELIKUMS —
PRIEDAS — MELLEKLET — ANNESS — BIJLAGE — ZAEACZNIK —
ANEXO — ANEXA — PRILOHA — PRILOGA — LIITE — BILAGA

CIHHCBHK HA MPEANPUSATHS / LISTA DE LOS ESTABLECIMIENTOS
/ SEZNAM ZARIZENI / LISTE OVER VIRKSOMHEDER /
VERZEICHNIS DER BETRIEBE / ETTEVOTETE LOETELU /
[IINAKAS TON ETKATASTAYEQN / LIST OF ESTABLISHMENTS /
LISTE DES ETABLISSEMENTS / ELENCO DEGLI STABILIMENTI /
UZNEMUMU SARAKSTS / IMONIU SARASAS / LETESITMENYLISTA
/ LISTA TA' L-ISTABBILIMENTI / LIJST VAN BEDRIJVEN / WYKAZ
ZAKEADOW / LISTA DOS ESTABELECIMENTOS / LISTA DE
UNITATI / ZOZNAM PREVADZKARNI / SEZNAM OBRATOV /
LUETTELO LAITOKSISTA / FORTECKNING OVER ANLAGGNINGAR

IIpoxykT: cromMacu, NMMKOYHHM MEXypH M 4epBa oT xuBOTHH / Producto:
Estomagos, vejigas y tripas de animales / Produkt: Zaludky, méchyte a
stteva zvifat / Produkt: Maver, dyreblerer og dyretarme / Erzeugnis:
Migen, Blasen und Dédrme von Tieren / Toode: loomade maod, kusepdied
ja sooled / Ilpoidv: ctopdyta, Kootelg kat éviepa (dwv / Product: Stomachs,
bladders and intestines of animals / Produit: Estomacs, vessies et boyaux
d'animaux / Prodotto: Stomachi, vesciche e budella di origine animale /
Produkts: dzivnieku kungi, urinp@sli un zarnas / Produktas: skrandis,
Slapimo puslé ir gyvuliy zarnos / Termék: allati gyomor, holyag és bél /
Prodott: L-istonku, bziezaq tal-urina u l-budullata ta' l-annimali / Product:
Magen, blazen en darmen van dieren / Produkt: Zotadki, pecherze i jelita
zwierzat / Produto: Estomagos, bexigas e tripas de animais / Produs:
stomace, vezici urinare ti intestine de animale / Produkt: Zaludky, mechiire
a Creva zvierat / Proizvod: vampi in Zelodci, mehurji in ¢reva zivali / Tuote:
Vatsalaukkuja, virtsarakkoja ja suolia / Varuslag: Magar, blasor och tarmar

1 = Hammonanen xox / Referencia nacional / Narodni kod / National
reference / Nationaler Code / Rahvuslik viide / Efvikog apiuog
éykpiong / National reference / Référence nationale / Riferimento
nazionale / Nacionala norade / Nacionaliné nuoroda / Nemzeti referen-
ciaszam / Referenza nazzjonali / Nationale code / Kod krajowy /
Referéncia nacional / Referintd nationala / Narodny odkaz / Nacionalna
referenca / Kansallinen referenssi / Nationell referens

2 = HaumenoBanne / Nombre / Nazev / Navn / Name / Nimi / Ovopa
eykatdotaong / Name / Nom / Nome / Nosaukums / Pavadinimas /
Név / Isem / Naam / Nazwa / Nome / Nume / Nazov / Ime / Nimi /
Namn

3 = I'pax / Ciudad / Mésto / By / Stadt / Linn / I16An / Town / Ville / Citta
/ Pilséta / Miestas / Varos / Belt / Stad / Miasto / Cidade / Orat / Mesto
/ Kraj / Kaupunki / Stad

4 = O6macr / Region / Oblast / Region / Region / Piirkond / Ileproyn /
Region / Région / Regione / Regions / Regionas / Régio / Regjun /
Regio / Region / Regido / Judet / Kraj / Regija / Alue / Region
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5 = Crnenmanau 3abenexku / Menciones especiales / Zvlastni poznamky /
Sarlige bemarkninger / Besondere Bemerkungen / Erimérkused /
Ewwég mapatpioelg / Special remarks / Mentions spéciales / Note
particolari / Tpasas atzimes / Specialios pastabos / Kiildnleges megje-
gyzések / Rimarki spe¢jali / Bijzondere opmerkingen / Uwagi
szczegblne / Mengdes especiais / Mentiuni speciale / Osobitné
poznamky / Posebne opombe / Erikoismainintoja / Anméarkningar’

(b) In the Annex, the following entries are inserted in the titles to the tables:

(i) For Afghanistan, before the entry in Spanish:
‘Crpana: AOI'AHUCTAH /~°
and, after the entry in Portuguese:
‘Tara: AFGANISTAN /~°

(i1) For Argentina, before the entry in Spanish:
‘Crpana: APJKEHTHUHA /~°
and, after the entry in Portuguese:
‘Tara: ARGENTINA /°

(ii1) For Australia, before the entry in Spanish:
‘Crpana: ABCTPAJIUA /°
and, after the entry in Portuguese:
‘Tara: AUSTRALIA /~°

(iv) For Bangladesh, before the entry in Spanish:
‘Crpana: BAHI'JIAZIELL / °
and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: BANGLADESH /°

(v

~

For Bahrain, before the entry in Spanish:
‘Crpana: BAXPEWH / °
and, after the entry in Portuguese:
‘Tara: BAHRAIN /°
(vi) For Brazil, before the entry in Spanish:
‘Crpana: BPA3WIINUA /°
and, after the entry in Portuguese:
‘Tara: BRAZILIA /°
(vii) For Canada, before the entry in Spanish:
‘Crpana: KAHAJIA /°
and, after the entry in Portuguese:
‘Tara: CANADA /~’
(viii) For Switzerland, before the entry in Spanish:
‘Crpana: IIIBEUIIAPUS / °
and, after the entry in Portuguese:
‘Tara: ELVETIA /
(ix) For Chile, before the entry in Spanish:
‘Crpana: YWJIN / °
and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: CHILE /
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x)

(xi)

(xii)

(xiii)

(xiv)

(xv)

(xvi)

(xvii)

(xviii)

(xix)

(xx)

For China, before the entry in Spanish:
‘Crpana: KUTAH /°
and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: CHINA /°

For Costa Rica, before the entry in Spanish:

‘Crpana: KOCTA PUKA /°

and, after the entry in Portuguese:
‘Tara: COSTA RICA /°

For Egypt, before the entry in Spanish:
‘Crpana: EI'UIIET /°

and, after the entry in Portuguese:
‘Tara: EGIPT /°

For Honduras, before the entry in Spanish:
‘Crpana: XOHJIYPAC /~

and, after the entry in Portuguese:
‘Tara: HONDURAS /

For Croatia, before the entry in Spanish:
‘Crpana: XbPBATHUA /°

and, after the entry in Portuguese:
‘Tara: CROATIA /°

For India, before the entry in Spanish:
‘Crpana: UHAUA /2

and, after the entry in Portuguese:
‘Tara: INDIA /°

For Iran, before the entry in Spanish:
‘Crpana: UIPAH /°

and, after the entry in Portuguese:
‘Tara: IRAN /

For Japan, before the entry in Spanish:
‘Crpana: SAINIOHUA / °

and, after the entry in Portuguese:
‘Tara: JAPONIA /~°

For Kuwait, before the entry in Spanish:
‘Crpana: KYBEWT /°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: KUWEIT /°

For Lebanon, before the entry in Spanish:
‘Crpana: JIMNBAH /~°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: LIBAN /’

For Morocco, before the entry in Spanish:
‘Crpana: MAPOKO /~’

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: MAROC /~’
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(xxi)

(xxii)

(xxiii)

(xxiv)

(xxv)

(xxvi)

(xxvii)

(xxviii)

(xxix)

(XXX)

(xxxi)

For Mongolia, before the entry in Spanish:
‘Crpana: MOHI'OJIUA /°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: MONGOLIA /~°

For Mexico, before the entry in Spanish:
‘Crpana: MEKCHKO /~’

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: MEXIC /~’

For Nicaragua, before the entry in Spanish:
‘Crpana: HUKAPAT'YA /°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: NICARAGUA /~°

For New Zealand, before the entry in Spanish:
‘Crpana: HOBA 3EJIAHANWA /°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: NOUA ZEELANDA /°

For Panama, before the entry in Spanish:
‘Crpana: [IAHAMA /°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: PANAMA /~°

For Peru, before the entry in Spanish:
‘Crpana: IIEPY /~’

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: PERU /’

For Pakistan, before the entry in Spanish:
‘Crpana: [TAKUCTAH /°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: PAKISTAN /°

For Paraguay, before the entry in Spanish:
‘Crpana: TTAPATBAM /°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: PARAGUAY /°

For Syria, before the entry in Spanish:
‘Crpana: CUPUA / °

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: SIRIA /°

For Tunisia, before the entry in Spanish:
‘Crpana: TYHUC /°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: TUNISIA /°

For Turkmenistan, before the entry in Spanish:

‘Crpana: TYPKMEHWCTAH /°
and, after the entry in Portuguese:
‘Tara: TURKMENISTAN /°
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(xxxii) For Turkey, before the entry in Spanish:
‘Crpana: TYPLIUA /°
and, after the entry in Portuguese:
‘Tara: TURCIA /°

(xxxiii) For Ukraine, before the entry in Spanish:
‘Crpana: YKPAMHA /°
and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: UCRAINA /~°

(xxxiv) For United States of America, before the entry in Spanish:
‘Crpana: CbEJJMUHEH AMEPUKAHCKH IIIATH /°
and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: STATELE UNITE ALE AMERICII / *
(xxxv) For Uruguay, before the entry in Spanish:

‘Crpana: YPYI'BAIL /°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: URUGUAY /~

(xxxvi) For Uzbekistan, before the entry in Spanish:
‘Crpana: Y3BEKUCTAH /°
and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: UZBEKISTAN /*

(xxxvii) For the Federal Republic of Yugoslavia, before the entry in Spanish:
‘Crpana: PEJIEPATUBHA PEITYBJIMKA FOT'OCJIABUA / °
and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: REPUBLICA FEDERALA TUGOSLAVIA /°
(c) In the Annex, the entry for Romania is deleted.

22. 31999 D 0710: Commission Decision 1999/710/EC of 15 October 1999
drawing up provisional lists of third country establishments from which the
Member States authorise imports of minced meat and meat preparations (OJ
L 281, 4.11.1999, p. 82), as amended by:

— 32000 D 0079: Commission Decision 2000/79/EC of 20.12.1999 (OJ L 30,
4.2.2000, p. 39),

— 32000 D 0252: Commission Decision 2000/252/EC of 17.3.2000 (OJ L 78,
29.3.2000, p. 28),

— 32000 D 0430: Commission Decision 2000/430/EC of 6.7.2000 (OJ L 170,
11.7.2000, p. 14),

— 32001 D 0336: Commission Decision 2001/336/EC of 18.4.2001 (OJ L 120,
28.4.2001, p. 39),

— 32002 D 0920: Commission Decision 2002/920/EC of 25.11.2002 (OJ L 321,
26.11.2002, p. 49),

— 12003 T: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the
Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the
Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland, the
Republic of Slovenia and the Slovak Republic (OJ L 236, 23.9.2003, p. 33),

— 32004 D 0381: Commission Decision 2004/381/EC of 26.4.2004 (OJ L 199,
7.6.2004, p. 8),

— 32005 D 0156: Commission Decision 2005/156/EC of 18.2.2005 (OJ L 51,
24.2.2005, p. 26).
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(a) In the Annex, the title and the references are replaced by the following:

‘TIPUJTOJKEHUE — ANEXO — PRILOHA — BILAG — ANHANG — LISA
— IIAPAPTHMA — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO — PIELIKUMS —
PRIEDAS — MELLEKLET — ANNESS — BIJLAGE — ZAEACZNIK —
ANEXO — ANEXA — PRILOHA — PRILOGA — LIITE — BILAGA

A. CIIMCBK HA MPEMIPUATHA / LISTA DE LOS ESTABLECI-
MIENTOS / SEZNAM ZARIZENI / LISTE OVER VIRKSOMHEDER
/ VERZEICHNIS DER BETRIEBE / ETTEVOTETE LOETELU /
ININAKAX TON ETKATAXTAXEQN / LIST OF ESTABLISHMENTS
/ LISTE DES ETABLISSEMENTS / ELENCO DEGLI STABI-
LIMENTI / UZNEMUMU SARAKSTS / IMONIU SARASAS / LETE-
SITMENYLISTA / LISTA TA' L-ISTABBILIMENTI / LIJST VAN
BEDRIJVEN / WYKAZ ZAKEADOW / LISTA DOS ESTABELEC-
IMENTOS / LISTA UNITATILOR / ZOZNAM PREVADZKARNI /
SEZNAM  OBRATOV / LUETTELO LAITOKSISTA /
FORTECKNING OVER ANLAGGNINGAR

Ipoxykr: MisiHO Meco U MecHH 3aroToBku / Producto: carne picada y
preparados de carne / Vyrobek: mleté maso a masné polotovary /
Produkt: hakket keod og tilberedt ked / Erzeugnis: Hackfleisch/-
Faschiertes und Fleischzubereitungen / Toode: hakkliha ja tiikilihast
tooted / Ilpoidv: Kddeg kot mopackevdopoto kpéotog / Product:
minced meat and meat preparations / Produit: viandes hachées et
préparations de viande / Prodotto: carni macinate e preparazioni di
carne / Produkts: malta gala un galas izstradajumi / Produktas:
Smulkinta mésa ir mésos pusgaminiai / Termék: daralt hus és huskés-
zitmények / Prodott: ikkappuljat u prodotti tal-laham ippreparati /
Product: gehakt vlees en vleesbereidingen / Produkt: Migso mielone i
preparaty migsne / Produto: carnes picadas e preparados de carnes /
Produs: carne tocatd ti preparate din carne / Produkt: mleté méiso a
misové pripravky / Proizvod: mleto meso in mesni pripravki / Tuote:
jauhettu liha ja lihavalmisteet / Varuslag: malet kott och kottberedningar

1 = Haumonanen xox / Referencia nacional / Narodni koéd /
National reference / Nationaler Code / Rahvuslik viide /
EOvikog apBuodg éykpiong / National reference / Référence
nationale / Riferimento nazionale / Nacionala norade / Nacio-
naliné nuoroda / Nemzeti referenciaszam / Referenza nazz-
jonali / Nationale code / Kod krajowy / Referéncia nacional
/ Referintd nationala / Narodny odkaz / Nacionalna referenca /
Kansallinen referenssi / Nationell referens

2 = HawumenoBanue / Nombre / Nazev / Navn / Name / Nimi /
Ovopa gykatdotacng / Name / Nom / Nome / Nosaukums /
Pavadinimas / Név / Isem / Naam / Nazwa / Nome / Nume /
Nazov / Ime / Nimi / Namn

3 = TIpan/ Ciudad / Mésto / By / Stadt / Linn / I16An / Town /
Ville / Citta / Pilséta / Miestas / Varos / Belt / Stad / Miasto /
Cidade / Orat / Mesto / Kraj / Kaupunki / Stad

4 = O6mnacr / Region / Oblast / Region / Region / Piirkond /
Ieproyn / Region / Région / Regione / Regions / Regionas /
Régio / Regjun / Regio / Region / Regido / Judet / Kraj /
Regija / Alue / Region

5 = Jleitnoct / Actividad / Cinnost / Aktivitet / Titigkeit / Tege-
vusvaldkond / Eidog eykatdotaong / Activity / Activité /
Attivita / Darbiba / Veikla / Tevékenység / Attivita' / Activiteit
/ Rodzaj dziatalnosci / Actividade / Activitate / Cinnost’ /
Dejavnost / Toimintamuoto / Verksamhet
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MM

MP

Musino meco / Carne picada / Mleté maso / Hakket ked /
Hackfleisch/Faschiertes / Hakkliha / Kiuddeg / Minced meat
/ Viandes hachées / Carni macinate / Malta gala / Smulkinta
meésa / Daralt his / Ikkappuljat / Gehakt vlees / Migso mielone
/ Carnes picadas / Carne tocata / Mlet¢ miso / Mleto meso /
Jauhettu liha / Malet kott

Mecuu 3arotoBku / Preparados de carne / Masné polotovary /
Tilberedt ked / Fleischzubereitungen/ Tiikilihast tooted / Ilapa-
okevbopato kpéotog / Meat preparations / Préparations de
viande / Preparazioni di carni / Galas izstradajumi / Mésos
pusgaminiai / El6készitett husok / Preparazzjonijiet tal-laham
/ Vleesbereidingen / Preparaty migsne / Preparados de carnes /
Preparate din carne / Misové pripravky / Mesni pripravki /
Raakalihavalmisteet / Kottberedningar

Crienmanaun  3abenexxkn / Menciones especiales / Zvlastni
poznamky / Serlige bemarkninger / Besondere Bemerkungen
/ Erimdrkused / Ewdwég mopatnproelg / Special remarks /
Mentions spéciales / Note particolari / IpaSas atzimes /
Specialios pastabos / Kiilonleges megjegyzések / Rimarki
specjali / Bijzondere opmerkingen / Uwagi szczegdlne /
Mengoes especiais / Mentiuni speciale / Osobitné poznamky
/ Posebne opombe / Erikoismainintoja / Anmérkningar

CTpaHn M NPeNNPUATHS, KOMTO OTrOBapsiT Ha BCHYKU
u3UCKBaHUsA Ha wieH 2, naparpad 1 na Pemenune 95/408/EO
Ha CsBera.

Paises y establecimientos que cumplen todos los requisitos del
apartado 1 del articulo 2 de la Decision 95/408/CE del
Consejo.

Zemé a zafizeni, které splnuji vSechny pozadavky ¢l. 2 odst. 1
rozhodnuti Rady 95/408/ES.

Lande og virksomheder, der opfylder alle betingelserne i
artikel 2, stk. 1, i Radets beslutning 95/408/EF.

Lénder und Betriebe, die alle Anforderungen des Artikels 2
Absatz 1 der Entscheidung 95/408/EG des Rates erfiillen.

Noukogu otsuse 95/408/EU artikli 2 15ike 1 koikidele nduetele
vastavad riigid ja ettevotted.

Xbpeg Kol €YKATAGTAGEL TOV TANPOVV TIG TPODHTOOEGELS TOV
apbpov 2 mopaypapog 1 g omoégacng 95/408/EK  tov
Yvppoviiov.

Countries and establishments complying with all requirements
of Article 2(1) of Council Decision 95/408/EC.

Pays et établissements remplissant l'ensemble des dispositions
de l'article 2, paragraphe 1, de la décision 95/408/CE du
Conseil.

Paesi e stabbilimenti che ottemperano a tutte le disposizioni
dell'articolo 2, paragrafo 1, della decisione 95/408/CE del
Consiglio.

Valstis un uzpémumi, kuri atbilst Padomes Lémuma
95/408/EK 2. panta 1. punkta prasibam.

Salys ir jmonés, atitinkangios visus Tarybos sprendimo
95/408/EB 2 straipsnio 1 dalies reikalavimus.

Azok az orszagok és létesitmények, amelyek teljes mértékben
megfelelnek a 95/408/EK tanacsi hatarozat 2. cikkének (1)
bekezdésében foglalt kovetelményeknek.
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Pajjizi u stabbilimenti 1i jissodisfaw il-kundizzjonijiet ta' I-
Artiklu 2(1) tad-Decizjoni tal-Kunsill 95/408/KE.

Landen en inrichtingen die voldoen aan al de voorwaarden van
artikel 2, lid 1, van Beschikking 95/408/EG van de Raad.

Panstwa i zaklady spelniajace wszystkie wymagania art. 2 ust.
1 decyzji Rady 95/408/WE.

Paises e estabelecimentos que respeitam todas as exigéncias do
n.° 1 do artigo 2.° da Decisdo 95/408/CE do Conselho.

Tari ti Intreprinderi care sunt conforme cu toate cerintele arti-
colului 2(1) al Deciziei Consiliului 95/408/CE.

Krajiny a prevadzkarne spinajice vietky poziadavky &lanku 2
ods. 1 rozhodnutia Rady 95/408/ES.

Drzave in obrati, ki izpolnjujejo vse zahteve iz Clena 2(1)
Odlocbe Sveta 95/408/ES.

Neuvoston padtoksen 95/408/EY 2 artiklan 1 kohdan kaikki
vaatimukset tdyttdvat maat ja laitokset.

Léander och anlidggningar som uppfyller alla krav i artikel 2.1 i
radets beslut 95/408/EG.”

(b) In the Annex, the following entries are inserted in the titles to the tables:

®

(i)

(iii)

(iv)

(v

~

(vi)

For Argentina, before the entry in Spanish:
‘Crpana: APXKEHTHUHA /°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: ARGENTINA /~°

For Australia, before the entry in Spanish:
‘Crpana: ABCTPAJINA /°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: AUSTRALIA /~°

For Brazil, before the entry in Spanish:
‘Crpana: BPABWJINA /°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: BRAZILIA /°

For Chile, before the entry in Spanish:
‘Crpana: YWJIN / °

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: CHILE /’

For Israel, before the entry in Spanish:
‘Crtpana: U3PAEJI /°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: ISRAEL /°

For Iceland, before the entry in Spanish:
‘Crpana: UICJIAHAUA /°

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: ISLANDA /~
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(vii) For New Zealand, before the entry in Spanish:
‘Crtpana: HOBA 3EJIAHIUA /°
and, after the entry in Portuguese:
‘Tara: NOUA ZEELANDA /°

(viii) For Thailand, before the entry in Spanish:
‘Crpana: TAMJIAH] /°
and, after the entry in Portuguese:
‘Tara: THAILANDA /~’

(c) In the Annex, the entry for Romania is deleted.

23. 32000 D 0050: Commission Decision 2000/50/EC of 17 December 1999
concerning minimum requirements for the inspection of holdings on which
animals are kept for farming purposes (OJ L 19, 25.1.2000, p. 51), as
amended by:

— 12003 T: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the
Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the
Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland, the
Republic of Slovenia and the Slovak Republic (OJ L 236, 23.9.2003, p. 33).

The following sentence is added to Article 2:

‘For Bulgaria and Romania the report will have to be presented for the first time
by 30 April 2008.”

24. 32000 D 0284: Commission Decision 2000/284/EC of 31 March 2000
establishing the list of approved semen collection centres for imports of equine
semen from third countries and amending Decisions 96/539/EC and 96/540/EC
(OJ L 94, 14.4.2000, p. 35), as amended by:

— 32000 D 0444: Commission Decision 2000/444/EC of 5.7.2000 (OJ L 179,
18.7.2000, p. 15),

— 32000 D 0790: Commission Decision 2000/790/EC of 30.11.2000 (OJ L 314,
14.12.2000, p. 32),

— 32001 D 0169: Commission Decision 2001/169/EC of 16.2.2001 (OJ L 60,
1.3.2001, p. 62),

— 32001 D 0392: Commission Decision 2001/392/EC of 4.5.2001 (OJ L 138,
22.5.2001, p. 22),

— 32001 D 0612: Commission Decision 2001/612/EC of 20.7.2001 (OJ L 214,
8.8.2001, p. 51),

— 32001 D 0734: Commission Decision 2001/734/EC of 11.10.2001 (OJ L 275,
18.10.2001, p. 19),

— 32002 D 0073: Commission Decision 2002/73/EC of 30.1.2002 (OJ L 33,
2.2.2002, p. 1),

— 32002 D 0297: Commission Decision 2002/297/EC of 10.4.2002 (OJ L 101,
17.4.2002, p. 46),

— 32002 D 0339: Commission Decision 2002/339/EC of 2.5.2002 (OJ L 116,
3.5.2002, p. 63),

— 32002 D 0416: Commission Decision 2002/416/EC of 6.6.2002 (OJ L 150,
8.6.2002, p. 56),

— 32002 D 0776: Commission Decision 2002/776/EC of 3.10.2002 (OJ L 267,
4.10.2002, p. 30),

— 32003 D 0101: Commission Decision 2003/101/EC of 13.2.2003 (OJ L 41,
14.2.2003, p. 46),

— 32003 D 0243: Commission Decision 2003/243/EC of 3.3.2003 (OJ L 89,
5.4.2003, p. 26),
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(@

12003 T: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the
Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the
Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland, the
Republic of Slovenia and the Slovak Republic (OJ L 236, 23.9.2003, p. 33),

32003 D 0574: Commission Decision 2003/574/EC of 30.7.2003 (OJ L 196,
2.8.2003, p. 27),

32004 D 0070: Commission Decision 2004/70/EC of 6.1.2004 (OJ L 15,
22.1.2004, p. 34).

In the Annex, the title and reference are replaced by the following:

‘TIPHUJTOJKEHUE — ANEXO — PRILOHA — BILAG — ANHANG — LISA
— IIAPAPTHMA — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO — PIELIKUMS —
PRIEDAS — MELLEKLET — ANNESS — BIJLAGE — ZAEACZNIK —
ANEXO — ANEXA — PRILOHA — PRILOGA — LIITE — BILAGA

1. Bepcust — Version — Verze — Udgave — Fassung vom — Versioon
— 'Exdoon — Version — Version — Versione — Versija — Versija
— Valtozat — Verzjoni — Versie — Wersja — Versdo — Versiune
— Verzia — Verzija — Tilanne — Version

2. Kopx mo ISO — Cédigo ISO — Koéd ISO — ISO-kode — ISO-Code —
ISO-kood — Kwdkog ISO — ISO-code — Code ISO — Codice ISO
— ISO standarts — ISO kodas — ISO-kod — Kodici ISO — ISO-
code — Kod ISO — Cédigo ISO — Cod ISO — Kod ISO — ISO-
koda — ISO-koodi — ISO-kod

3. Tpera crpana — Tercer pais — Treti zemé — Tredjeland — Drittland
— Kolmas riik — Tpit ydpa — Third country — Pays tiers — Paese
terzo — Tresa valsts — Trecioji Salis — Harmadik orszag — Pajjiz
terz — Derde land — Kraj trzeci — Pais terceiro — Tara terta —
Tretia krajina — Tretja drzava — Kolmas maa — Tredje land

4. HaumenoBanue Ha opno0peHus uneHTbp — Nombre del centro auto-
rizado — Nazev schvalené stanice — Den godkendte stations navn
— Name der zugelassenen Besamungsstation — Tunnustatud seemen-
dusjaama nimi — Ovopo tov eykekpyévov kévipov — Name of
approved centre — Nom du centre agréé — Nome del centro rico-
nosciuto — Atzita centra nosaukums — Patvirtinto centro pavadinimas
— Az engedélyezett allomas neve — Isem tac-Centru approvat —
Naam van het erkende centrum — Nazwa zatwierdzonego punktu —
Nome do centro aprovado — Numele centrului autorizat — Nazov
schvalenej stanice — Ime odobrenega osemenjevalnega srediséa —
Hyviksytyn aseman nimi — Tjurstationens namn

5. Anpec Ha omoOpenusi 1eHTp — Direccion del centro autorizado —
Adresa schvalené stanice — Den godkendte stations adresse —
Anschrift der zugelassenen Besamungsstation — Tunnustatud seemen-
dusjaama aadress — AtebBvvon tov gykekpipuévon kévipov — Address
of approved centre — Adresse du centre agréé — Indirizzo del centro
riconosciuto — Atzita centra adrese — Patvirtinto centro adresas —
Az engedélyezett allomds cime — Indirizz ta¢-Centru approvat —
Adres van het erkende centrum — Adres zatwierdzonego punktu —
Enderego aprovado — Adresa centrului autorizat — Adresa schvalene;j
stanice — Naslov odobrenega osemenjevalnega sredisa —
Hyviksytyn aseman osoite — Tjurstationens adress

6.  OnoGpsaBam opran — Autoridad competente en materia de autorizacion
— Piislusny schvalujici organ — Godkendelsesmyndighed — Zulas-
sungsbehorde — Tunnustuse andnud jarelevalveasutus — Eykpivovoa
apy — Approving authority — Autorité d'agrément — Autorita che
rilascia il riconoscimento — Iestade, kura veic atziSanu — Patvirtinanti
institucija — Engedélyez6 hatésag — Awtorita' ta' l-approvazzjoni —
Autoriteit die de erkenning heeft verleend — Organ zatwierdzajacy —
Autoridade de aprovagdo — Autoritatea ce autorizeaza — Schval'ujici
organ — Pristojni organ za odobritev — Hyvéksyntdviranomainen —
Godkédnnande myndighet
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7. Homep Ha omobpennero — Numero de autorizacion — Cislo schvaleni
— Godkendelsesnummer — Registriernummer — Tunnustusnumber
— Apuog éykpiong — Approval number — Numéro d'agrément —
Numero di riconoscimento — AtziSanas numurs — Patvirtinimo
numeris — A miikodési engedély szama — Numru ta' l-approvazzjoni
— Registratienummer — Numer zatwierdzenia — Numero de
aprovagio — Numir de autorizare — Cislo schvalenia — Veterinarska
stevilka odobritve — Hyviksyntdnumero — Godkénnandenummer

8. Jlara na omobpennero — Fecha de la autorizacion — Datum schvaleni
— Godkendelsesdato — Zulassungsdatum — Tunnustamise kuupédev
— Huepounvia éykpiong — Approval date — Date d'agrément —
Data di approvazione — AtziSanas datums — Patvirtinimo data —
A miikodési engedély kiadasanak datuma — Data ta' l-approvazzjoni
— Datum van erkenning — Data zatwierdzenia — Data da aprovagao
— Data autorizarii — Datum schvalenia — Datum odobritve —
Hyvéksyntapdivda — Datum for godkénnandet’.

(b) In the Annex, the entries for the following countries are deleted:
Bulgaria,
Romania.

(¢) In the Annex, footnote (%) is replaced by the following:

‘(™ benexka: BpemeHeH KoOJ, KOWTO He BiMse Ha OKOHYATENHHs KOJ Ha
CTpaHarta, KOWTO IIe Il ce Jaje CiIe[ MPHKIYBAHETO HA HPErOBOPHTE,
Bomern B Momenta B OOH — Codigo provisional que no afecta a la
denominacion definitiva del pais que sera asignada cuando concluyan
las negociaciones en curso en las Naciones Unidas — Prozatimni kod,
kterym neni dotCeno konecné oznaceni zemé, které bude pfifazeno po
ukonceni jednani probihajiciho v OSN — Forelobig kode, som ikke
foregriber den endelige betegnelse af landet, der skal tildeles, nar de
igangvarende forhandlinger i FN er afsluttet — Provisorischer Code,
der in nichts der endgiiltigen Bezeichnung des Landes vorgreift, die bei
Schlussfolgerung der momentan laufenden Verhandlungen in diesem
Zusammenhang im Rahmen der Vereinten Nationen genehmigt wird —
Ajutine kood, mis ei mdjuta 1dplikku nimetust, mis omistatakse riigile
peale Uhinenud Rahvaste Organisatsioonis kidimasolevate ldbirii-
kimiste 10ppu — IIpocwpvog kmdwkdg mov dev emmpedler Tov
oploTikd Titho G Y®dpag mov Oo dobel petd v mepdtoon TV
STPOYHATEVGEDY TOV  TPOYHATOTOOVVTOL €Tl TOL mAPOVTOS GTO
Hvopéva 'EOvny — Provisional code that does not affect the definitive
denomination of the country to be attributed after the conclusion of the
negotiations currently taking place in the United Nations — Code
provisoire ne préjugeant pas de la dénomination définitive du pays
qui sera arrétée a l'issue des négociations en cours dans le cadre des
Nations unies — Codice provvisorio senza effetti sulla denominazione
definitiva del paese che sara attribuita dopo la conclusione dei
negoziati in corso presso le Nazioni Unite — Pagaidu kods, kur§
nekada veida neietekmé galigo valsts nomenklatiru, kura tiks apsti-
prinata Apvienoto Naciju Organizacijas ietvaros paslaik notiekoSo
sarunu rezultata — Laikinas kodas, neturésiantis jtakos pastoviai
Salies terminologijai, kuri bus nustatyta pasibaigus S$iuo metu
vykstan¢ioms deryboms Jungtinése Tautose — Ideiglenes kod, amely
nem befolyasolja az orszdg azon végleges elnevezését, amelyet az
ENSZ-ben folytatott jelenlegi targyalasok lezarasat kovetden hagynak
jova — Kodi¢i provizorju li ma jaffettwax id-denominazzjoni defi-
nittiva tal-pajjiz fil-konkluzjoni tan-negozjati li ghaddejjin bhalissa fi
hdan il-Gnus Maghquda — Voorlopige code die geen gevolgen heeft
voor de definitieve benaming die aan het land wordt gegeven op grond
van de onderhandelingen die momenteel in het kader van de Verenigde
Naties worden gevoerd — Tymczasowy kod, ktoéry w ostateczny
sposOb nie przesadza oznaczenia kraju, ktore zostanie uzgodnione w
nastgpstwie aktualnie trwajacych negocjacji na forum ONZ — Codigo
provisério que ndo afecta a denominagdo definitiva do pais a ser
atribuida apds a conclusdo das negociagdes actualmente em curso
nas Nagdes Unidas — Cod provizoriu ce nu aduce atingere in nici
un mod nomenclaturii definitive a acestei tari, ce va fi agreata dupa
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incheierea negocierilor, ce se desfatoard in prezent, cu privire la acest

subiect, in cadrul Natiunilor Unite — Docasny kod, ktorym nie je
dotknuté oznacenie tejto krajiny, ktoré jej bude pridelené po
ukonceni rokovani prebiehajucich v sicasnosti v OSN — Zacasna

koda, ki ne vpliva na kon¢no poimenovanje drzave in bo dodeljena
po zakljucku pogajanj, ki trenutno potekajo v Zdruzenih narodih —
Viliaikainen koodi, joka ei vaikuta maan lopulliseen nimeen, joka
annetaan tdlld hetkelld Yhdistyneissd Kansakunnissa meneillddn
olevien neuvottelujen paitteeksi — Provisorisk kod som inte
paverkar det slutgiltiga landsnamnet som skall anges nidr de
pagéende forhandlingarna i Forenta nationerna slutforts.’

(d) In the Annex, footnote (°) is replaced by the following:

‘(®) Camo cmepma, chbpama or perucTpupanu kome — Solo esperma
procedente de caballos registrados — Pouze sperma odebrané od regis-
trovanych koni — Kun sad fra registrerede heste — Nur Samen von
registrierten Pferden — Ainult registreeritud hobustelt kogutud sperma
— Movo oméppo mov GLAAEYONKE OO KOTAYEYPUUUEVOLS (TMOVG —
Only semen collected from registered horses — Sperme provenant
uniquement de chevaux enregistrés — Solamente sperma raccolto da
cavalli registrati — Tikai no registrétiem zirgiem iegiita sperma —
Tiktai sperma, surinkta i§ registruoty arkliy — Kizarolag nyilvantartott
lovaktol begytijtott sperma — Sperma migbura minn Zwiemel registrati
biss — Enkel sperma verzameld van geregistreerde paarden — Tylko
nasienie pochodzace od zarejestrowanych koni — Apenas sémen
colhido de cavalos registados — Numai material seminal recoltat de
la cai inregistrati — Iba sperma registrovanych koni — Le seme,
pridobljeno od registriranih konj — Ainoastaan rekisterdidyistd
hevosista kerdtty siemenneste — Bara sperma insamlad frén regis-
trerade héstar.’

25. 32000 D 0585: Commission Decision 2000/585/EC of 7 September 2000
drawing up a list of third countries from which Member States authorise imports
of rabbit meat and certain wild and farmed game meat, and laying down the
animal and public health and the veterinary certification conditions for such
imports (OJ L 251, 6.10.2000, p. 1), as amended by:

— 32001 D 0640: Commission Decision 2001/640/EC of 2.8.2001 (OJ L 223,
18.8.2001, p. 28),

— 32001 D 0736: Commission Decision 2001/736/EC of 17.10.2001 (OJ L 275,
18.10.2001, p. 32),

— 32002 D 0219: Commission Decision 2002/219/EC of 7.3.2002 (OJ L 72,
14.3.2002, p. 27),

— 32002 D 0646: Commission Decision 2002/646/EC of 31.7.2002 (OJ L 211,
7.8.2002, p. 23),

— 32003 D 0074: Commission Decision 2003/74/EC of 31.1.2003 (OJ L 28,
4.2.2003, p. 45),

— 32003 D 0163: Commission Decision 2003/163/EC of 7.3.2003 (OJ L 66,
11.3.2003, p. 41),

— 12003 T: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the
Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the
Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland, the
Republic of Slovenia and the Slovak Republic (OJ L 236, 23.9.2003, p. 33),

— 32003 D 0571: Commission Decision 2003/571/EC of 31.7.2003 (OJ L 194,
1.8.2003, p. 79),

— 32004 D 0118: Commission Decision 2004/118/EC of 28.1.2004 (OJ L 36,
7.2.2004, p. 34),

— 32004 D 0212: Commission Decision 2004/212/EC of 6.1.2004 (OJ L 73,
11.3.2004, p. 11),

— 32004 D 0245: Commission Decision 2004/245/EC of 9.3.2004 (OJ L 77,
13.3.2004, p. 62),

— 32004 D 0413: Commission Decision 2004/413/EC of 28.4.2004 (OJ L 151,
30.4.2004, p. 62).
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In Annex II, the entries for the following countries are deleted:

Bulgaria,

Romania.

26. 32000 D 0609: Commission Decision 2000/609/EC of 29 September 2000
laying down animal and public health conditions and veterinary certification for
imports of farmed ratite meat amending Decision 94/85/EC drawing up a list of
third countries from which the Member States authorise imports of fresh poultry
meat (OJ L 258, 12.10.2000, p. 49), as amended by:

— 32000 D 0782: Commission Decision 2000/782/EC of 8.12.2000 (OJ L 309,
9.12.2000, p. 37),

— 12003 T: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the
Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the
Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland, the
Republic of Slovenia and the Slovak Republic (OJ L 236, 23.9.2003, p. 33),

— 32003 D 0573: Commission Decision 2003/573/EC of 31.7.2003 (OJ L 194,
1.8.2003, p. 89),

— 32003 D 0810: Commission Decision 2003/810/EC of 17.11.2003 (OJ L 305,
22.11.2003, p. 11),

— 32004 D 0118: Commission Decision 2004/118/EC of 28.1.2004 (OJ L 36,
7.2.2004, p. 34),

— 32004 D 0415: Commission Decision 2004/415/EC of 29.4.2004 (OJ L 151,
30.4.2004, p. 73),

— 32005 D 0804: Commission Decision 2005/804/EC of 18.11.2005 (OJ L 303,
22.11.2005, p. 56).

In Annex I, the entries for the following countries are deleted:

Bulgaria,

Romania.

27. 32001 D 0556: Commission Decision 2001/556/EC of 11 July 2001
drawing up provisional lists of third country establishments from which
Member States authorise imports of gelatine intended for human consumption
(OJ L 200, 25.7.2001, p. 23), as amended by:

— 32002 D 0926: Commission Decision 2002/926/EC of 25.11.2002 (OJ L 322,
27.11.2002, p. 49),

— 12003 T: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the
Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the
Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland, the
Republic of Slovenia and the Slovak Republic (OJ L 236, 23.9.2003, p. 33),

— 32005 D 0033: Commission Decision 2005/33/EC of 14.1.2005 (OJ L 16,
20.1.2005, p. 59).
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(2)

(b)

In the Annex, the title and the references are replaced by the following:

‘TIPMJIOJKEHHE — ANEXO — PRILOHA — BILAG — ANHANG — LISA
— IIAPAPTHMA — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO — PIELIKUMS —
PRIEDAS — MELLEKLET — ANNESS — BIJLAGE — ZAEACZNIK —
ANEXO — ANEXA — PRILOHA — PRILOGA — LIITE — BILAGA

CIIMCBHK HA HPEJIPUATHSA / LISTA DE LOS ESTABLECIMIENTOS
/  SEZNAM ZARIZENI / LISTE OVER VIRKSOMHEDER /
VERZEICHNIS DER BETRIEBE / ETTEVOTETE LOETELU /
IIINAKAS TON EIKATAXTAYEQN / LIST OF ESTABLISHMENTS /
LISTE DES ETABLISSEMENTS / ELENCO DEGLI STABILIMENTI /
UZNEMUMU SARAKSTS / IMONIU SARASAS / LETESITMENYLISTA
/ LISTA TA' L-ISTABBILIMENTI / LIJST VAN BEDRIJVEN / WYKAZ
ZAKEADOW / LISTA DOS ESTABELECIMENTOS / LISTA
UNITATILOR / ZOZNAM PREVADZKARNI / SEZNAM OBRATOV /
LUETTELO LAITOKSISTA / FORTECKNING OVER ANLAGGNINGAR

IIponyKT: »KemaTWH, IpeJHA3HAYeH 3a 4YoBelKa KoHcymamus / Producto:
gelatina destinada al consumo humano / Vyrobek: Zelatina urcend k lidské
spotieb& / Produkt: gelatine til konsum / Erzeugnis: zum Verzehr bestimmte
Gelatine / Toode: Zelatiin toiduks / Ilpoidv: (ehativn pe mpoopiopd v
Kotovaimon ond tov GvOpomo / Product: gelatine intended for human
consumption / Produit: gélatine destinée a la consommation humaine /
Prodotto: gelatine destinate al consumo umano / Produkts: lietoSanai
partika paredzéts zelatins / Produktas: Zelatina, skirta zmoniy maistui /
Termék: emberi fogyasztasra szant zselatin / Prodott: gelatina ghall-konsum
uman / Product: voor menselijke consumptie bestemde gelatine / Produkt:
zelatyna spozywcza / Produto: gelatina destinada ao consumo humano /
Produs: gelatind destinatd consumului uman / Produkt: Zelatina na ludskd
konzumaciu / Proizvod: Zelatina, namenjena prehrani ljudi / Tuote: ihmisra-
vinnoksi tarkoitettu gelatiini / Varuslag: gelatin avsett som livsmedel

1 = Hammonanen xox / Referencia nacional / Narodni kod / National
reference / Nationaler Code / Rahvuslik viide / E6vikog apiuog
éykpiong / National reference / Référence nationale / Riferimento
nazionale / Nacionala norade / Nacionaliné nuoroda / Nemzeti referen-
ciaszam / Referenza nazzjonali / Nationale code / Kod krajowy /
Referéncia nacional / Referintd nationald / Narodny odkaz / Nacionalna
referenca / Kansallinen referenssi / Nationell referens

2 = HaumenoBanne / Nombre / Nazev / Navn / Name / Nimi / Ovopa
gykatdotaong / Name / Nom / Nome / Nosaukums / Pavadinimas /
Név / Isem / Naam / Nazwa / Nome / Nume / Nazov / Ime / Nimi /
Namn

3 = I'pan / Ciudad / Mésto / By / Stadt / Linn / I16An / Town / Ville / Citta
/ Pilséta / Miestas / Varos / Belt / Stad / Miasto / Cidade / Orat / Mesto
/ Kraj / Kaupunki / Stad

4 = Oo6mact / Region / Oblast / Region / Region / Piirkond / Ileproyn /
Region / Région / Regione / Regions / Regionas / Régio / Regjun /
Regio / Region / Regido / Judet / Kraj / Regija / Alue / Region’.

In the Annex, the following entries are inserted in the titles to the tables:

(i)  For Argentina, before the entry in Spanish:

‘Crpana: APJKEHTHUHA /°
and, after the entry in Portuguese:
‘Tara: ARGENTINA /°

(i)  For Brazil, before the entry in Spanish:

‘Crpana: BPABUJIINSA / °

and, after the entry in Portuguese:

‘Tara: BRAZILIA /°
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(iii) For Belarus, before the entry in Spanish:
‘Crpana: BEJIAPYC /~’
and, after the entry in Portuguese:
‘Tara: BELARUS /~’

(iv) For Canada, before the entry in Spanish:
‘Crpana: KAHAJIA /°
and, after the entry in Portuguese:
‘Tara: CANADA /~’

(v)  For Switzerland, before the entry in Spanish:
‘Crpana: IIBEMIIAPUSA / °
and, after the entry in Portuguese:
‘Tara: ELVETIA /~’

(vi) For China, before the entry in Spanish:
‘Crpama: KUTAH /°
and, after the entry in Portuguese:
‘Tara: CHINA /~°

(vii) For Colombia, before the entry in Spanish:
‘Crpana: KOJIYMBUSA /°
and, after the entry in Portuguese:
‘Tara: COLUMBIA /’

(viii) For Korea, before the entry in Spanish:
‘Crpana: KOPESA /
and, after the entry in Portuguese:
‘Tara: COREEA /~’

(ix) For Pakistan, before the entry in Spanish:
‘Crpana: [TAKUCTAH /°
and, after the entry in Portuguese:
‘Tara: PAKISTAN /°

(x) For Taiwan, before the entry in Spanish:
‘Crpana: TAVIBAH /°
and, after the entry in Portuguese:
‘Tara: TAIWAN /~°

(xi) For USA, before the entry in Spanish:
‘Ctpana: C A 111/~
and, after the entry in Portuguese:
‘Tara: SUA /~°

28. 32001 D 0600: Commission Decision 2001/600/EC of 17 July 2001
concerning protective measures with regard to imports of certain animals from
Bulgaria due to an outbreak of bluetongue, repealing Decision 1999/542/EC,
amending Decision 98/372/EC concerning the animal health conditions and
veterinary certifications for import of live animals of bovine and swine species
from certain European countries to take into account some aspects in relation
with Bulgaria and amending Decision 97/232/EC drawing up lists of third
countries from which Member States authorise imports of sheep and goats (OJ
L 210, 3.8.2001, p. 51).

Decision 2001/600/EC is repealed.
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29. 32001 D 0881: Commission Decision 2001/881/EC of 7 December 2001
drawing up a list of border inspection posts agreed for veterinary checks on
animals and animal products from third countries and updating the detailed
rules concerning the checks to be carried out by the experts of the Commission
(OJ L 326, 11.12.2001, p. 44), as amended by:

— 32002 D 0455: Commission Decision 2002/455/EC of 13.6.2002, (OJ L 155,
14.6.2002, p. 59),

— 32002 D 0986: Commission Decision 2002/986/EC of 13.12.2002, (OJ
L 344, 19.12.2002, p. 20),

— 32003 D 0506: Commission Decision 2003/506/EC of 3.7.2003, (OJ L 172,
10.7.2003, p. 16),

— 32003 D 0831: Commission Decision 2003/831/EC of 20.11.2003, (OJ
L 313, 28.11.2003, p. 61),

— 32004 D 0273: Commission Decision 2004/273/EC of 18.3.2004, (OJ L 86,
24.3.2004, p. 21),

— 32004 D 0408: Commission Decision 2004/408/EC of 26.4.2004, (OJ L 208,
10.6.2004, p. 17),

— 32004 D 0469: Commission Decision 2004/469/EC of 29.4.2004, (OJ L 212,
12.6.2004, p. 7),

— 32004 D 0517: Commission Decision 2004/517/EC of 21 June 2004, (OJ
L 221, 22.6.2004, p. 18),

— 32004 D 0608: Commission Decision 2004/608/EC of 19.8.2004, (OJ L 274,
24.8.2004, p. 15),

— 32005 D 0013: Commission Decision 2005/13/EC of 3.1.2005, (OJ L 6,
8.1.2005, p. 8),

— 32005 D 0102: Commission Decision 2005/102/EC of 26.1.2005, (OJ L 33,
5.2.2005, p. 30),

— 32005 D 0485: Commission Decision 2005/485/EC of 22.6.2005, (OJ L 181,
13.7.2005, p. 1),

— 32006 D 0117: Commission Decision 2006/117/EC of 3.2.2006, (OJ L 53,
23.2.2006, p. 1),

— 32006 D 0414: Commission Decision 2006/414/EC of 7.6.2006 (OJ L 164,
16.6.2006, p. 27).

(a) In the Annex, in the table for Greece, the following entries are deleted:
‘Ormenion* R’, ‘Promachonas F’, and ‘Promachonas R’,

(b) In the Annex, the following entry is deleted from the table for Hungary:
‘Nagylak (13) R’

(c) In the Annex, footnote 13 is deleted.

30. 32002 D 0472: Commission Decision 2002/472/EC of 20 June 2002 laying

down specific conditions for imports of fishery products from the Republic of
Bulgaria (OJ L 163, 21.6.2002, p. 24).

Decision 2002/472/EC is repealed.
31. 32003 D 0630: Commission Decision 2003/630/EC of 29 August 2003
laying down the transitional measures to be applied by Hungary with regard to

veterinary checks on products of animal origin from Romania (OJ L 218,
30.8.2003, p. 55).

Decision 2003/630/EC is repealed.
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32. 32003 D 0858: Commission Decision 2003/858/EC of 21 November 2003
laying down the animal health conditions and certification requirements for
imports of live fish, their eggs and gametes intended for farming, and live fish

of aquaculture origin and products thereof intended for human consumption (OJ
L 324, 11.12.2003, p. 37), as amended by:

— 32004 D 0454: Commission Decision 2004/454/EC of 29.4.2004 (OJ L 156,
30.4.2004, p. 29),

— 32004 D 0914: Commission Decision 2004/914/EC of 16.12.2004 (OJ L 385,
29.12.2004, p. 60),

— 32005 D 0742: Commission Decision 2005/742/EC of 19.10.2005 (OJ L 279,
22.10.2005, p. 71).

In Annex I, the entry for Bulgaria is deleted.

33. 32004 R 0136: Commission Regulation (EC) No 136/2004 of 22 January
2004 laying down procedures for veterinary checks at Community border
inspection posts on products imported from third countries (OJ L 21,
28.1.2004, p. 11).

In Annex V, the following countries are deleted:
‘Bulgaria’,
‘Romania’.

34. 32004 D 0211: Commission Decision 2004/211/EC of 6 January 2004
establishing the list of third countries and parts of territory thereof from which
Member States authorise imports of live equidae and semen, ova and embryos of
the equine species, and amending Decisions 93/195/EEC and 94/63/EC (OJ L 73,
11.3.2004, p. 1).

In Annex I, the entries for Bulgaria and Romania are deleted.
35. 32004 D 0233: Commission Decision 2004/233/EC of 4 March 2004

authorising laboratories to check the effectiveness of vaccination against rabies
in certain domestic carnivores (OJ L 71, 10.3.2004, p. 30), as amended by:

— 32004 D 0448: Commission Decision 2004/448/EC of 29.4.2004 (OJ L 155,
30.4.2004, p. 80),

— 32004 D 0693: Commission Decision 2004/693/EC of 8.10.2004 (OJ L 315,
14.10.2004, p. 47),

— 32005 D 0392: Commission Decision 2005/392/EC of 17.5.2005 (OJ L 130,
24.5.2005, p. 17),

— 32005 D 0656: Commission Decision 2005/656/EC of 14.9.2005 (OJ L 241,
17.9.2005, p. 63),

— 32006 D 0048: Commission Decision 2006/48/EC of 27.1.2006 (OJ L 26,
31.1.2006, p. 20).

In Annex I, the following is inserted after the entry for (BE) Belgium:

‘(BG) BULGARIA

National Diagnostic Veterinary Research Institute, National Reference Laboratory
for Animal Rabies

15, Pencho Slaveykov Blvd.
Sofia 1606’

and, before the entry for (SE) Sweden:

‘RO ROMANIA

1. Institutul de Diagnostic ti Sanatate Animala
Strada Dr. Staicovici nr. 63, sector 5
codul 050557, Bucuretti
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2. Institutul Pasteur
Calea Giuletti nr. 333, sectorul 5
codul 060288, Bucuretti’.

36. 32004 D 0253: Commission Decision 2004/253/EC of 10 March 2004
laying down the transitional measures to be applied by Hungary with regard to
veterinary checks on live animals entering Hungary from Romania (OJ L 79,
17.3.2004, p. 47).

Decision 2004/253/EC is repealed.
37. 32004 D 0361: Commission Decision 2004/361/EC of 13 April 2004 laying

down special conditions for imports of fishery products from Romania (OJ
L 113, 20.4.2004, p. 54).

Decision 2004/361/EC is repealed.

38. 32004 D 0432: Commission Decision 2004/432/EC of 29 April 2004 on the
approval of residue monitoring plans submitted by third countries in accordance
with Council Directive 96/23/EC (OJ L 154, 30.4.2004, p. 43), as amended by:

— 32004 D 0685: Commission Decision 2004/685/EC of 27.9.2004 (OJ L 312,
9.10.2004, p. 19),

— 32005 D 0233: Commission Decision 2005/233/EC of 11.3.2005 (OJ L 72,
18.3.2005, p. 30),

— 32006 D 0208: Commission Decision 2006/208/EC of 7.3.2006 (OJ L 75,
14.3.2006, p. 20).

In the Annex the entries for the following countries are deleted:
Bulgaria,
Romania.

39. 32004 D 0438: Commission Decision 2004/438/EC of 29 April 2004 laying
down animal and public health and veterinary certifications conditions for intro-
duction in the Community of heat-treated milk, milk-based products and raw
milk intended for human consumption (OJ L 154, 30.4.2004, p. 73), as
amended by:

— 32006 D 0295: Commission Decision 2006/295/EC of 18.4.2006 (OJ L 108,
21.4.2006, p. 24).

In Annex I, the entries for the following countries are deleted:
Bulgaria,
Romania.

40. 32004 D 0616: Commission Decision 2004/616/EC of 26 July 2004 estab-
lishing the list of approved semen collection centres for imports of equine semen
from third countries (OJ L 278, 27.8.2004, p. 64).

In the Annex, the entry for Romania is deleted.

41. 32004 D 0639: Commission Decision 2004/639/EC of 6 September 2004
laying down the importation conditions of semen of domestic animals of the
bovine species (OJ L 292, 15.9.2004, p. 21), as amended by:

— 32005 D 0290: Commission Decision 2005/290/EC of 4.4.2005, (OJ L 93,
12.4.2005, p. 34),

— 32006 D 0016: Commission Decision 2006/16/EC of 5.1.2006, (OJ L 11,
17.1.2006, p. 21),

— 3206 D 0292: Commission Decision 2006/292/EC of 12.4.2006, (OJ L 107,
20.4.2006, p. 42).

In Annex I, the entry for Romania is deleted.
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42. 32004 D 0825: Commission Decision 2004/825/EC of 29 November 2004
on protection measures with regard to imports of equidae from Romania (OJ
L 358, 3.12.2004, p. 18).

Decision 2004/825/EC is repealed.

43. 32004 R 0911: Commission Regulation (EC) No 911/2004 of 29 April
2004 implementing Regulation (EC) No 1760/2000 of the European Parliament
and of the Council as regards eartags, passports and holding registers (OJ L 163,
30.4.2004, p. 65).

(a) In Article 6, the following paragraph is added:
‘5. For Bulgaria and Romania the derogation provided for in paragraph 3

shall apply to bovine animals born more than 6 months before the date of
accession of Bulgaria and Romania.’

(b) In Annex I, the following is inserted between the entries for Belgium and the
Czech Republic:

‘Bulgaria | BG’

and, between the entries for Portugal and Slovenia:

‘Romania | RO’

44. 32005 D 0432: Commission Decision 2005/432/EC of 3 June 2005 laying
down the animal and public health conditions and model certificates for imports
of meat products for human consumption from third countries and repealing
Decisions 97/41/EC, 97/221/EC and 97/222/EC (OJ L 151, 14.6.2005, p. 3),
as amended by:

— 32006 D 0330: Commission Decision 2006/330/EC of 5.4.2006 (OJ L 121,
6.5.2006, p. 43).
(a) In part I of Annex II, the entry for Bulgaria is deleted.

(b) In part II of Annex II, the entries for Bulgaria and Romania are deleted.

45. 32005 D 0648: Commission Decision 2005/648/EC of 8 September 2005
concerning protection measures in relation to Newcastle disease in Bulgaria (OJ
L 238, 15.9.2005, p. 16).

Decision 2005/648/EC is repealed.
46. 32005 D 0710: Commission Decision 2005/710/EC of 13 October 2005

concerning certain protection measures in relation to a suspicion of highly
pathogenic avian influenza in Romania (OJ L 269, 14.10.2005, p. 42).

Decision 2005/710/EC is repealed.
47. 32006 D 0168: Commission Decision 2006/168/EC of 4 January 2006
establishing the animal health and veterinary certification requirements for

imports into the Community of bovine embryos and repealing Decision
2005/217/EC (OJ L 57, 28.2.2006, p. 19).

In Annex I, the entry for Romania is deleted.
48. 32006 D 0264: Commission Decision 2006/264/EC of 27 March 2006

concerning protection measures in relation to Newcastle disease in Romania
(OJ L 95, 4.4.2000, p. 6).

Decision 2006/264/EC is repealed.

1. PHYTOSANITARY LEGISLATION

1. 32005 D 0870: Commission Decision 2005/870/EC of 6 December 2005
recognising Bulgaria as being free from Clavibacter michiganensis (Smith) Davis
et al. ssp. sepedonicus (Spieckerman and Kotthoff) Davis et al. (OJ L 319,
7.12.2005, p. 9).

Commission Decision 2005/870/EC is repealed.



2006R1792 — EN — 15.11.2008 — 001.001 — 76

2. 32005 D 0942: Commission Decision 2005/942/EC of 21 December 2005
authorising Member States to take decisions under Council Directive
1999/105/EC on assurances afforded in respect of forest reproductive material
produced in third countries (OJ L 342, 24.12.2005, p. 92).

In the Annex, the entry for Romania is deleted.

5. FISHERIES

1. 32001 R 0080: Commission Regulation (EC) No 80/2001 of 16 January
2001 laying down detailed rules for the application of Council Regulation (EC)
No 104/2000 as regards notifications concerning recognition of producer organ-
isations, the fixing of prices and intervention within the scope of the common
organisation of the market in fishery and aquaculture products (OJ L 13,
17.1.2001, p. 3), as amended by:

— 32001 R 2494: Commission Regulation (EC) No 2494/2001 of 19.12.2001
(OJ L 337, 20.12.2001, p. 22),

— 12003 T: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the
Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the
Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland, the
Republic of Slovenia and the Slovak Republic (OJ L 236, 23.9.2003, p. 33).

(a) The following is added to Annex VIII, Table 1:
N}gg_g‘,es Country NUTS name

‘BGR beirapus
BGO1 Severozapaden
BGO02 Severen tsentralen
BGO3 Severoiztochen
BG04 Yugozapaden
BGO0S5 Yuzhen tsentralen
BG06 Yugoiztochen
ROU Romania
ROO01 Nord-Est
RO02 Sud-Est
ROO03 Sud
RO04 Sud-Vest
ROO05 Vest
RO06 Nord-Vest
RO07 Centru
ROO08 Bucuretti’;

(b) The following is inserted in Annex VIII, Table 6:

Code Currency

‘BGN Bulgarian lev

RON Romanian new leu’.
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2. 32001 R 2065: Commission Regulation (EC) No 2065/2001 of 22 October
2001 laying down detailed rules for the application of Council Regulation (EC)
No 104/2000 as regards informing consumers about fishery and aquaculture
products (OJ L 278, 23.10.2001, p. 6), as amended by:

— 12003 T: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the
Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the
Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland, the
Republic of Slovenia and the Slovak Republic (OJ L 236, 23.9.2003, p. 33).

In Article 4(1), the following is inserted before the entries for Spanish:

— ‘In Bulgarian:

”» ”»

“... yhaoBeHHM ...” or “... yJIOBCHM B CIAJKH BOAM ...” Or “... OTIVICHAHM

9 9,
5

and, between the entries for Portuguese and Slovak:

— ‘in Romanian:

“...pescuit...” or “...pescuit in ape dulci...” or “...produs de acvacultura...” .

3. 32002 R 2306: Commission Regulation (EC) No 2306/2002 of
20 December 2002 laying down detailed rules for the application of Council
Regulation (EC) No 104/2000 as regards the notification of the prices of
imported fishery products (OJ L 348, 21.12.2002, p. 94).

(a) In Table 1 of the Annex, the following is inserted after the entry for Belgium:

‘BGR Bulgaria’

and, after the entry for Portugal:

‘ROU Romania’;

(b) In Table 2 of the Annex, the following is inserted at the beginning of the list:

‘BGN Bulgarian lev’

and, before the entry for Sweden:

‘RON Romanian new leu’;
(c) In Table 3 of the Annex, the following is added:
Member State Code Port
‘Bulgaria All customs offices involved in the release of goods into

free circulation

Romania All customs offices involved in the release of goods into
free circulation.’
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6. TRANSPORT POLICY

A. ROAD TRANSPORT

31998 R 2121: Commission Regulation (EEC) No 2121/98 of 2 October 1998
laying down detailed rules for the application of Council Regulations (EEC) No
684/92 and (EC) No 12/98 as regards documents for the carriage of passengers
by coach and bus (OJ L 268, 3.10.1998, p. 10), as amended by:

— 12003 T: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the
Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the
Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland, the
Republic of Slovenia and the Slovak Republic (OJ L 236, 23.9.2003, p. 33).

(a) The following is inserted in footnote 1 to each of Annexes II, IV and V:

‘(BG) Bulgaria’,

‘(RO) Romania’.

(b) The table contained in the Model Communication reproduced in Annex VI is

replaced by the following:

Number of passengers

Number of passengers
— km

‘Host Member State Type of services

Type of services

Special

Occasional
regular

Special
regular

Occasio-
nal

BG

(074

DK

EST

GR

IRL

1

CY

LV

LT

L

H

M

NL

A

PL

P

RO

SLO

SK

FIN

S

UK

Total cabotage’
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B. TRANSPORT BY INLAND WATERWAY

31977 D 0527: Commission Decision 77/527/EEC of 29 July 1977 establishing
the list of maritime shipping lanes for the application of Council Directive
76/135/EEC (OJ L 209, 17.8.1977, p. 29), as amended by:

— 11985 I: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Kingdom of Spain and the Portuguese
Republic (OJ L 302, 15.11.1985, p. 23),

— 11994 N: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Republic of Austria, the Republic of Finland
and the Kingdom of Sweden (OJ C 241, 29.8.1994, p. 21),

— 12003 T: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the
Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the
Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland, the
Republic of Slovenia and the Slovak Republic (OJ L 236, 23.9.2003, p. 33).

(a) The following is inserted in the title of the Annex:

‘TIPUJIOXXEHHUE’ and ‘Cnuchk Ha BBTPEIIHUTE BOAHH I'BTHINA C M3Ja3 HA
Mope cbritacHo 4.3 (6) or dupektusa 76/135/ENO’;

‘Anexa’ and ‘Lista cailor navigabile cu caracter maritim stabilitd conform art
3 alin.(6) din Directiva 76/135/CEE’.

(b) The following is added to the list contained in the Annex:
‘ROMANIA

Dunarea: de la Braila (km 175) pand la Marea Neagra pe Bratul Sulina.’.

7. TAXATION

1. 31992 R 2719: Commission Regulation (EEC) No 2719/92 of
11 September 1992 on the accompanying administrative document for the
movement under duty-suspension arrangements of products subject to excise
duty (OJ L 276, 19.9.1992, p. 1), as amended by:

— 31993 R 2225: Commission Regulation (EEC) No 2225/93 of 27.7.1993 (OJ
L 198, 7.8.1993, p. 5),

— 12003 T: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the
Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the
Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland, the
Republic of Slovenia and the Slovak Republic (OJ L 236, 23.9.2003, p. 33).

(a

=

Article 2a(2) is replaced by the following:

‘2. Accompanying documents drawn up in accordance with paragraph 1
shall contain in that part of Box 24 which is reserved for the consignor's
signature, one of the following indications:

— OcB00OJICH OT MOIHUC

— Dispensa de firma

— Podpis prominut

— Fritaget for underskrift

— Freistellung von der Unterschriftsleistung

— Allkirjandudest loobutud

— Agv amotteitor VTOYPO.ON

— Signature waived

— Dispense de signature

— Dispensa dalla firma
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(b)

— Derigs bez paraksta

— Paraso nereikalaujama

— Alairas alol mentesitve

— Firma mhux mehtiega

— Van ondertekening vrijgesteld
— Z pominigciem podpisu

— Dispensa de assinatura

— Dispensd de semnatura

— Podpis sa nevyzaduje

— Opustitev podpisa’.

In Annex I, Explanatory notes, point 2, Box 12, the list of abbreviations is
replaced by the following:

‘BE  Belgium
BG Bulgaria

CZ  Czech Republic

DK  Denmark
DE  Germany
EE  Estonia
GR  Greece
ES  Spain

FR  France
IE  Ireland
IT  Italy

CY Cyprus
LV Latvia

LT Lithuania
LU  Luxembourg
HU Hungary
MT Malta

NL  Netherlands

AT  Austria
PL  Poland
PT  Portugal
RO Romania

SI Slovenia

SK  Slovakia

FI Finland

SE  Sweden

GB  United Kingdom’.

32004 R 1925: Commission Regulation (EC) No 1925/2004 of 29 October
2004 laying down detailed rules for implementing certain provisions of
Council Regulation (EC) No 1798/2003 concerning administrative cooper-
ation in the field of value added tax (OJ L 331, 5.11.2004, p. 13).
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In the Annex, the following is inserted between the entries for Belgium and
the Czech Republic:

‘Bulgaria’
and, between the entries for Portugal and Slovenia:

‘Romania’.

8. STATISTICS

1. 31977 R 1868: Commission Regulation (EEC) No 1868/77 of 29 July 1977
laying down detailed rules of application for Regulation (EEC) No 2782/75 on
the production and marketing of eggs for hatching and of farmyard poultry
chicks (OJ L 209, 17.8.1977, p. 1), as amended by:

— 11979 H: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Hellenic Republic (OJ L 291, 19.11.1979,

p. 17),

— 31985 R 3759: Commission Regulation (EEC) No 3759/85 of 23.12.1985
(OJ L 356, 31.12.1985, p. 64),

— 31987 R 1351: Commission Regulation (EEC) No 1351/87 of 15.5.1987 (OJ
L 127, 16.5.1987, p. 18),

— 31990 R 2773: Commission Regulation (EEC) No 2773/90 of 27.9.1990 (OJ
L 267, 29.9.1990, p. 25),

— 31994 R 3239: Commission Regulation (EC) No 3239/94 of 21.12.1994 (OJ
L 338, 28.12.1994, p. 48),

— 12003 T: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the
Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the
Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland, the
Republic of Slovenia and the Slovak Republic (OJ L 236, 23.9.2003, p. 33).

(a) The following is inserted in Article 1(1) between the entries for Belgium and
the Czech Republic:

‘BG for Bulgaria’
and, between the entries for Portugal and Slovenia:

‘RO for Romania’

(b) In Annex II, the following is added in footnote (') to the table:
‘Bulgaria: one region only,
Romania: one region only’.

2. 31991 D 0450: Commission Decision 91/450/EEC, Euratom of 26 July
1991 defining the territory of Member States for the purpose of the implemen-
tation of Article 1 of Council Directive 89/130/EEC, Euratom on the harmoni-
sation of the compilation of gross national product at market prices (OJ L 240,
29.8.1991, p. 36), as amended by:

— 12003 T: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the
Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the
Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland, the
Republic of Slovenia and the Slovak Republic (OJ L 236, 23.9.2003, p. 33).

The following is inserted in the Annex:

(a) between the texts for Belgium and the Czech Republic:

‘The economic territory of the Republic of Bulgaria shall comprise:

— the territory of the Republic of Bulgaria,
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— the national airspace, territorial waters and the continental shelf lying in
international waters over which the country enjoys exclusive rights,

— territorial enclaves (i.e. geographic territories situated in the rest of the
world and used, under international treaties or agreements between States,
by general government agencies of the country (embassies, consulates,
military bases, scientific bases, etc.)) for all transactions other than those
relating to the ownership of the land constituting the enclave and of the
buildings standing on such land at the time of purchase,

— extra-territorial enclaves (i.e. the parts of the country's own geographic
territory used by general government agencies of other countries, by the
institutions of the European Communities or by international organis-
ations under international treaties or agreements between States) only
in respect of transactions relating to the ownership of the land consti-
tuting the enclave and of the buildings standing on such land at the time
of sale,

— deposits of oil, natural gas, etc. in international waters outside the conti-
nental shelf of the country, worked by units resident in the territory as
defined in the preceding subparagraphs.’

(b) and, between the texts for Portugal and Slovenia:
‘The economic territory of Romania shall comprise:
— the territory of Romania,

— the national airspace, territorial waters and the continental shelf lying in
international waters over which the country enjoys exclusive rights,

— territorial enclaves (i.e. geographic territories situated in the rest of the
world and used, under international treaties or agreements between States,
by general government agencies of the country (embassies, consulates,
military bases, scientific bases, etc.)) for all transactions other than those
relating to the ownership of the land constituting the enclave and of the
buildings standing on such land at the time of purchase,

— extra-territorial enclaves (i.e. the parts of the country's own geographic
territory used by general government agencies of other countries, by the
institutions of the European Communities or by international organis-
ations under international treaties or agreements between States) only
in respect of transactions relating to the ownership of the land consti-
tuting the enclave and of the buildings standing on such land at the time
of sale,

— deposits of oil, natural gas, etc. in international waters outside the conti-
nental shelf of the country, worked by units resident in the territory as
defined in the preceding subparagraphs.’.

4. 31998 R 2702: Commission Regulation (EC) No 2702/98 of 17 December
1998 concerning the technical format for the transmission of structural business
statistics (OJ L 344, 18.12.1998, p. 102), as amended by:

— 32002 R 1614: Commission Regulation (EC) No 1614/2002 of 6.9.2002 (OJ
L 244, 12.9.2002, p. 7),

— 12003 T: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the
Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the
Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland, the
Republic of Slovenia and the Slovak Republic (OJ L 236, 23.9.2003, p. 33),

— 32003 R 1668: Commission Regulation (EC) No 1668/2003 of 1.9.2003 (OJ
L 244, 29.9.2003 p. 32).
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In the Annex, the table in point 3.2 is replaced by the following:

‘Country

Code

Belgium
Bulgaria
Czech Republic
Denmark
Germany
Estonia
Greece

Spain

France
Ireland

Italy

Cyprus
Latvia
Lithuania
Luxembourg
Hungary
Malta
Netherlands
Austria
Poland
Portugal
Romania
Slovenia
Slovakia
Finland
Sweden
United Kingdom
Iceland
Liechtenstein
Norway

Switzerland

BE
BG
CZ
DK
DE
EE
GR
ES
FR
IE
IT
CY
LV
LT
LU
HU
MT
NL
AT
PL
PT
RO
SI
SK
FI
SE
UK
IS
LI
NO
CH’.

5. 31999 R 1227: Commission Regulation (EC) No 1227/1999 of 28 May 1999
concerning the technical format for the transmission of insurance services

statistics (OJ L 154, 19.6.1999, p. 75), as amended by:

— 12003 T: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the
Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the
Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland, the
Republic of Slovenia and the Slovak Republic (OJ L 236, 23.9.2003, p. 33).

(a) The table in point 3.3 of the Annex is replaced by the following:

‘Country name

Code

Belgium
Bulgaria
Czech Republic
Denmark

Germany

BE
BG
CZ
DK
DE
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‘Country name

Code

Estonia
Greece
Spain
France
Ireland

Italy

Cyprus
Latvia
Lithuania
Luxembourg
Hungary
Malta
Netherlands
Austria
Poland
Portugal
Romania
Slovenia
Slovakia
Finland
Sweden
United Kingdom
Iceland
Liechtenstein
Norway

Switzerland

EE
GR
ES
FR
IE
IT
CY
LV
LT
LU
HU
MT
NL
AT
PL
PT
RO
SI
SK
FI
SE
UK
IS
LI
NO
CH’

(b) The following is inserted in the table in point 3.11 of the Annex between the
entries for Belgium and the Czech Republic:

‘bearapus

BGR’

and, between the entries for Portugal and Slovenia:

‘Romania

| ROU’

6. 31999 R 1228: Commission Regulation (EC) No 1228/1999 of 28 May 1999
concerning the series of data to be produced for insurance services statistics (OJ
L 154, 19.6.1999, p. 91), as amended by:

— 12003 T: Act concerning the conditions of accession and the adjustments
to the Treaties — Accession of the Czech Republic, the Republic of
Estonia, the Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic
of Lithuania, the Republic of Hungary, the Republic of Malta, the
Republic of Poland, the Republic of Slovenia and the Slovak Republic
(OJ L 236, 23.9.2003, p. 33).

In the Annex, the part of the table under ‘Series 5F” describing the ‘Geographical
breakdown’ is replaced by the following:

‘Geographical breakdown by Member State

Geographical breakdown

1. Belgique/Belgi¢
2. bbirapus
3. Ceska republika
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‘Geographical breakdown by Member State

4. Danmark

5. Deutschland
6. Eesti

7. EAAGSa

8. Espaia

9. France

10. Ireland

11. Italia

12. Kvmpog

13. Latvija

14. Lietuva

15. Luxembourg
16. Magyarorszag
17. Malta

18. Nederland

19. Osterreich
20. Polska

21. Portugal

22. Romania

23. Slovenija

24. Slovensko
25. Suomi/Finland
26. Sverige

27. United Kingdom
28. Island

29. Liechtenstein
30. Norge

31. Schweiz/Suisse/Svizzera’.

7. 32000 D 0115: Commission Decision 2000/115/EC of 24 November 1999
relating to the definitions of the characteristics, the list of agricultural
products, the exceptions to the definitions and the regions and districts
regarding the surveys on the structure of agricultural holdings (OJ L 38,
12.2.2000, p. 1), as amended by:

— 32002 R 1444: Commission Regulation (EC) No 1444/2002 of 24.7.2002
(OJ L 216, 12.8.2002, p. 1),

— 12003 T: Act concerning the conditions of accession and the adjustments
to the Treaties — Accession of the Czech Republic, the Republic of
Estonia, the Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic
of Lithuania, the Republic of Hungary, the Republic of Malta, the
Republic of Poland, the Republic of Slovenia and the Slovak Republic
(OJ L 236, 23.9.2003, p. 33),

— 32004 R 2139: Commission Regulation (EC) No 2139/2004 of 8.12.2004
(OJ L 369, 16.12.2004, p. 26),

— 32006 R 0204: Commission Regulation (EC) No 204/2006 of 6.2.2006
(OJ L 34, 7.2.2006, p. 3).

In Annex I, part L ‘Farm labour force’, in the section entitled ‘Farm labour
force of the holding’, the following is added to the table under ‘Age at which
compulsory education ends in the Member States’:

‘Bulgaria 16 years

Romania 15 years’

8. 32003 R 1358: Commission Regulation (EC) No 1358/2003 of 31 July
2003 implementing Regulation (EC) No 437/2003 of the European Parliament
and of the Council on statistical returns in respect of the carriage of passengers,
freight and mail by air and amending Annexes I and II thereto (OJ L 194,
1.8.2003, p. 9), as amended by:

— 32005 R 0546: Commission Regulation (EC) No 546/2005 of 8.4.2005 (OJ
L 91, 9.4.2005, p. 5).
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In Annex I, section III ‘List of Community airports covered and derogations’, the

following tables are added:

‘Bulgaria: List of Community airports and derogations

(1) ICAO Airport

(2) Airport name

(3) Airport

(4) For each table: last year for which a derogation is
requested or <2007’ or 2008’

code category in 2007
(4.1) Table Al (4.2) Table Bl (4.3) Table Cl
LBBG Burgas 3
LBPD Plovdiv 1
LBSF Sofia 3
LBWN Varna 3

Romania: List of Community airports and derogations

(1) ICAO Airport
code

(2) Airport name

(3) Airport
category in 2007

(4) For each table: last year for which a derogation is
requested <> or 2007’ or 2008’

(4.1) Table Al

(4.2) Table BI

(4.3) Table C1

LRBC Bacau 1 — — —

LRBS Bucuresti/Baneasa 2

LRCK Constanta/M. 1
Kogalniceau

LRCL Cluj-Napoca/ 2
Someseni

LRIA lasi 1

LROD Oradea 1

LROP Bucuresti/Otopeni 3

LRSB Sibiu/Turnisor 1

LRTR Timisoara/Giarmata 2’

9. 32003 R 1668: Commission Regulation (EC) No 1668/2003 of 1 September
2003 implementing Council Regulation (EC, Euratom) No 58/97 with regard to
the technical format for the transmission of the structural business statistics and
amending Commission Regulation No 2702/98 concerning the technical format
for the transmission of structural business statistics (OJ L 244, 29.9.2003, p. 32).

(a) In Annex II, in the table in point 3.3, the following is inserted after the entry

for Belgium:

‘Bulgaria

BG’

and, after the entry for Portugal:

‘Romania

RO’.
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b) In Annex II, in the table in point 3.10 under the heading ‘Countries and
g
groups of countries’, the following is inserted after the entry for Belgium:

‘bearapus BGR’

and, after the entry for Portugal:

‘Romania ROU’

(c

~

In Annex III, in the table in point 3.3, the following is added after the entry
for Belgium:

‘Bulgaria BG’

and, after the entry for Portugal:

‘Romania RO’.

10. 32004 D 0747: Commission Decision 2004/747/EC of 26 October 2004
laying down detailed rules for the application of Council Directive 93/25/EEC on
the statistical surveys to be carried out on sheep and goat stocks (OJ L 329,
4.11.2004, p. 14).

In Annex II, the following is inserted between the entries for Belgium and the
Czech Republic:

‘Bulgaria NUTS 2

and, after the entry for Portugal:

‘Romania NUTS 2°.

11. 32004 D 0760: Commission Decision 2004/760/EC of 26 October 2004
laying down detailed rules for the application of Council Directive 93/23/EEC as
regards the statistical surveys on pig population and production (OJ L 337,
13.11.2004, p. 59).

(a) In Annex I, the following is inserted between the entries for Belgium and the
Czech Republic:

‘Bulgaria NUTS 2°

and, after the entry for Portugal:

‘Romania NUTS 2’

(b) In Annex II, footnote (®) is replaced by the following:

‘®  Breakdown optional for: BG, CZ, EL, LT, LU, MT, PT, RO, SE, SI,
SK.’

(c) In Annex II, footnote (°) is replaced by the following:

‘(Y  Breakdown optional for: BG, FR, PL, RO.’
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12. 32004 D 0761: Commission Decision 2004/761/EC of 26 October 2004
laying down detailed rules for the application of Council Directive 93/24/EEC as
regards the statistical surveys on cattle population and production (OJ L 337,
13.11.2004, p. 64).

(a) In Annex II, the following is inserted between the entries for Belgium and the
Czech Republic:

‘Bulgaria NUTS 2°

and, after the entry for Portugal:

‘Romania NUTS 2’

(b) In Annex III, footnote (°) is replaced by the following:

‘®  Breakdown optional for: BG, CZ, GR, LT, LU, PL, PT, RO, SE, SI,
SK.’

(c) In Annex III, footnote (°) is replaced by the following:

‘©) Breakdown optional for: BG, CZ, GR, FR, LT, LU, PL, PT, RO, SE,
SI, SK.”

13. 32004 R 2139: Commission Regulation (EC) No 2139/2004 of 8 December
2004 adapting and implementing Council Regulation (EEC) No 571/88 and
amending Commission Decision 2000/115/EC with a view to the organisation
of Community surveys on the structure of agricultural holdings in 2005 and 2007
(OJ L 369, 16.12.2004, p. 26).

The following is inserted in Annex III between the entries for Belgium and the
Czech Republic:

‘Bulgaria 31 December 2008’

and, after the entry for Portugal:

‘Romania 31 December 2008’

14. 32005 R 0772: Commission Regulation (EC) No 772/2005 of 20 May 2005
concerning the specifications for the coverage of the characteristics and the
definition of the technical format for the production of annual Community
statistics on steel for the reference years 2003 to 2009 (OJ L 128, 21.5.2005,

p. 51).

In Annex II, point 3.2, the following is inserted between the entries for Belgium
and the Czech Republic:

‘Bulgaria BG’

and, before the entry for Slovenia:

‘Romania RO’

9. SOCIAL POLICY AND EMPLOYMENT

1. 31982 D 0043: Commission Decision 82/43/EEC of 9 December 1981
relating to the setting up of an Advisory Committee on Equal Opportunities
for Women and Men (OJ L 20, 28.1.1982, p. 35), as amended by:

— 11985 I: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Kingdom of Spain and the Portuguese
Republic (OJ L 302, 15.11.1985, p. 23),
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— 11994 N: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Republic of Austria, the Republic of Finland
and the Kingdom of Sweden (OJ C 241, 29.8.1994, p. 21),

— 31995 D 0420: Commission Decision 95/420/EC of 19.7.1995 (OJ L 249,
17.10.1995, p. 43),

— 12003 T: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the
Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the
Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland, the
Republic of Slovenia and the Slovak Republic (OJ L 236, 23.9.2003, p. 33).

In Article 3(1), ‘64’ is replaced by ‘68°.

2. 31998 D 0500: Commission Decision 98/500/EC of 20 May 1998 on the

establishment of Sectoral Dialogue Committees promoting the Dialogue between

the social partners at European level (OJ L 225, 12.8.1998, p. 27), as amended
by:

— 12003 T: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the
Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the
Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland, the
Republic of Slovenia and the Slovak Republic (OJ L 236, 23.9.2003, p. 33).

(a) In Article 3, ‘60’ is replaced by ‘64’.

(b) In Article 5(3), ‘50’ is replaced by ‘54’.

10. ENVIRONMENT

A. WASTE MANAGEMENT

31976 D 0431: Commission Decision 76/431/EEC of 21 April 1976 setting up a
Committee on Waste Management (OJ L 115, 1.5.1976, p. 73), as amended by:

— 11979 H: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Hellenic Republic (OJ L 291, 19.11.1979,

p- 17),

— 11985 I: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Kingdom of Spain and the Portuguese
Republic (OJ L 302, 15.11.1985, p. 23),

— 12003 T: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the
Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the
Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland, the
Republic of Slovenia and the Slovak Republic (OJ L 236, 23.9.2003, p. 33),

Article 3(1) is replaced by the following:

‘1. The committee shall consist of 56 members.’

B. NATURE PROTECTION

32003 R 0349: Commission Regulation (EC) No 349/2003 of 25 February 2003
suspending the introduction into the Community of specimens of certain species

of wild fauna and flora (OJ L 51, 26.2.2003, p. 3), as amended by:

— 32004 R 0776: Commission Regulation (EC) No 776/2004 of 26.4.2004
(OJ L 123, 27.4.2004, p. 31),

— 32004 R 0886: Commission Regulation (EC) No 886/2004 of 4.3.2004
(OJ L 168, 1.5.2004, p. 14),

— 32005 R 0252: Commission Regulation (EC) No 252/2005 of 14.2.2005
(OJ L 043, 15.2.2005, p. 3),

— 32006 R 0605: Commission Regulation (EC) No 605/2006 of 19.4.2006
(OJ L 107, 20.4.2006, p. 3).
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In the Annex, in the table of ‘Specimens of species included in Annex B to
Regulation (EC) No 338/97 whose introduction into the Community is
suspended’, the following entry under the sub-heading ‘FLORA, Orchidaceae’
is deleted:

— Orchis papilionacea

and, the following countries are deleted from the list of ‘Countries of origin’ with
regard to the species listed below:

— Flora, Amaryllidaceae, Galanthus nivalis: ‘Bulgaria’;
— Flora, Orchidaceae, Ophrys insectifera: ‘Romania’;
— Flora, Orchidaceae, Ophrys sphegodes: ‘Romania’;
— Flora, Orchidaceae, Orchis simia: ‘Romania’.

C. RADIATION PROTECTION

31999 R 1661: Commission Regulation (EC) No 1661/1999 of 27 July 1999
laying down detailed rules for the application of Council Regulation (EEC) No
737/90 on the conditions governing imports of agricultural products originating
in third countries following the accident at the Chernobyl nuclear powerstation
(OJ L 197, 29.7.1999, p. 17), as amended by:

— 32000 R 1627: Commission Regulation (EC) No 1627/2000 of 24.7.2000 (OJ
L 187, 26.7.2000, p. 7),

— 32001 R 1621: Commission Regulation (EC) No 1621/2001 of 8.8.2001 (OJ
L 215, 9.8.2001, p. 18),

— 32002 R 1608: Commission Regulation (EC) No 1608/2002 of 10.9.2002 (OJ
L 243, 11.9.2002, p. 7),

— 12003 T: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the
Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the
Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland, the
Republic of Slovenia and the Slovak Republic (OJ L 236, 23.9.2003, p. 33).

(a) In Annex IlII, the following is inserted between the entries for Belgium and
the Czech Republic:

‘bearapus Varna and Bourgas ports
Sofia, Varna and Bourgas airports’

and, between the entries for Portugal and Slovenia:

‘Romania Border Inspection Posts:

Arad with customs office Nadlac;

Bihor with customs offices Bors and Episcopia Bihor;
Constanta with customs offices Constanta Nord and
Constanta Sud;

Dolj with customs offices Bechet, Calafat;

Giurgiu with customs offices Autostrada, Giurgiu Ruse;
Tasi with customs offices Sculeni, Cristesti;

Otopeni with customs offices Henry Coanda, Gara de Nord,
Baneasa;

Satu Mare with customs office Halmeu;

Suceava with customs office Siret;

Timis with custom office Stamora Moravita;

Tulcea with customs office Tulcea;

Vaslui with customs office Albita.’

(b) In Annex 1V, the following is deleted:
‘Bulgaria’,

‘Romania’.
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D. CHEMICALS

32000 D 0657: Commission Decision 2000/657/EC of 16 October 2000 adopting
Community import decisions for certain chemicals pursuant to Council Regu-
lation (EEC) No 2455/92 concerning the export and import of certain dangerous
chemicals (OJ L 275, 27.10.2000, p. 44), as amended by:

— 32001 D 0852: Commission Decision 2001/852/EC of 19.11.2001 (OJ L 318,
4.12.2001, p. 28),

— 32003 D 0508: Commission Decision 2003/508/EC of 7.7.2003 (OJ L 174,
12.7.2003, p. 10),

— 32004 R 0886: Commission Regulation (EC) No 886/2004 of 4.3.2004 (OJ
L 168, 1.5.2004, p. 14),

— 32005 D 0416: Commission Decision 2005/416/EC of 19.5.2005 (OJ L 147,
10.6.2005, p. 1),

— 32005 D 0814: Commission Decision 2005/814/EC of 18.11.2005 (OJ L 304,
23.11.2005, p. 46).

In the Annex, the text in the text box before the tables is replaced by the
following:

‘COUNTRY: European Community

(Member States: Austria, Belgium, Bulgaria, Cyprus, Czech Republic,
Denmark, Estonia, Finland, France, Germany, Greece, Hungary, Ireland,
Italy, Latvia, Lithuania, Luxembourg, Malta, Netherlands, Poland, Portugal,
Romania, Slovenia, Slovakia, Spain, Sweden, United Kingdom)’

11. CUSTOMS UNION

A. TECHNICAL ADAPTATIONS TO THE IMPLEMENTING PROVISIONS
OF THE CUSTOMS CODE

31993 R 2454: Commission Regulation (EEC) No 2454/93 of 2 July 1993 laying
down provisions for the implementation of Council Regulation (EEC) No
2913/92 establishing the Community Customs Code (OJ L 253, 11.10.1993,
p. 1), as amended by:

— 31993 R 3665: Commission Regulation (EC) No 3665/93 of 21.12.1993 (OJ
L 335, 31.12.1993, p 1),

— 31994 R 0655: Commission Regulation (EC) No 655/94 of 24.3.1994 (OJ
L 82, 25.3.1994, p. 15),

— 31994 R 1500: Commission Regulation (EC) No 1500/94 of 21.6.1994 (OJ
L 162, 30.6.1994, p. 1),

— 31994 R 2193: Commission Regulation (EC) No 2193/94 of 8.9.1994 (OJ
L 235, 9.9.1994, p. 6),

— 11994 N: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Republic of Austria, the Republic of Finland
and the Kingdom of Sweden (OJ C 241, 29.8.1994, p. 21),

— 31994 R 3254: Commission Regulation (EC) No 3254/94 of 19.12.1994 (OJ
L 346, 31.12.1994, p. 1),

— 31995 R 1762: Commission Regulation (EC) No 1762/95 of 19.7.1995 (OJ
L 171, 21.7.1995, p. 8),

— 31996 R 0482: Commission Regulation (EC) No 482/96 of 19.3.1996 (OJ
L 70, 20.3.1996, p. 4),

— 31996 R 1676: Commission Regulation (EC) No 1676/96 of 30.7.1996 (OJ
L 218, 28.8.1996, p. 1),
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1.

31996 R 2153: Council Regulation (EC) No 2153/96 of 25.10.1996 (OJ
L 289, 12.11.1996, p. 1),

31997 R 0012: Commission Regulation (EC) No 12/97 of 18.12.1996 (OJ
L9, 13.1.1997, p. 1),

31997 R 0089: Commission Regulation (EC) No 89/97 of 20.1.1997 (OJ
L 17, 21.1.1997, p. 28),

31997 R 1427: Commission Regulation (EC) No 1427/97 of 23.7.1997 (OJ
L 196, 24.7.1997, p. 31),

31998 R 0075: Commission Regulation (EC) No 75/98 of 12.1.1998 (OJ L 7,
13.1.1998, p. 3),

31998 R 1677: Commission Regulation (EC) No 1677/98 of 29.7.1998 (OJ
L 212, 30.7.1998, p. 18),

31999 R 0046: Commission Regulation (EC) No 46/1999 of 8.1.1999 (OJ
L 10, 15.1.1999, p. 1),

31999 R 0502: Commission Regulation (EC) No 502/1999 of 12.2.1999 (OJ
L 65, 12.3.1999, p. 1),

31999 R 1662: Commission Regulation (EC) No 1662/1999 of 28.7.1999 (OJ
L 197, 29.7.1999, p. 25),

32000 R 1602: Commission Regulation (EC) No 1602/2000 of 24.7.2000 (OJ
L 188, 26.7.2000, p. 1),

32000 R 2787: Commission Regulation (EC) No 2787/2000 of 15.12.2000
(OJ L 330, 27.12.2000, p. 1),

32001 R 0993: Commission Regulation (EC) No 993/2001 of 4.5.2001 (OJ
L 141, 28.5.2001, p. 1),

32002 R 0444: Commission Regulation (EC) No 444/2002 of 11.3.2002 (OJ
L 68, 12.3.2002, p. 11),

12003 T: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the
Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the
Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland, the
Republic of Slovenia and the Slovak Republic (OJ L 236, 23.9.2003, p. 33),

32003 R 0881: Commission Regulation (EC) No 881/2003 of 21.5.2003 (OJ
L 134, 29.5.2003, p. 1),

32003 R 1335: Commission Regulation (EC) No 1335/2003 of 25.7.2003 (OJ
L 187, 26.7.2003, p. 16),

32003 R 2286: Commission Regulation (EC) No 2286/2003 of 18.12.2003
(OJ L 343, 31.12.2003, p. 1),

32005 R 0837: Council Regulation (EC) No 837/2005 of 23.5.2005 (OJ
L 139, 2.6.2005, p. 1),

32005 R 0883: Commission Regulation (EC) No 883/2005 of 10.6.2005 (OJ
L 148, 11.6.2005, p. 5),

32006 R 0215: Commission Regulation (EC) No 215/2006 of 8.2.2006 (OJ
L 38, 9.2.2006, p. 11),

32006 R 0402: Commission Regulation (EC) No 402/2006 of 8.3.2006 (OJ
L 70, 9.3.2006, p. 395).

The following is added to Article 62, third paragraph:
‘— WU3JaJCH BIIOCIEJICTBHE,

— eliberat ulterior’.

The following is added to Article 113(3):
‘U3JANEH BIIOCJIECTBUE,

ELIBERAT ULTERIOR’.
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10.

11.

12.

The following is added to Article 114(2):

‘— JIYBJIUKAT,

— DUPLICAT".

Article 163(2) is replaced by the following:

2. The customs value of goods introduced into the customs territory of
the Community and then carried to a destination in another part of that
territory through the territories of Belarus, Russia, Switzerland, Bosnia
and Herzegovina, Croatia, the Federal Republic of Yugoslavia or the
former Yugoslav Republic of Macedonia shall be determined by reference
to the first place of introduction into the customs territory of the
Community, provided that goods are carried direct through the territories
of those countries by a usual route across such territory to the place of
destination.’

Article 163(4) is replaced by the following:

‘4. Paragraphs 2 and 3 of this Article shall also apply where the goods
have been unloaded, transhipped or temporarily immobilised in the terri-
tories of Belarus, Russia, Switzerland, Bosnia and Herzegovina, Croatia, the
Federal Republic of Yugoslavia or the former Yugoslav Republic of
Macedonia for reasons related solely to their transport.’

The following is added to Article 280(3):

‘— OmpocTeHo u3HAcsHE,

— Export simplificat’.

The following is added to Article 296(2)(b), eighth indent:
‘CIIEHUO®UYHO  IMPEJJHABHAYEHME: CTOKH, 3A KOUTO
SAABJDKEHUATA CA TIPEXBBPJIEHU HA JIMIIETO, KOETO T'M
T[TOJIYYABA (PEI'VIAMEHT (EMO) Ne 2454/93, YJIEH 296),
DESTINATIE FINALA: MARFURI PENTRU CARE OBLIGATIILE
SUNT TRANSFERATE CESIONARULUI (REGULAMENTUL (CEE)
Nr. 2454/93, ARTICOLUL 296)’.

The following is added to Article 297(3):

‘CIIELLMOUYHO IMPEJHA3HAYEHUE,

DESTINATIE FINALA’.

The following is added to Article 298(2):

‘YJIEH 298 HA PEIJIAMEHT (EMO) Ne 2454/93 CIEHW®WYHO
NPEAHA3BHAYEHUME: CTOKH, HACOYEHU 3A U3HACSHE — CEJIC-
KOCTOITAHCKHN BB3CTAHOBSIBAHUA CA HEIIPUJIOXUMU,
ARTICOLUL 298 REGULAMENTUL (CEE) Nr. 2454/93 DESTINATIE
FINALA: MARFURI DESTINATE PENTRU EXPORT — NU SE
APLICA RESTITUIRI RESTITUTII AGRICOLE’.

The following is added to Article 314¢c(2):

‘— omakoBka N,

— ambalaj N’.

The following is added to Article 314c(3):

‘— HW3pmameH BIIOCIEACTBUE,

— Eliberat ulterior’.

The following is added to Article 324c(2):

‘— OpnobpeH m3mparady,

— Expeditor agreat autorizat autorizat’.
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13.

14.

15.

16.

17.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

The following is added to Article 324d(2):

‘— OcB00OJICH OT MOJIIUC,

— Dispensa de semnatura’.

The following is added to Article 333(1)(b):

‘— H3BiieueHue,

— Extras’.

The following is added to Article 347(3), second subparagraph:
‘— OrpaHuueHa BaJUAHOCT,

— ValiditateValabilitate limitata’.

The following is added to Article 357(4), third subparagraph:
‘— OcB00OICHO,

— Dispensa’.

The following is added to Article 361(3):

‘— AJNTEepHAaTHBHO JI0Ka3aTEeJICTBO,

— Proba Dovada alternativa’.

The following is added to Article 361(4), second subparagraph:

‘— Pasnuums: MHTHHYECKO YUPEKICHHE, KBJETO CTOKUTE Ca MpPEeICTaBeHH
(HaMMEHOBaHUE M CTpaHa),

— Diferente: marfuri prezentate la biroul vamal (numebiroul unde au fost
prezentate marfurile (denumire ti tara)’.

The following is added to Article 387(2):
‘— OCcBO0OOJICHO OT 3aIBJDKUTENICH MapIIPyT,
— Dispensa Scutit de la itinerariul obligatoriuprestabilit’.
The following is added to Article 402(1):
‘— OpnobOpeH m3mpamady,

— Expeditor agreat autorizat autorizat’.

The following is added to Article 403(2):
‘— OcB00OJICH OT MOJIIUC,

— Dispensa de semnatura’.

The following is added to Article 423(3), first subparagraph:
‘— OdopmeHo,

—  Vamuit’.

The following is added to Article 438(3):
‘— Odopmero,

—  Vamuit’.

The following is added to Article 549(1):
‘— Croku AVY/OII,

— Marfuri PA/S’.

The following is added to Article 549(2):
‘— Tpproscka MoauTHKA,

— Politica comerciald’.

The following is added to Article 550:

‘— Croku AVY/B,

— Marfuri PA/R’.
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27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

The following is added to Article 583:
‘— Croku ot BB,

— Marfuri AT’.

The following is added to Article 843(2):

‘— Maznuzanero or OOWHOCTTa MOMIEKH HA OrPAHUYEHUs MM TAKCH
cbriuacHo Pernmament//lupextusa/Pemenne Ne ...,

— letire din ... Comunitate supusa restrictiilor sau impozitelor prin Regu-
lamentul/Directiva/Decizia Nr ... .

The following is added to Article 849(2):

‘— be3 BB3CTaHOBABaHUSA WM JPYTM NPENOCTaBIHM CYMHM 3a WM TIpU
H3HOC,

— Fara acordarea de restituiri restitutii sau alte sume la export’.
The following is added to Article 849(3):

‘— Bwb3cTaHOBABaHUS W JAPYTH CyMH 3a ...(KOMHMYECTBO), M3IUIATCHH 3a
n3HOCA,

— Restituiri ti alte sume rambursate la export pentru ... (cantitatea)’.
The following is added to Article 849(3) after ‘or’:

‘— TlpaBo 3a mianiaHe Ha BH3CTAHOBSIBAHWS HJIM APYTH CyMH 3a H3HOCA €
OTMEHEHO 32 ... (KOJINYEeCTBO),

— Dreptul la plata restituirilor sau a altor sume la export a fost anulat
pentru ... (cantitatea)’.

The following is added to Article 855, first subparagraph:
‘— JYBJIUKAT,

— DUPLICAT ...".

The following is added to Article 882(1)(b):

‘— Croku, HOIyCHATH KAaTo BbPHATH ChIIacHO wieH 185, maparpad 2,
touka 0 or Kojekca,

— Marfuri admise ca returnate in baza Articolului 185 (2) (b) din Cod’
The following is added to Article 912b(2), second subparagraph:

‘— Oo0esneuenne or ... EUR npexcraseno,

— Garantie depusd in suma de ... EUR’.

The following is added to Article 912b(5), second subparagraph:

‘— CTOKH, KOWTO HE Ca TIOJ MHTHHYECKH PEXKHM,

— Marfuri care nu sunt acoperite de un regim vamal’.

The following is added to Article 912¢(2), second subparagraph:

‘— U3Bieuenne OT IbPBOHAYAIHO M3JAJACHUS OHAUYAIHUS KOHTPOJICH
dopmyisip TS (perucrpanioner HOMep, 1aTa, MUTHUYECKO YUPEXKIECHUe
U CTpaHa Ha M3/aBaHe): ...,

— Extras din exemplarul de control TS initial (numar de inregistrare, data,
biroul ti tara emitente): ...".

The following is added to Article 912¢(2), fourth subparagraph:
‘— ... (Opoil) u3nazeHn W3BJICUYCHHUSI — NPUIOKEHH (HOPMYIISIPH,
— ... (numarul) de extrase emise — copii anexate’.

The following is added to Article 912f(1), second subparagraph:

‘— W3nmaneH BIIOCIEICTBHE,

— Eliberat ulteriorEmis a posteriori’.
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39.

40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.

47.

48.

49.

The following is added to Article 912f(2):

‘— JYBJIUKAT,

— DUPLICAT".

The following is added to Article 912g(2)(c):

‘— OcBobojeH ot moanuc — wieH 912k na Permament (EMO) Ne 2454/93,

— Dispensa de semnatura — Articolul 912g din Regulamentul (CEE) Nr.
2454/93°.

The following is added to Article 912g(3):

‘— Ompoctena mponenypa — wieH 912k nHa Permament (EMO) Ne
2454/93,

— Procedurd simplicata — Articolul 912g din Regulamentul (CEE) Nr.
2454/93°

In Annex 1, in box ‘13. Language’ of copies 4 and 5 of the Binding Tariff
Information form, the following are inserted:

‘BG’, ‘RO".

In Annex 1/A, in Box 15 ‘Language’ of the Binding Origin Information
form, the following are inserted:

‘BG’*RO’.

In Annex 22, the following is added after the first paragraph headed ‘invoice
declaration’:

‘Bulgarian version

W3HocutensaT Ha MPOLYKTUTE, 0OXBAHATH OT TO3M JIOKYMEHT (MUTHHYECKO
paspemerne Ne .... (1)), mexymapupa, 4e OCBeH KBIETO fCHO € OTGEIA3aHO
JIIpyTO, Te3W MPOAYKTH ca C ... TpedepeHnuanen npousxon (%)

Romanian version

Exportatorul produselor ce fac obiectul acestui document (autorizatia vamala
nr... (1) declard cd, exceptind cazul in care in mod expres este indicat
altfel, aceste produse sunt de origine preferentiala... (%)

In Annex 25 (AIR TRANSPORT COSTS TO BE INCLUDED IN THE
CUSTOMS VALUE), the words ‘Bulgaria’ and ‘Romania’ are deleted from
the first column of the ‘Zone P’ section of the table.

In Annex 32 (SAD — computerised declaration processing system), the
following is added to copies 4 and 5:

¢ “BppHar Ha:”, “Returnat la:” ’
In Annex 38, the following is added to the note on Box 51:
‘BG’‘RO’
Annex 47a is amended as follows:
(a) The following is added to point 2.2:
‘— 3ABPAHEHO OBIIO OBE3ITEYEHMUE,
—  GARANTIA GLOBALA INTERZISA’
(b) The following is added to point 4.33
‘— WU3IOJI3BBAHE BE3 OI'PAHUYEHN
— UTILIZARE NELIMITATANERESTRICTIONATA’.

In Annex 48, paragraph I(1), the paragraph beginning ‘in favour of the
European Community’ is replaced by the following:

‘in favour of the European Community comprising the Kingdom of
Belgium, the Republic of Bulgaria, the Czech Republic, the Kingdom of
Denmark, the Federal Republic of Germany, the Republic of Estonia, the
Hellenic Republic, the Kingdom of Spain, the French Republic, Ireland, the
Italian Republic, the Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the
Republic of Lithuania, the Grand Duchy of Luxembourg, the Republic of
Hungary, the Republic of Malta, the Kingdom of the Netherlands, the
Republic of Austria, the Republic of Poland, the Portuguese Republic,
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50.

S1.

52.

53.

54.

Romania, the Republic of Slovenia, the Slovak Republic, the Republic of
Finland, the Kingdom of Sweden, the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland, and the Republic of Iceland, the Kingdom of Norway, the
Swiss Confederation, the Principality of Andorra and the Republic of San
Marino (%), any amount of principal ...’

In Annex 49, paragraph I(1), the paragraph beginning ‘in favour of the
European Community”’ is replaced by the following:

‘in favour of the European Community comprising the Kingdom of
Belgium, the Republic of Bulgaria, the Czech Republic, the Kingdom of
Denmark, the Federal Republic of Germany, the Republic of Estonia, the
Hellenic Republic, the Kingdom of Spain, the French Republic, Ireland, the
Italian Republic, the Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the
Republic of Lithuania, the Grand Duchy of Luxembourg, the Republic of
Hungary, the Republic of Malta, the Kingdom of the Netherlands, the
Republic of Austria, the Republic of Poland, the Portuguese Republic,
Romania, the Republic of Slovenia, the Slovak Republic, the Republic of
Finland, the Kingdom of Sweden, the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland, and the Republic of Iceland, the Kingdom of Norway, the
Swiss Confederation, the Principality of Andorra and the Republic of San
Marino (%), any amount of principal ...

In Annex 50, paragraph I(1), the paragraph beginning ‘in favour of the
European Community’ is replaced by the following:

‘in favour of the European Community comprising the Kingdom of
Belgium, the Republic of Bulgaria, the Czech Republic, the Kingdom of
Denmark, the Federal Republic of Germany, the Republic of Estonia, the
Hellenic Republic, the Kingdom of Spain, the French Republic, Ireland, the
Italian Republic, the Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the
Republic of Lithuania, the Grand Duchy of Luxembourg, the Republic of
Hungary, the Republic of Malta, the Kingdom of the Netherlands, the
Republic of Austria, the Republic of Poland, the Portuguese Republic,
Romania, the Republic of Slovenia, the Slovak Republic, the Republic of
Finland, the Kingdom of Sweden, the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland, and the Republic of Iceland, the Kingdom of Norway, the
Swiss Confederation, the Principality of Andorra and the Republic of San
Marino (%), any amount of principal ...’

In Annex 51b, the following is added to item 1.2.1 concerning box 8:
‘— OrpaHnyeHa BaJUIHOCT,
— Validitate limitata’.

In Annex 60, under heading ‘PROVISIONS GOVERNING THE INFOR-
MATION TO BE ENTERED ON THE TAXATION FORM?’, subheading
‘I. General’, the following is inserted:

(a) in the column following the sentence beginning ‘The taxation form shall
bear’:

‘BG = Bulgaria’
‘RO = Romania’
(b) in the column following the paragraph beginning ‘Heading 16::
‘BGN = Bulgarian Lev’
‘RON = New Romanian LeiLeu’.

In Annex 63 (Control copy T5 form), the following is added to Box B on
Copy 1:

‘BbpHar Ha’,

‘Returnat la’.
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55. In Annex 71, the following is inserted:
(a) — in Note B.9. on the back of information sheet INF 1;
— in Note B.15 on the back of information sheet INF 9;
— in Note B.14. on the back of information sheet INF 5;
— in Note B.13 on the back of information sheet INF 6; and
— in Note B.15 on the back of information sheet INF 2:
‘— BGN for Bulgarian Lev’
‘— RON for New Romanian Leu’.
(b) in the Appendix under point 2.1.):
‘— JAYBJIUKAT
— DUPLICAT".

56. In Annex 111, the following is inserted in Note B.12. of the notes appearing
on the back of the form ‘Application for repayment: remission’:

‘— BGN: Bulgarian Lev’.
‘— RON: New Romanian Leu’.

B. OTHER TECHNICAL ADAPTATIONS

1. 31983 R 2289: Commission Regulation (EEC) No 2289/83 of 29 July 1983
laying down provisions for the implementation of Articles 70 to 78 of Council
Regulation (EEC) No 918/83 establishing a Community system of duty-free
arrangements (OJ L 220, 11.8.1983, p. 15), as amended by:

— 11985 I: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Kingdom of Spain and the Portuguese
Republic (OJ L 302, 15.11.1985 p. 23),

— 31985 R 1746: Commission Regulation (EEC) No 1746/85 of 26.6.1985 (OJ
L 167, 27.6.1985, p. 23),

— 31985 R 3399: Commission Regulation (EEC) No 3399/85 of 28.11.1985
(OJ L 322, 3.12.1985, p. 10),

— 31992 R 0735: Commission Regulation (EEC) No 735/92 of 25.3.1992 (OJ
L 81, 26.3.1992, p. 13),

— 11994 N: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Republic of Austria, the Republic of Finland
and the Kingdom of Sweden (OJ C 241, 29.8.1994, p. 21),

— 12003 T: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the
Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the
Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland, the
Republic of Slovenia and the Slovak Republic (OJ L 236, 23.9.2003, p. 33).

The following is added to Article 3(2), second subparagraph:

‘JIlpenmer 3a Xxopara C YBPEXKIAHUS: IPOABIDKABAHETO HA MUTHHUYCCKHTE
oOJieKk4eHHsI € chOOpa3HO IpH Cla3BaHE YCJIOBHUsTa Ha wieH 77, maparpad 2,
anuHes Bropa Ha Permament (EMO) Ne 918/83¢

«Articole pentru persoane cu handicap: mentinerea scutirii este conditionatd de
respectarea prevederilor Articolului 77(2) din Regulamentul (CEE) Nr. 918/83»°.
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2. 31983 R 2290: Commission Regulation (EEC) No 2290/83 of 29 July 1983
laying down provisions for the implementation of Articles 50 to 59b and of
Articles 63a and 63b of Council Regulation (EEC) No 918/83 setting up a
Community system of reliefs from customs duty (OJ L 220, 11.8.1983, p. 20),
as amended by:

— 11985 I: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Kingdom of Spain and the Portuguese
Republic (OJ L 302, 15.11.1985, p. 23),

— 31985 R 1745: Commission Regulation (EEC) No 1745/85 of 26.6.1985 (OJ
L 167, 27.6.1985, p. 21),

— 31985 R 3399: Commission Regulation (EEC) No 3399/85 of 28.11.1985
(OJ L 322, 3.12.1985, p. 10),

— 31988 R 3893: Commission Regulation (EEC) No 3893/88 of 14.12.1988
(OJ L 346, 15.12.1988, p. 32),

— 31989 R 1843: Commission Regulation (EEC) No 1843/89 of 26.6.1989 (OJ
L 180, 27.6.1989, p. 22),

— 31992 R 0734: Commission Regulation (EEC) No 734/92 of 25.3.1992 (OJ
L 81, 26.3.1992, p. 15),

— 11994 N: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Republic of Austria, the Republic of Finland
and the Kingdom of Sweden (OJ C 241, 29.8.1994, p. 21),

— 12003 T: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the
Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the
Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland, the
Republic of Slovenia and the Slovak Republic (OJ L 236, 23.9.2003, p. 33).

The following is added to Article 3(2), second subparagraph:

‘.crokn Ha FOHECKO: mnpombinkaBaHETO Ha MHUTHHYECKHTE OOJICKUCHHS €
cbo0Opa3HO ycioBusATa Ha wieH 57, maparpad 2, mbpBa anuHes Ha PerimameHT
(EMO) Ne 918/83*

«articole UNESCO: mentinerea scutirii este conditionatd de respectarea preve-
derilor Articolului 57(2) primul paragraf din Regulamentul (CEE) Nr.918/83»’.

12. EXTERNAL RELATIONS

1. 31994 R 3168: Commission Regulation (EC) No 3168/94 of 21 December
1994 establishing in the field of application of Council Regulation (EC) No
517/94 on common rules for imports of textile products from third countries
not covered by bilateral agreements, protocols or other arrangements or by
other specific Community import rules a Community import (OJ L 335,
23.12.1994, p. 23), as amended by:

— 31995 R 1627: Commission Regulation (EC) No 1627/95 of 5.7.1995 (OJ
L 155, 6.7.1995, p. 8),

— 12003 T: Act concerning the conditions of accession and the adjustments to
the Treaties — Accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the
Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the
Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland, the
Republic of Slovenia and the Slovak Republic (OJ L 236, 23.9.2003, p. 33).
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(2)

(b)

The title of Appendix 2 of the Annex is replaced by the following:

‘Appendix 2

CrnMChK Ha HALMOHAIHUTE KOMIIETEHTHU OPraHH
Lista de las autoridades nacionales competentes
Seznam piislusnych vnitrostatnich organt

Liste over kompetente nationale myndigheder
Liste der zustdndigen Behorden der Mitgliedstaaten
Riiklike padevate asutuste nimekiri

[Tivakog tov appodiwv edvikov apydv

List of the national competent authorities

Liste des autorités nationales compétentes

Elenco delle competenti autoritd nazionali

Valstu kompetento iestazu saraksts

Atsakingy nacionaliniy institucijy saraSas

Az illetékes nemzeti hatosagok listaja

Lista ta’ l-awtoritajiet nazzjonali kompetenti

Lijst van bevoegde nationale instanties

Lista wlasciwych organow krajowych

Lista das autoridades nacionais competentes

Lista autoritatilor nationale competente

Seznam pristojnih nacionalnih organov

Zoznam prislusnych $tatnych organov

Luettelo toimivaltaisista kansallisista viranomaisista
Forteckning 6ver behoriga nationella myndigheter’

The following is added to Appendix 2 of the Annex:

26. bBwaeapus

MI/IHI/ICTepCTBO Ha HMKOHOMHKATa W CHEPreTUKaTa MI/IHI/ICTCpCTBO Ha
HKOHOMHKATa

(Ministry of Economy and energy)
yin.“Crnasstacka” Ne 8

rp. Codusi, 1052

Tel. 359 2 940 71

Fax +359 2 987 2190

27. Romdnia

Ministerul Economiei ti Comertului
Departamentul de Comert Exterior
Strada Ion Campineanu nr. 16
Sector 1, Bucuretti

Tel. +40 21 401 0507

Fax +40 21 315 9698’.

31999 R 1547: Commission Regulation (EC) No 1547/1999 of 12 July 1999
determining the control procedures under Council Regulation (EEC) No
259/93 to apply to shipments of certain types of waste to certain countries
to which OECD Decision C(92)39 final does not apply (OJ L 185,
17.7.1999, p. 1), as amended by:

— 32000 R 0334: Commission Regulation (EC) No 334/2000 of 14.2.2000
(OJ L 41, 15.2.2000, p. 8),



2006R1792 — EN — 15.11.2008 — 001.001 — 101

(a)

32000 R 0354: Commission Regulation (EC) No 354/2000 of 16.2.2000
(OJ L 45, 17.2.2000, p. 21),

32000 R 1208: Commission Regulation (EC) No 1208/2000 of 8.6.2000
(OJ L 138, 9.6.2000, p. 7),

32000 R 1552: Commission Regulation (EC) No 1552/2000 of 14.7.2000
(OJ L 176, 15.7.2000, p. 27),

32001 R 1800: Commission Regulation (EC) No 1800/2001 of 13.9.2001
(OJ L 244, 14.9.2001, p. 19),

32001 R 2243: Commission Regulation (EC) No 2243/2001 of
16.11.2001 (OJ L 303, 20.11.2001, p. 11),

12003 T: Act concerning the conditions of accession and the adjustments
to the Treaties — Accession of the Czech Republic, the Republic of
Estonia, the Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic
of Lithuania, the Republic of Hungary, the Republic of Malta, the
Republic of Poland, the Republic of Slovenia and the Slovak Republic
(OJ L 236, 23.9.2003, p. 33),

32003 R 2118: Commission Regulation (EC) No 2118/2003 of 2.12.2003
(OJ L 318, 3.12.2003, p. 5),

32005 R 0105: Commission Regulation (EC) No 105/2005 of 17.11.2004
(OJ L 20, 22.1.2005, p. 9).

In Annex C, the text related to Romania is deleted.

(b) In Annex D, the text related to Bulgaria is deleted.



